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Atamanov poslednji pozdrav zelene
stepe.

Ataman Siéski dozivel je sto let! Devet in
devetdeset spomladi pozdravljal je na stepi topli
soléni povratek. Stoprv poslednji hladi in snegovi
spravili so atamana v posteljo, na katerej je lezal
potrt Ze tretji mesec. Slab je bil, a iz kote ni mogel
iziti. Le %e tako dvigal je dih junaske prsi.

Bratstvo kazadko zdihovalo je toZno, da jim
batka ne okreva vel.

Ali ko so v stotej spomladi mogile znova oze-
lenele, bilo je Kazakom hudo pozdraviti razcvelo
stepo brez — atamana.

Sestdesetkrat vedel je Sidski ataman slavno
svojo deco na pozdrav spomladi na stepo, do Sestdeset
let bil jim je ataman!
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Dolgo so se posvetovali Kazaki, premidljali in
obotavljali, ali naposled §li so vender k batki in
tam pri postelji nagovorili ga takole:

»Atamane nas! Stepa je ozelenela, netemo po-
zdraviti spomladne toplote brez tebe!“

In poklonila se je atamanova deca.

Atamanu je zatrepetala v otesu tiha solza.
Da! Sestdeset let je vodil svoje verno udano brat-
stvo na stepo pozdravljat spomlad in tolé neverce;
vedno so stali pri njem, % njim peli, izza mladih
let razsajali in vekricansko kri prelivali. In danes?
Samemu je bilo na postelji ostati, bratstvo svoje
zapustiti ?

Ataman se zamisli.

Zdaj mu je bilo, kakor bi munova plala topla
kri po zilah in kakor bi mu Zila moéneje bila. Po-
gledal je z okna — stepa je v resnici zelena, po
zraku so goreli tisoferi zarki — ah, kakor za mla-
dih let atamanovih. V otfesu mu je zaiskrilo.

Tiho stoje Kazaki okolu.

Tu se dvigne ataman na leZi%¢i in pogleda
svojo deco. Za nekaj asa mahne s pomlajeno roko,
dvigne glavo in vzdihne: ,Povedem vas, gospodje
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bratje, povedem vas. Osedlajte konja in pripeljite
mi gal¢

In ataman spusti svojo staro glavo $e na
kratek potitek na oporo.

Bratstvo je zaplesalo.

Mej tem pripravijo se vsi. Privedejo Kkrotkega
konja, osedlajo ga s pripravnim sedlom, da bi bil
starec v pjem, kakor v zibelki, a jermena pripnejo
arabska. Uzdo je imel atamanov konj zlato.

Za nekaj ¢asa izide ataman iz kote. Do konja
dovede ga najmlajsi sin Taras. Starec vlebe jedva nogi
za seboj ter s terka drZi sivo glavo kvigku. Se z
vetjo teZavo poloZi nogo v jermena, in se vrZe na konja.

V tem trenotku vrZe se tri sto molojcev ka-
zaskih na sedla -— ti vsi so bili deea atamanova.

Kak ataman to, ponosen in junadk. I po sto
letih v bolezni veren svojej druZini!

Kakor sneg bela brada usipala se mu je resno
do samega pasa; na glavi je imel dragocen kalpak,
a na strani ob zlatem rotaji tezko sabljo, dar polj-
skega kralja za zdatno prijateljstvo. Po ledjih pa-
dale so mu aksamitove gube z najdragocenejfo pod-
logo. To mu je podaril koez Moskovski . . .



Tako so izdli.
Ataman vedno kakih trideset korakov naprej,
; njemu sledi mnoZica bratska, vse na iskrih konjih.

Stepa je bila takoj za kotami.

A ko so dospeli na travo in se je pred njim
razprostrla ravnina kakor morje, mahnil je ataman
na stran k torbancem.

Samo znamenje je zadostovalo; pritne se po-
zdravljanje ,zelene stepe®:

Po tihem vzdubu zadoni koratnica. Poje jo tri-
sto ust kazatkih. Iz pudek potijo gromoviti streli
in se zasvetijo kakor blisk v dimu. K temu za-
bobne bobni in zazvone strune lir.

V tisti zrak zletele so ka zaSke Capke, druZina
je zavriskala in zopet pronikala v daljavo strel in
godba. Zamahnili so tudi  turSkim buntukom. Leski
sulic in sabel lomi se v Zaru solnénih Zarkov.

Deklice, molodice in Zene gledale so od kot.

Vse vre, vriska in kipi — le stari ataman
gre tiho naprej. Niti jedenkrat se ne obrne k svojim
otrokom, niti jedenkrat jim ne prikima, niti jeden-
krat jih me vspodbudi k veselosti. In zdelo se je,
kakor da bi niti konja ne vladal.
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To je bila modra Zval, sama je §la in pot
kazala po travi.

Tu ga dohiti Se preje, nego se je atamanov
konj vodnik obrnil, kazaska druZina. Razprhne se
tudi dim iz pufek in karabincev.

Stepa cvetela je ta hip v polnej svojej veleb-
nosti. Cvetni sokovi opojali so vzduh z omamljivo
vonjo in topel vetree, prihajo¢ od kurganov, poljub-
jal je jezde:em vrota lica. Poslednji pari vzdignili
80 se Zze v visek, le v CaSitah trepetali so Se dija-
manti rane rose.

Izplasene ptice vznesle so se k ukrajinskemu
nebu, ter zapele himno v slove in hvalo razcevele
spomladi na stepi.

Tu mahne ataman nehote z roko in potegne
uzdo. Zgodilo se je tako.

V okoligi vratala se je druZina nazaj. Cim
bolj se blizajo kotam, tem bolj in hlutneje stre-
ljajo, pojo, vriskajo in igrajo na strune.

Jedini ataman se pe zmeni v svojej mirnosti.
Tiho sedi v svojem sedlu, a konj vodnik vede ga
nazaj h kotam, kakor ga je preje nesel na stepo.



In trideset korakov za atamanom vali se druZina
kakor bojni oblak.

Vrnitev vlekla se je neobi¢ajno podasi.

Naposled ustavi se atamanov konj pred ata-
manovo koto.

Niti pogiba !

Mej tem seSle so se poslednje vrste kazadke.
ter se tesno postavile v vrsto pri samem atamanu.

Jeden izmej njih dal je znak. S hrupnim
krikom na slavo kazaiko zletele so capke v videk.

Dali so mu tako atamansko Gast.

Toda ni se zahvalil gospodom bratom, tem
vernim svojim otrokom stari, stoletni ataman.

Vsi se zatudijo — inate jih je zato vsikdar
bvalil.

Gospodine! Kaj se je zgodilo?

Ko pristopi starosta Kazakov s ¢afo medu k
atamanu, odmakne se plah.

Prepladeno razstopi se vse hratstvo . . .

O prebolestno gorje!

Svojega atamana uzrli so na Zivem konji —
mrtvega.
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Junak izdihnil je dudo svojo v spomladnem
pozdravu na stepi, preZivevdi atamanski pri svojej
druZini do poslednjega diba.

A dufa atamanova poletela je kakor golobica
za prvimi Kazaki stare, slavne Kazatine — — —

Takoj popoludne prevleklo se je nebo. Izgi-
nili so svetli solnéni Zarki, ostala je le ognjena,
krvava kroglja. Tu zavrdi na stepi. Vihar besni z
%e davno neznano besnostjo. Trave legajo, drevesa
80 lomijo, a v kotah zviza vibar.

In preje nego je solnce v tretje izhodilo iz
bagrene zarje rane zore in razmetalo po rosah
svoje Zarke, zbogatela je stepa za novo mogilo. Na-
gipale so jo roke kazaike, vlaZile oti ukrajinskih
dev in Zen. Molela je nad vse ostale mogile in brzo
ozelenela. '

To je bila mogila Si¢skega junaka —- atamana !

B



IL
Bajda v Zankah,

Mladi Bajda je krato &rtil panstvo in prestopil
zato k Sitskim Kazakom, kateri so bivajoé ob otoku
Crtomlika v Dnjeper junasko #iveli in cast delali
gvojemu ,kodu“.

Dobro je bilo tam Bajdi in on se je kmalu
privadil uredbi proste kazaske druzine. Tudi v tem
»ko081“ veljal je red vse ostale zaporo$ke Siti: ata-
mana-batka so ubogali, sodnike, tajnike, tabornike,
horuZnike (prapornike) in pernaénike so si volili,
radi se bili in v Solah se marsikaj utili. Inale v
miru ,8¢o zarobljali, to propivali a jak zahuljali,
muziky najmali“. K tomu pudili so iz pipic, plesali,
vriskali — toda Zene so malo ljubili, kajti velika
ljubezen do Zen — najhujdi strup Siéske hrabrosti
in prostosti.
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Svidalo je to Bajdi, opro$tenemu poniZevanja
in hlapéevanja; prijetno mu je bilo veseljatiti, pre
pevati in puditi iz pipie.

Vsa Si¢ se je ondaj dolgocasila, mir je trajal
dlje nego obitajno. V Zlebic¢ib kazakih mecev po-
sudila se je davno bisurmansks kri. Mej Zenami
kratkotasja ne iskaje pobijali so ¢as le v gostilnah.

Tu zakoprni Bajda nekega dne nenadoma zelo
po Zenskah. Kaj ¢uda! Bil je mlad in imel je
nekdaj na dvoru ofabnega gospoda polno Zen okolu
sebe. Tako objedan z dolgotasenjem in nad to na-
dusevan z vspominki mladih let, pricel je v resnici
pripogibati svojo glavo na npjedra krasne Zenske,
gledati globoko v njene oéi, posludati ljubeznjivi
Sepet njenih besed in uZivati na svojih ustnicah
krvave in vrote njene ustnice. O, hotel je zopet
zenske gorele ljubiti . . .

To hrepenenje na Si¢i nehvaljeno javi o ve-
selem trenutku in pri polnej Casi svojim tovariem.

0j! Po sobi zazvenelo je pusto, da skoro za-
smehovalno krohotanje vseh tovaridev, kateri so, na
ni¢ takega misleti, pozabili na Care Zenskega rado-
vanja. V njihovibh dugah izmrla je davno ta misel
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in poslednja iskra mehkuZne ljubezni ugasnila je v
njih nezmotljivo. Ljubili so Zenske le tako, le
tako. o0

Bajda je %el osramoten ven, tja blize k stepi
kam. Preklinjal je sam svoje hlastanje in sklenil,
da ne bo nikdar vet gorete premisljeval o Zenskah,
temvet da bo, hodet po sledu svojih gospodov bra-
tov, hrepenel le po tem, kako Sitsko slavo z uda-
nostjo in hrabrostjo krepiti in po svetu Siriti.

Ali Bajdova druzina sodila je strogo to nje<
govo odpadljivo misel in sklenila v zboru, da ozdravi
molojéevo unemo.

* t *

Ko so se za novo bitko zbirali oblaki, privedli
80 k Bajdi krasno zeno. Bila je kakor omamljivi
cvet v starih pravljicah. Mlada je bila in Carobna.
Bajda je pred tem le sliSal praviti, pa so take Zenske
na svetu. Zdela se mu je kakor Carobna bajak ne-
izkontne dovabnosti. Kar je kedaj Sitskega v se
udibal, neljubezen k Zenskam in mo$ko navzdornost,
izginilo je v njem pri pogledu na to krasno Zensko.
V prsi zavesile so se mu kakor nastava mreZe lju-
bezni — sam ni vedel kako.
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Pustili so ja sama.

Marisa — tako imenovala se je krasna Zena
— povzdignila je k njemu svojo belo roko in izgo-
vorila njegovo sladko ime. Stresel se je po utisu,
kakersnega nikoli pred tem ni Cutil tako zelo. Ni
se ustavljal, razbila se je njegova volja.

Sklonil je glavo k njedrom krasne Zene, ust-
nice svoje pritisnil k njenemu jasnemu &elu, poljubil
jo je — in poljubil brez nasitenja.

Pozabil je na svojo druZino, na Si¢sko insvojo
glavo.

Ali kaj, ko je bival v objetji Zene tako po-
vabne. OCi so se jej svetile kakor zvezde na nebu,
in obli¢je njeno je gorelo z rdetico nezmagljive lju-
‘bezni. Ni bilo oslobojenja iz zank &rnoobrve Ukra-
jinke ! ‘

Pozabil je Bajda na vse, pozabil . ..

Tu se oglasi nanagloma vojskini hrum. Sié
biti do zadnjega moZa iz ,ko3a“ proti sovraZnemu
neprijatelju. Spremljal je bojno mnoZico pok oroZja,
grom bobnov in spevanje o junadkej slavi.

Ali Bajda zapleten v zankah, ne ve o tem
qitesar. K njemu ni dospel niti jeden glas naudu-
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%ene druzine. Cim bolj se je glasil pok oroZja,
gromenje bobnov in spevanje o junadkej ‘slavi,
tem strastneje stiskala je Marisa Bajdo k sebi, tem
bolj gorete ga je poljubljala in ljubila. Iggtudi on
je tem globotje utopil svoj pogled v njeno dufo in
si igral % njenimi bogatimi lasmi kakor dete. Tonil,
utonil je do cela v razkogji. Stoprv, ko je darobna
Marusa, utrujena opojne ljubezni, zaspala v Baj-
denem narotji, vspametoval se je nanagloma molodec.
Polozil je krasno glavo na mehko podglavnico, po-
ljubil jo Se na stokrat in pa 8el ven pod zvezde.

Tu stoprv spozna in se zjasni. Vse ga stradi.

Da!

Mej tem, ko je ljubkoval, izpraznil se je ka-
zafki ,ko¥“., Junaski ljudje sprijeli so se davno Z
gnjusnim neprijateljem.

Kakor blazen be#i Bajda k dvérim — ali
najde je zaprte. Tolte, vzdiguje zapah, prosi go-
spoda, ali zaman. Le od dalet zanosel je vetrec
odmev hudega boja. i

O groza nesretna!

Molodec Bajda bil je zaprt v ,kofi* — s
slabo, pla%no Zeno.



17

Obupaval je Bajda.
Obupaval je in do rana izdihal tisot vzdihov

vrodega kesanja.

*
* *

Po.sreﬁnej bitki vratalo se je Sitsko bratstve
glavno k svojemu ,kofu“ pri utoku Crtomlika v
Dnjeper.

Kaka ta slava!

Kako zmagovit ta ubod v ,ko§!® Jahaje na
glavnih, nevercem uplenjenih konjih. Vsak nese
ponosno Bvojo grivno in dragoceni plen: krivo sablo,
pozlateno in z dragimi kameni obsejano. Vsem se
7ari na glavi venee junafke slave.

Vratali so se kakor velmoZje obogaCeni s
tastjo in plenom.

Le jedini Bajda je bil ubog. Na prsi, sicer
ponosno napete, kaj mu je ostajalo, nego skloniti
glavo? Niti slave, niti ¢asti, niti plena ni bil deleZen.

Za tem zbudi se tudi Marusa, in poizved$i
o zmagovitem povratu hrabrih junakov, hiti s to-
yaridicami sipati cvetke junakom na pot. Bela njena
roka maha sedaj proti vsem, kateri so z novim

tifiom oslavili Sié.
2
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Tu se prikaZe pred njo Bajda nenadoma . ..
Prestradena stopila je na stran.

0, 7al, ni ga videla na slavnem konji, s krivo
sablo, pozlateno, z dragimi kameni obsejano, z
¥arom slave na glavi.

Videla ga je le ubogega, neproslavljenega,
poleg ostalih poniZanega. In bilo jej je, kakor bi
vsi ostali bolj godili njenej krasoti in ljubavnemu
njegovanju.

Zato se je umaknil pogled Earobne Z%ene z-
obli¢ja Bajdinega, obrnil se, ostal ves na junakih.
V zahvalo nesla jim je najkrasnejdi smehljaj, in
polno pergiste diSelega cvetja sipala zmagovalcem
na pot.

Niti jeden teh cvetov ni padel in se zgubil
k ubogemu Bajdi. — Tudi ljubimskega smehljaja
ni vet vpazil.

Hudo &util je Bajda v svojem srci grenkost,
in sovraZiti je jel vse, kar ga je pripravilo ob ude-
leZenje na velikej Casti in slavi.

* *

+*
Od tega Ctasa ni padel Bajda nikdar vel v
ljubimgke mreZe, ali bil je vedno mej prvimi pri
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vsem igvrievanji Si¢skega reda. Manj je ljubil Zene
in b %asu miru je raje veseljatil, popeval in kadil
iz pipie.

In dotakal je tudi on, da je prijahal na slav-
nem konji s krivo sablo, pozlateno, z dragimi ka-
meni obsejano, in na glavi lesketal se mu je venec
junaike slave.

In Zenme so mu sipale cvetke najkrasnejde
vonjave . . .

R
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Skrusenec.

Gospod ni blagoslovil drznega napada kazadke
druzine atamana Bozborodka.

To se je zgodilo tako!

Ko so vsplamenele v notnej temi na Cuvaj-
nicah nenadoina opominjalne gromade, sklical je
takoj brez odlafanja ataman gospode brate in jim
naznanil, da se plazi po stepi zlovestnega kana lu-

peZna druhal, dal jim sam geslo, naj bi padli ka-
- kor jeden mo# na rod nekritanskib psov. Ba je: -
izbuhnil rdet plamen za kurganom Slave, kjer so
zmagovali od davna ukrajingki junaki nad neprija-
teljskimi tolpami. To trdilo je tudi praznoverstvo,
da za kurganom Slave ni niti bede niti poraza za
kritanske glave.
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In udarili so & pred solnénim vzhodom ven
na step, na bujno planjavo. Bilo jih je krdelo ne
veliko, ali bojaZeljno, veselo in sréno.

5 Na pol pota zasvetila jim je jutranja zora in
neso #e dospeli do kurganov, %e so se lomili soléni
Zarki o kazagkih sablah.

V tarobnem lesku lesketale so rose kakor v
bajkah in nad trstjem plavali so mirno pevajoti ptici.
Tu se ustavi druZina na jedenkrat . . .

Kamor je segel pogled, javljala se je mnoZica
Tatarov. Potegnili so se v stran . ..

Razven atamana otrpnili so skori vsi. Videli
g0 neprijatelja po S$tevilu morda desetkrat motnej-
gega. Kakor Crna tolpa strupovitih mrhojedeev raz-
i so se po stepi, ne redkoma, marve¢ po gostem ;
glava pri glavi, sulica pri sulici. Tudi njihovo jeklo
je lomilo solnéne Zarke, blistalo se in napovedovalo

¢ grozo.

Tu svetujejo nekateri iz atamanove druZine,
naj bi se ne rogali presili in raje odstopili. Sve-
tujejo tako tem bolj, ker se je vlekel tatarski mrak
vidno inam, ogibaje se kakor namenoma kurgana
Slave.
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Ali nasprotoval je tej misli ataman in % njim
nekoliko molojcey.

Pripominjali so, da bi bilo nehvalno vracati
se h kotam, kakor plafni beguni.

In ko je zadonela na ustnicah atamanovih
beseda nekako nelaskava, doneta skoro kakor za-
ni¢ljiva graja — tu se je vnel takoj zopet v srcih
vseh plamen odlocnosti. Zmajevali so sicer neka-
teri s sivimi gluavami, ali naposled udali so se i ti

volji atamanovej in najmlajiih gospodov bratov.
: »Haja, batko!“ odzvali so se glasovi, ,povedi
nas torej proti nevercem. S teboj nade glave in
nasa tast .. .l¥

Ataman migne prijazno z glavo, mahne z bun-
tukom in zaklice: ,Za menoj gospodje bratje!“

Stopili so skupaj in v diru hiteli proti sov-
razniku. Step je zadonela.

3k *
E'2

Beda! S straino senco krvavega dne vra-
tale so se grozovito poradene vrste vernih bo-
jevnikov atamanovih h kotam. Do poslednjega svita
nesrecnega dne ustrajali so pri mogilah, nastavlja-
joti junaske prsi neprijateljskim strelom. Bojevali
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80 se slavno, neprijatelju utinili mnogo 8kode —
ali zmogli neso.

Stoprv sama nepredorna tema utinila je konec
neprijetnemu boju — raztrgala vsak sebi obe zlo-
vestni razbiti stranki. Neverci izginili se nekje v
temi brezsledno, tudi krdtani odmikali so se po-
éasi nazuj.

Na vznoZji kurganov Slave zaostali so le po-
biti. Temno raztegnila se je nad njimi kakor peklo

Crpa not, in tihota grobovja motila je le véasih

nemirno krilo nenasienega krvosesa. Teh &rnih
ptitev kroZilo je' okolu kurganov vet nego je bilo
bojevnikov . . .

Tudi poslednji vzdih umirajo¢ih utihnil je v
stepovej tihoti . ..

Zalosten, preZalosten bil je povratek poraZene
druzino atamana Bezborodka. Saj so se vradali
brez najboljgih orlov, brez poteh otcev in majk.
Viekli so se z vrotim otitanjem na ustnicah k do
madim pragom. Zalost jih je spremljala, brez vesele
zmagoslavne pesni.

Poslednji za njimi vlekel se je ataman. ToZ-
nejsi je bil od ostalih in kletev zakrivljenja legala
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je s stragno tihoto na Castna ledja nesretnega
vodnika.

Ko dospe na mesto, na katerem so za rana
nekateri svarili, naj bi se ne rogali presili, ustavi
se nanagloma ataman.

»Gospodje bratje!* zaklite s poniZno solzo ¥
otesu, ,jaz sem kaznjiv. Povel sem vas v nepre-

migljen boj. Na meni leZi krivda ... Netastno mi
je biti vaSim atamanom, tovariiem, sluZabnikom
vadim ... Prisege te mi nihde ne odvzame, kakor

me nihée ne otisti. Glejte sodim se sam . . .

Za jedva izgovori ataman te besede obrne
ostri me¢ proslavljen v tolikerih bitkah — proti
sebi.

Toda o pravem ¢asu $e — pridr#ali so ostrino
in iztrgali s silo iz roke atamanu.

»Batko, batko!“ zaklitejo vsi s skoro plaku-
jotim glasom in obstopijo kakor otroci atamana : ,Ne
zveks$uj nade Zalosti. Krivde tebi nibe ne pripisuje, ne
bodi nemil. Ne ti, marvet Gospod je udinil tako.
Za rana bile so nade glave s teboj . .. so tudi sedaj *
in ostanejo pri tebi vse dni. O, batko! ... ne
bodi, ne bodi nemil: ...."
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In v dokaz udanosti pritisnil je vsak izmej
nji telo na prsi atamanove,

Gorek tok solza, privrel je iz otij atamanovih,
vzdihoval je, toda govoril ni. Povesil je le glavo
in srce tolklo mu je glasneje.

Stoprv za trenotek zafepeta mratno: ,O, vr-
nite mi sablo!...“

,vrnemo, ko nas zopet povede§ zoper ne-
gerce . . . Batko, ljubimo te, bolj nego kedaj.“ In
glas njihov zvenel je zopet mehko in prisréno.

Ataman nagne glavo.

,ldite otroci . ..* Sepne tibo.

Sli so potasi, tapajoti po temi. Nihte se ni
ozval niti z glasom.

Ali 0 groza ! Niso $e dospeli h koam, izginil
jim je v visokem trstji vodnik — ataman.

Klitejo ga, razidejo se na vse strani po sledeh
ali — zaman.

Ataman je izginil brez sledu, skoro pred pra-
gom rodnih koé. :

Strana misel prigla je v glavo Kazakom. Not
je stemnela, kakor neprozorna stena.
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Popolnoma v zadregi so spoznali, da treba
¢akati jutra.

Sklenili so, da ko dan zasveti, poiidejo ata-
mana, prosijo ga usmiljenja in skupno % njim po-
kopljejo krianski pri kurganu Slave padle brate.

* » *

Ataman sam je zaostal na neveselej, zatem-
nelej stepi. Ko so se izgubili njegovi koraki v da-
ljavi druZini in se ni bal, da stopinje njegove spo-
znajo, ozrl se je pozorno in — oddahnil se tezko.

pNe, ne ., .. skrufenec ataman se ne vrala
rad Ziv k rodnemu ognjigtu “

Le za trenotek pritisne glavo k dlanim, da bi
v nje ujel potok gorkih solz. Ali ataman vrZe hitro
od sebe stiskajoto ga tesnobo in gre odloéno k mo-
gili Slave ... k padlim bratom, izgubljenim po nje-
govej krivdi.

Gnala ga je tja stra$na zavest krivde in
kazni.

Stokrat zadela je njegova noga ob pot, sto-
krat nagnilo se utrujeno telo k zemlji, a ataman
vzdignil se je vedno znova in velel sam sebi neiz-
prosno: ,Dalje, dalje, ataman skrutenec dalje .. .“
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Naposled dospe na bojigée, na pusto, grobno
stra§no. Davno je %e utihnil tam poslednji stok
Umirajotih bratov, vzletele se %e vse kazadke duse
v kraljestvo vednosti.

Pogledavdi k njim, osvetljenim po bad prebli-
Skajodem svitu mesetnem, povesi glavo in zaSepete
tiho: ,Pokoplijem vas, pokopljem, bratje, glave
krtanske! . . .¢

Mahnil je motno s sabljo in razplail Erne
ptice.

In kopal je veliki grob. Jama se je globila
v mokrej zemlji pri mogili in globila se je bolj in
bolj. Poleg pa je rastla nametana Crpa prst. Samo
tudo pomagalo mu je pri tem delu.

Ali o Zalost!

Ko pride, da poloZi v hladno le#ite posled-
njega tovarida, opazi z grozo in neizrekljivo Zalostjo
da so ga neverci lupeZno slekli. Le golo truplo le-
zalo je tu . ..

Ni se obotavljal, ni premisljeval dolgo!

Sam raz sebe je iztrgal atamansko obleko in
oblekel v njo mladega Tarasa.

Bil je najmlaj$i sokol vse druZine.
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Dokonéavii svoje delo, posveteno vlastnej
druZini, pride k — neprijateljem. Tudi tam po-
zdravi ga sveti mir.

A pri pogledu na mraéni posmeh Tatarjev
stresejo se mu ustnice. Sklone se takoj k prvemu
izmej njih in mu potegne nekritansko obleko % njega.

Preoblekel se je ataman v Tatarja. Telo je
pokril z rudetim ,halatom* segajotim do zemlje,
na glavo poloZil Zolti ,zmetek®, omadezevan s krvjo,
a 8 krivo sablo, pripeto na neZivi zapasek, opasal
je samega sebe.

Tako se opravivii in izpustivsi iz sebe divji krik,
postavi se pred mogilo Slave, kakor bi hil na straZi.

Tam Caka v tatarskej obleki solnénega vzhoda
in prihoda gospodov bratov.

Mej tem dvignil se je huragan mnogokrat
k visku. Plakal je, zdihoval in tulil Zalostno.

Toda ataman stoji kakor duh.

* i *

To not neso spali tovari§i atamana Bezborodka.
Bdeli so v objetji toZzne dumke in popreje, nego je
.zasvetila jutranja zarja, razdelili so se v dve Ceti
n &l na trohljivo delo. Nekaterim je bilo naroteno
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igkati atamana in prositi, drugim brate pokopati.
Vsi so bili s pulkami, meti in loki oboroZeni, ako-
pram je plenil Tatar #e davno na inih straneh tihe
Planjave . . . . 7

Step je bila %e vsa zagaliena z meglami in
Solnce je spalo za nedogledno progo brezkontnih
ravnin. Jedva na deset korakov je hilo moZno pro-
zirati napre;.

Nepregovorivsi besede in poveSajoti Zalostno
glave, krenili so po varnem potu po visokem trstji
k mogili Slave.

Tu, Gospod! Skoro Ze pri samej mogili usta-
vili o se prestradeni.

0j, kako nepritakovana poSast!

V megli stoji resni¢no pred njimi Tatar, Kakor
da bi bil sam Efendi ogernen s slano jutranjih ros.
Tmel je rudet ,halat®, segajot do zemlje, na glavi
Zolt ,zmetek®, omadeZevan s krvjo in v roki drZal je
kréevito krivo sablo bisurmansko.

To je Tatar!
In stal je kakor duh velikanov — nepre-
mukljiv, v zemljo zarit.
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Vskipela je kazaska kri.

Preje, nego strelni udaree, pomete krokarje
na zemljo, letelo je v meglo k nerazumljivej po-
stavi drznega Tartarja toliko pudic iz lokov in to-
liko strelov iz pufek, kakor dolgo se je kazala
otem ta zlovestna prikazen.

Duh je padel v trenotku: kar je bilo njemu
namenjenega, ni zgresilo.

Ko so Kazaki dospeli k temu mestu, nasli so
okrvavljenega bojevnika. S poslednjim dihom je za-
Sepetal : ,Zahvaljujem se vam, gospodje bratje, za-
hvaljujem !

In izpustil je duSo.

Tu se odpne ,halat® nenadoma sam, Zolti
»zmetek“ pade z glave in kriva sabla zaroZlja Za-
lostno.

Kazaki sklonejo se k njemu in spoznajo v njem
svojega atamana — skrusenca.

*
* *

Ta dan po tem je bil krasen. Solnce je si-

palo od zapada po stepi zlate tople %arke in ptice
o8 zopet zapele.
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V rudetej, vedernej za:ji svetila se je Ze naj-
mlaj$a mogila atamana Bezborodka. Okolu stalo je
tiho osamelo bratstva kazaiko. Koprne¢i popevek
letel je potasi k vidinam . . .

Na step padale so zvezde . ..
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V ljubimskem hrepenenji.

Bili sta dve vasi, bogata in uboga.

V bogati imeli so se ljudje dobro, vozili se na
trge, prodajali in kupovali. Njihove kote skrivale so se
v gozdu, ali za gozdom §iril se je na vse strani
rodoviten travnik in plodna ravnina, povlaZena z
veselim potokom. Bujne trave Zivile so govedino in
tebele, imeli so torej obilico mleka in medu. .

Tako je bilo do pol pota k mestu. Tam se
je pritela pusta step, brez dreves in Zive vode. Le
tu in tam zanesle so se rose tiho v motvirja,
v kojih so gnile bitje 8ibe in morda malo trstja.
Nikjer ni bila step tako toZna in opuitena, nikjer
ni divjal vibar tako Zalostno.

Tam se leZale kote uboge vasice, prikrite
dobrotam. Imeli neso niti cerkvice, niti popa, le
siromagno Zivotarjenje. Se pitno vodo imeli go slaho
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Ljudje teh dveh vasij so se poznali malo, dasi
80 si bili najbliZji sosedje.

Le beda hodi z bedo in pa zopet bogastvo z
bogastvom. Bogastvo beZi pred bedo in tudi ta ukra-
jinska beda se ni rada oprijemala bogastva. Izvestno
bi jo to le zanitevalo.

In kaj! ni ga bilo pametnika, kateri bi mogel
povedati, daso kedaj pridli svatje iz te bogate vasi
Vv revno. Ali celo, da bi pri§lo svatje iz uboge v
bogato. Ne, ne, to se ni zgodilo in nikomur ni
Pri§lo to niti na misel, dasi so tudi za plodno progo
tega zemskega kota rastle krasne, tarobne Ukca-
Jinke in molojci ne zanikrni,

Vedeli so o njih morda v bogati vasi, toda
8vatov vender neso poSiljali k njim. Sicer so imeli
dosti svojih ,trnoobrivek” in molojcev . .

Le jedenkrat se je zgodilo za davnih &Casov,
kar ge potem zopet ni zgodilo cele veke; vas bo-
8ata se je priblizala k ubogi!

Ali to ni 8lo le tako.

V Golobeih — tako se je imenovala uboga
Vagica — prifel je na svet rajskomil, pripraven
Kazak, V mladih letih pasel je konje, kateri 50 mu
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neredko zagli v trstje k Ljubti — tako se je ime-
novala bogata vas. Ni torej ¢udno, da so v bogati
vasi poznali deloma Ivanka in da so slifali njegovo
zvizanje, izvabljeno iz male pistalke, po njegovem
glasu so ga tudi poznali. Ali inafe neso bili nanj
posebno pozorni, le da so kri¢ali nad njim neuljudno
gvarilno besedo, kadar je pustil konje nemarno do
samih vrtov.

Le jedna osoba bila je v ti bogati vasi, ka-
tera ni nikdar po$iljala za Ivankom neuljudnih besed,
rada je posluSala njegove pesni in za to gladila
véasth i njegove konje. Zdelo se jej je, kakor da
niti v njenej vasi nemajo takega pripravnega Ka-
zatka.

Ivanek se ni menil mnogo za to; razlagal si
je bolj, da so njegovi konji tako lepi, in da jih
zato ljubi. Veroval je, da jej ugaja njihov lesk,
kakerinega neso imeli gotovo niti konji s panskega
dvora.

Ivanek je dorastel. Tudi érnoobrva Efimka je
dorastla. Od tedaj videla sta se ¢eSte od blizu, ali
za njune razmere menil se ni nihte. Videla sta se,
videla — ali ni¢ ve¢. Niti prilike ni bilo pregovoriti
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skupaj. Ivanek ni niti vedel, kakoden glas ima
Efimka. Vedel,je le, da je zelo lepa, in mislil si
je tudi, da v njih — v ubogi vasi — ne rasté take
bele golobice.

Ali kaj s tem?

V dan Gospejin, ko se je iz prostega cerkve-
bega zvonika zvoneti glas zvoundeka razlegal dalet
za trstje k peitinam, doneé do uboge vasice, zbrali
80 se pod lesenim, z mahom pokritim krovom, po-
Svetenim hvali Gospodovej. Bila sta tam i Efimka
in Ivanek.

Ali kaj s tem?

Ivanek ni gledal smelo k njej in jedva si je
upal dvigniti k njej svoje ofi. Vsaj je stal tam v
prostej koSulji, malo vezanej in tudi ¢apke ni imel
bag lepe.

Za to je bila Efimka polna cvetja in vablji-
vosti, bela njena obleka svetila se jei v temi mratne
cerkve. Imela je niz bogat, zvonet, takov, kakers-
nega ne bode imela v njih nobena molodica.

0j, oj, spoznal je Ivanek, da sta iz dveh vasij.
in da mu ne pristoja. Togotil se je v dusi, da se
3*
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ni narodil v njih, toda kalil si zato ni posebno Zi-
venja.

Misel ta utrdila se je %e bolj v njem, ko je
opazil koto, v katerej je bila Efimka doma. Da!
Niti takib kot, belih in pripravnih niso imeli v njih.
Sepetal si je, da je Efiméina kota bolj podobna dvoru,
nego njegovemu kazagkemu zavetju.

Ali kaj s tem? — — —

Tu se je zgodilo nekdaj, da je Efimka osiro-
tela Cez not. Ivanek je poizvedel o tem stoprv v
dan Gospejin pod lesenim krovom temne cerkve.
Poznal je to na bledem oblitji, po kojem so se usi-
pale gorke solze sréne Zalosti.

UZalilo se mu je in rad bi jo bil poteSil z be-
sedo utehe, ali okolu nje je bilo Ze polno inih mo-
lojcev, kateri so se razgovarjali Z njo tako, kakor
bi bila njihova.

Bili bi se mu gotovo posmehovali.

Zato je raje od&el molée in nekje zvunaj na stepi
izzival je na pitalki vse, Cesar reti ni znal in ni
mogel . . .

; Kdo ve, kam je zanesel pesen njegovo stepni
veter.
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Za nekoliko dnij gnal je Ivanek svoje konje
k vodi. Megle so bile Zze padle in po protji bidevja
8plivale so poslednje dijamantne rane rose. Zgete
Solnce je razmetalo jasne Zarke po dalekej stepi,
katere nedoseni obzor je oZivoval morda jedino
le trepet bozjih ptidev. Petja je bilo malo, ker po-
Pevalci so nesli svoj spev vedno v vrte k Ljubti.

Dugo Ivankovo muéila je ondaj nekaka tudo-
Vita sumnja. Nikedar mu ni priflo na misel toliko
bajk, kakor danes, nikdar ni Cutil toliko veselja
" Verovati jim. Zdelo se mu je, kakor da bi se moglo
1 njegovo Zivenje premeniti kedaj v bajko, polno na-
migljenih krasot in Carov.

Le bujno Zebe ga je viasih budilo iz Ijubim-
8kih ganj. Sklonil je glavo zopet in zopet — in
utapljal se rad v dela bajkinih sanj. Tu zaSumi
Dajedenkrat v trstji. Visoko protje se je razstopilo.

In glej!

Razsedino napolnila je ladijea — tiho kakor
Prikazen. ]

Kakor v bajéici ni vodilo- te ladijce nobeno
veslo, ali ladijca pronikla je vendar skozi trstje in
Priplavala k bregu.
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Ivan je gledal nepremakljivo pred se s paz-
ljivim ogesom.

In na ladijei se je dvignila vitka bela postava.
Ivan se je stresel osupnen.
Bila je to Efimka.

Mislil si je Ivan viasih, da Efimka krasnejia
niti biti ne more, ali povabnost njena sedanja pre-
sega vse njegove predstave, ki so kedaj nastale
v njegovej dusi. Tako, kaker§no je bila Efimka,
si je predstavijal najvetje razko§je in sreto sveta.
Morda se mu je zdelo zato, da je preje prikazen,
nego resnica, in prikazek njen imel je le za nov
obraz Carokrasne bajke, katero je bil sanjal ba§
pred trenotkom. Kolena so se mu tresla, kakor bi
se prostovoljno hotela skloniti k temu tarovnemu
prikazku.

Efimka je gledala k njemu uljudno in mu mi-
gala prijateliski z roko.

Ali Ukrajinee si ni upal izgovoriti niti besede
in stal je tiho. Dasiopojen s tutom gorede ljubezni,
upiral se je in nasprotoval lastnej Zelji. Hotel je
le gledati, le gledati. .. in ni¢ vet.
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Cutil je v prsih bolestne zapreke, katere mu
Deso dale veselo vzkrikoiti, radostno vzdihniti, z
mesta se ganiti. A Cim bolj je potapljal svoje oko
v Efiméino oblitje, ¢im bolj se je radoval z leskom
njenih odij in z usmevom malininih njenih ustnie
— tem ognjevitejie je svetilo in Zgalo gorete v
duso njegovo devojkino okrasje, slepeé niz, bogata
njena obleka, vezena z dragocenimi nitkami . . .

In ko se je tu njegovo oko nehote obrnilo k
lastnemu rokavu, k tako siromagnemu in nelepemu,
Jedva je Se zatajil vsebi solzo Ze plavajoto mu iz otesa.

Sklonil je molée glavo na prsi.

ylvane!* odzvala se je po trenotku Efimka.

lvan, kakor z nova probujen, stresel je gorete
z roko.

SAvan!“ ponavljala je Efimka in odstraniv§i
trstie sezajote do nenib stranij zaSepnila je s Cu-
dovitim glasom: ,Efimka te ljubi!*

Pri teh besedah zazibala se je ladijea in vzne-
mirila tihe vode.

»Batka ni hotel, da bi te ljubila, ali sedaj
IEEE batka Ze pod mogilo in njegova jedina volja
. Cujes, Ivan? Ivan, &uj!
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Besede te zvenele so goreée in zaupljivo.
Tako so pridonele tudi k bregu.

Ali, Gospod!

Ivan ni zaplesal, Ivan je sklonil le Zalostno
glavo, z roko zanikajot, kakor bi hotel odpoditi od
sebe temno prikazen.

In zopet za nekaj Casa zadonelo je k bregu
njegovo ime: koprnete, ganljivo, da prosele in
nezno.

»Nikdar!“ izjavi po hudem boji iz sebe Ivan.
»Nikdar, ne verujem Ti! Ni je devojke na tem svetu,
katera bi iz bele, bogate kote resniéno hrepenela
iti pod krov bedne, siromagke ilnate golobitke. Ne,
ne, ne verujem. Tu ne more biti odkritosrénost.
Nikdar, nikdar se ni tako zgodilo v Ljubdi...“

To reksi, mahne Ivan zopet z roko, kakor
bi hotel odpoditi od sebe temno prikazen. Ne upa
8l niti dvigniti odesa.

Se nekolikrat zatuje zvok svojega imena,
vedno bolj proset in vabljiv, ali Ivan spuita le
globot8e in globotSe toZno glavo na kipete prsi.

Tu zafumi naposled protje v trstji.

Skrivaje pogleda tja.
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Da!

Bitevja razsedina se je zaprla, ladijca je iz-
ginila. Izginila je tudi Efimka. Le voda se je §e
gibala, ali naposled utibnila je zopet tudi ta.

Efimka se je vrnila domov.

Ivan je ostal sam pri vodah.

* *
*

To not po tej imeli so jasno v Ljubti, na krov
Efimtine kote sedel je takoj po polnoti rdei petelin.

V jednej uri dobil je rdeti plamen ves Efiméin
imetek, od ¢esar do prvega jutranjega svetanja
ni ostalo niGesar razven kup pepela in gromada
oglja.

Iz plameneée kote ufla je jedina Efimka. Njeno
belo telo krila je le prosta obleka.

Vse ostalo izginilo je v pepelu; ne le bela,
bogata kota, marveé i dragoceni niz, lesketajota se
oblatila, vse, vse . ..

Efimka zato ne obupa, niti ne plate, ne Zeli
niti kote niti ostalega imetka, kakor da bi jej bilo
dosti jedne stare obleke. Nesrete ne preklinja, poZi-
galca ne idte . . .
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Tudi sodi§¢a ni zahtevala in ni iskala poZigalea.
Ljudje so le majali z glavami pomenljivo .in epe-
tali divne reti.

Jedina stara Hana vzkriknila je glasno: ,0j,
ta nespametnica!®

* *
*

Pred veterom tega dne bdel je Ivan zopet v
trstji.  Ni sanjaril ved o bajkah, premidljeval je le
o resnitnosti. Njegov pogled zastajal je ostro na
onem mestu, kjer se mu je zjavila pred dnem in
notjo Efimka, in misel njegova pomikala je dalje,
dalje k dobravam.

Tu najedenkrat, ko je legal veferni mrak ua
step in luna zasvetila na obzoru zafumelo je
zopet v trstji.

Ivan ustane pladen.

Kakor pred dnevom in notjo zopet razstopi
8o visoko protje in razsedino napolni ladijea. Tudi
bela, vitka postava prikaZe se na ladijei.

pEfimkal® zaklical je takrat Ivan prvi ime
devojcino.

Ali Efimka je stala tiho in ni se odzvala z
besedo. Le revna, stara obleka visela je na mehkih
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njenih ramenih. Ni je krasilo vet bogata tkanina
niti svetli niz. '

,Efimka!* ponavljal je gorete Ivan.

Ali stoprv ko je tretji¢ zatula svoje ime,
vzdignila je devojka svojo glavo in uprevii jo k
Ivanovej epetala je ljubeznjivo: Izpremenila se je
v pepel moja bela kota in v plamenih izginil je ves
moj jmetek. Reci, ali zdaj %2 ne verujed ?“

,Ti si ogenj sama podloZila! PoZigalka!® iz-
rekel je iz sebe Ivan kakor v polusnu.

Efimka je pokimala mirno z glavo. ,Ubostvo
ti nesem v doto! Tako te ljubim!®

Brzo pa je naslonil raztuZeni molodec svojo
glavo na njedra raztuzeni devojke.

Vzdihnila sta: ,Blagoslovi naju Bog!“

E3 *
*

Po treh nedeljah nesel je vesel glas iz lesenega
stolpa vake cerkve vest po Sirokej stepi, po do-
bravi in trstji, da ob stopnici Zrtvenidkej kleti mo-
lodec z molodico: Ivan z Efimko.

In Gospod ni odrekel blagoslova.

CHERIS®



V.
Hetmanov ljubinec,

Minil je ¢as radosti in prijetnega veselja v tihem
zati§)i ukrajinskega sela velikega hetmana Mikulae
Meleckega. Blagorodna gospa njegova, premilostna
Malgorata, véasih zapeljivei$a nego sam Eloveski
greh in vesela in sretna, udajala se je toZnim mi-
slim; tudi ponosni hetman kronini sklanjal je trudo=
miselno glavo v razprostrte dlani. Kar je ¢asih obo-
Zevalo njuno Zivenje — izginilo je za temnim
oblakom.

Dete ljubljeno, otrote zgovorno in smehljajote,
koje je ozivljalo pansko bivaliste, prenehalo je tez
not smehljati se, z roticami tleskati, hetmana in
njegove gospode razkogno tediti ... da tako se je
zgodilo, da je najmlajsi potomec mogotnega rodu in
popreje nego je pricvel do polnega Cara majniko-
vega Zivenja, legel v odprti grob, in prst érne zemje



45

vzela je v hladno narodje belo telesce nadobudnega
dedita kazalke slave.

Umrl je, umrl mladi Stensni!

Tako nemilostno dotipavsi rodbino hetmansko, -
pokoril je Gospod njeno blaZenost in porazil svet
povabnib, nad v propad neskonéne Zalosti. Niso doZi-
veli izpolnjenja najtoplej§ih svojih Zelja . . .

Gradié, viasih gostoljuben in vesel, premenil
se je takoj v pofastno duplo osamelosti, toZnosti in
praznote. Vse je utihnilo, potujotim pevcem zaprla
80 se vrata, umolknile so strune ljubkozvonkih lir.
Vse kakor bi se bilo v vsem gradu podusilo.

Stoprv bojni krik vzbudil je velikega hetmana
in razgnal mratno njegovo Zalost. Kralj Stepan Ba-
tori ga je poklical na vzetje Polocka in ga izvabil
iz zati§ja, kjer ga je vsaka ped stiskala in mutila
8 prebolestnimi vspominki. Radostno je torej po-
zdravil kraljevi ukaz in hitel mej vojnike. Ropo-
tanje oroZja, grom bobnov in glas trobent mirili so
njegove misli bolj nego osamelost v oéetovem gnezdu
in Zenine solze.

Hitel je naproti grozam, v katerih narotji je
iskal pozabljenja.
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Gospa hetmanova ostala je sama doma sprem-
ljajota z molitvami vsak moZevi korak . ..

V tej dobi, ko je veliki hetman zapustil grad,
legla je Se vetja Zalost na njegno glavo. SluZba
je dremala v nedelavnosti, in neimajota ob strani
niti jednega svojega teSitelja, pogrezala se je gospa
bolj in bolj v zamiSljenost.

Tu jej je bil v jedino uteho mali stepni sinek
— najdentek.

Nasli so ga nekje v trstji na bregu tihih voda,
blizu kazadkega sela, od katerega je po neprijatelj-
skem plenu ostala jedva gromada pepela. Ondaj
ubogo, zapuiceno otrote prinesli so v grad in gospa
hetmanova je ustanovila proti volji svojega soproga,
da bi izrejali najdenca za njeno sluzbo. Hotela je,
da bi Kazatek, ko doraste, stregel pripravno pri
mizi in sedel lepo na kozlu.

Dali so mu ime Jurij.

Jurij je postal hitro ljubljenec gospe hetma-
. nove in se imel dobro pri njej. Inate veliki het-
man! Ljubil ni nikdar kazadke druhali, tako kakor
pi imel rad vse Kazaline, toda od trenotka, ko mu
je kruta usoda vzela vlastnega sinka, premilega
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Séensnega, ni le ne ljubil. tujih detet, marvet $e
bolj jih je sovraZil in e bolj odganjal od sebe.
Zato 1 Jurij ni nikdar opazil na hetmanovem obliéji
osretevalnega smehljaja in nekak nagon ga je od-
ganjal samotnega od zamolklega in hladnega pogleda
najvigjega gospoda tega gradu. Nikdar, nikdar mu ni
priel na pot . ..

Jurij je bil izroten skrbi hi%nika, sivega Po-
ljaka in pripusten je bil h gospej hetmanovej le v
trenotkih, ko je bil hetman drugje. Vender sedaj,
ko je zapusti) veliki hetman za dlje ¢asa grad, nave-
zala je gospa po gorji skljutena, Kazatka skoro po-
polnoma k sebi. Kakor pes leZal je verno na mehkej
medvedjej dlaki pri njenem leziddi, jedel sladkarije
z gospodske mize in tudi inate tedil se z dobrotami
laskave veliteljice. In ko so se jeli Jurjevi vlasje
kroZiti v lepe kodre, tu spominjala se je hetmanova
nehote — da je imel tudi njen Stensni take kodre
... Nekdaj je Jurij %e spal, ko so prvi jutranji
zarki zlatili njegovo otrotje — oblitje — ali ta tas
pogledovala je gospa hetmanova najtedte njegove
kodre... Tu se jej je oko zasolzilo in iz njeder
se jej je utrgal vzdih tih in toZen ... ;
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Da . . . vedno je spominjal Kazatek na sinka
hetmanske zibelke.

Tudi po dnevu bavila se je gospa hetmanova
rada s svojim Kazatkom.

Jurij je bil detko zgovoren in dovtipen —
neredko povpraseval je po mnogem — in tudi
mnogokrat dobil je dobrotljiv odgovor.

Nekega dne bivata zopet skupaj.

Gospa hetmanova veZe zlat dragocen cerkven
prt za novo bivalitte boZje v Zitomeru in pri njenih
nogah sedi tiho vljudni Jurij. Bilo je Z%e nekoliko
dnij po hetmanovem odhodu.

Jurij poslufa svojo gospo in jej krati fas z
otrotjimi vprasanji.

Na mah umolkne in upre zamiSljeno oko na
obliéje gospejino, kakor bi hotel % njega brati za-
gonetko nedoseZno.

(ospa hetmanova opazila je to stoprv za
nekaj &asa, ko je segla z nova po zlatej nitki. Sama
zatujena pogledala je na zamifljenega mladenida.
Dobrovoljno pokimavdi z glavo rede vljudno:

,Zakaj ne govori§, Jurij ?¢
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Jurij vzdihne, Pritisne se h gospej $e bolj in
z glagom jedva sliljivim in polnim ganljivega za-
upanja odzove se tako:

»Li si meni tako dobra, gladi§ me in se
laskad . . . ali veliki hetman . . . . nikdar me ne
gladi in se ne laska ... Reci, zakaj me ne ljubi? [¢

Gospa hetmanova se trpko posmeja. Vedela
ni, kako naj zapuffenemu detetu stepi razjasni
povod gospodove neuljudnosti. Pravi le, da veliki
hetman gploh ne ljubi detet.

,Ne ljubi?“ zajepete nezaupljivo Jurij. ,In
zakaj ?¢

Tu se skloni gospa hetmanova h kodrom pre-
milega Kazatka in mu jame pripovedovati o —-
Stensnem. Bilo jej je, kakor bi pripovedovala
zgodbo tako Zalostno in toZno, da se je zalila ne-
vede s solzami.

y - - . ali dete, katero je hetman ljubil in
gladil, potiva Ze davno v mogilici. Toliko je ljubil
to dete, da v njegovem srci Ze ni ostajalo ljubezni
za ina deteta . . .“ skonta gospa hetmanova svojo
pripovedko, dufeta v sebi besede, katere bi morda

e rada povedala.
4
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Ali Jurij je bil ondaj neobi¢ajno zvedav, mlado
oblitje njegovo je gorelo in Zelel je izvedeti vse o
tem srenem hetmanovem ljubljenci.

Pogovor se je pamre¢ dotaknil lire, obeSene
na zidu, o katerej je Jurij vedel, da je igral na
njo mali S¢ensni. Nikdar je ni nihée snel in nje-
govo uho ni ¢ulo nikdar njenih zvokov. ..

,In je igral Stensni krasno? rete Juvij.

»O, krasno . .. tako krasno, da ni hotel bet-
man sligati ine godbe. Na dan njegovega godu,
svetega Mikulage, zaigral mu je dumo, katere ne
pozabi nikdav ... nikdar ... Bila je to poslednja
pesen, s katero je osretil Stensni  svojega odeta“.

»To je bila pa¢ krasna duma!“ vzdihne Jurij.

Gospa hetmanova pokima molée z glavo.

,Zakaj ne govorig, Jurij?* porudil je gospejin
glas za nekaj Casa grobovo tihoto.

»0, gospa!® zaklide detko vrole, stegaje svoje
roke prosete h gospej hetmanovej. ,0, gospa, sli-
gati Zelim to Cavobno pesen...“

.Y resnici?¢ :

s In Kazagek pogleda k gospej tako zaupljivo in milo
da ni mogla, da bi ne spolnila njegove vrote prosnje.
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»,No, bode§ slisal.“

Ustala je in snela z zida liro. V trenotku iz-
Carale so bele gospejine roke poslednjo pesen het-
manovega ljubljenca. Donela je ¢arobno in vsak -
njeni zvok padal je na kazatkove dulo.

Ko je pesen oddonela, vzdihne Jurij kakor
zmagan po razkodji: ,Se!“

Gospa hetmanova ni odrekla. Ponovila je pesen
Se jedenkrat, nekolikrat. Prsti njeni so se tresli na
strunah.

Nekaj casa sledil je Jurij z neizmerno na-

petostjo vsak obrat roke, o¢i njegove gledale so
nepremiéno na struno, ali nanagloma kakor v spanji

Dovesile so se mu trepalnice.

Zatisnil je ofi.

Bile so to krasne sapje. Carobna predstava
otroskega srca.

Zdelo se mu je, kakor bi se tu ustavil na-
nagloma veliki hetman. Pri zvokih ljubljene pesni
razjasnil se mu je obraz, bezali so temni mrakovi
in na ustnicah njegovih prikazal se je — smehljaj.

Jurij sanja dolgo.
4%



Ko se prebudi, visi lira zopet na svojem mestu.
Ozri se in spoznavdi, da se mu je objavil hetmanov
smehljaj le v sanjah, zaplaka.

A gospa hetmenova obrnila se je mej tem do
pomolov. Kletala je na kledalniku, a njene mraéne
ofi bile so uprte k vetnej luéi, obeSenej pred po-
dobo Matere boZje.

V takib trenotkih ni si upal Jurij nikdar
motiti svoje gospe.

Stal je tiho oddaljen.

A v ufesih donela mu je pesen in ni pre-
nehala doneti . . ¢

(lez leto vrnil se je veliki hetman iz vojske.
Dobro je pomagal kralju, sebe oslavil z neginljivo
slavo junagko. |

Ali kaj s slavo brez dedita?

Grad ni oZivel s hetmanovim povratom. In
bilo je to bad na dan svetega Mikulage. Hetman
se je pogrezoval v nepopisno trudomiselnost.

Kamor je pogledal, povsod se je spominjal
malega Stensnega — tega poraza njegove srele.
Ustnice je zategal v nelaskav zasmeh in vsak se
je raje umaknil pred njim. :
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Tudi Jurij se je umaknil k vratarju.

Po neveselem dnevu nastala je not Se neve-
seleja. Gost sneg je padal, metenja ni pronikla niti
jedna zvezdica. Videlo se je, kakor bi imel do rana
zapasti hetmanski grad. Iz sob in izb ni donel niti
jeden vesel glasek; tudi svetloba ugasevala je na-
nagloma.

Le v hetmanovej sobi svetilo je $e borno sve-
tilo. Gospodar je bdel skoro vso noé. Stoprv proti
jutru sklonilo se je utrujeno njegovo ¢elo na oporo
prastarega naslanjata. — — —

V tem ¢asu so zaSkripale Zelezne dveri v vra-
tarjevem stanovanji. Prikradla se je izza njih pri-
kazen podobna samej senci in se plazila tiho k
lezigtu gospejinemu.

Tam je blodila nekaj ¢asa po temi in brzo
izginila brez sledu . ..

Za pragom zadonel je le trese¢ se vzdih.

Po vsem gradu ni imel nihée misli o odpravi
senéne prikazni.

* ¥ *

V samem jutru, ko je hilo & vse zatopljeno

v globoko spanje, nanagloma moten probudi se ve-
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liki ataman. Velikanska njegova postava oslobo-
divia se nanagloma vezi dremote, spela se je s
stradno hitrostjo.

Razburjen gledal je k dverim . . .

Cude ali resnica?

Zdelo se mu je, kakor bi nepozabni njegov
Stensni igral za vratmi ,poslednjo’ svojo pesen®.
Ce bolj je nagibal v goretem zamaknenji svojo
glavo v tej smeri, tem jasneje in gotoveje spoznaval
je vsak zvok ljubljeneve lire ... Ne, ne, to neso
bile sanje . . . sree njegovo se je Sivilo v razkodji
lep&ih dnij Zivijenja, obli¢je njegovo je vzplamenelo.

In lira je donela dalje dalje. .. zvoki arobuo
pesni drli 8o motneje in globoteje k srcu betma-
novemu.

Tu skoti, kakor spon oproicen, k dverim,
Ostroge zazvone veselo. Z jednim udarcem raZpojil'
je dveri; razletele so se.

Tam na hladnem tlaku, treset se krutega
mraza, sedi Jurij prihulien. Na kolenih podiva mu
lira in prsti njegovi izvabljajo brez prestanka s
strun poslednjo pesen hetmanovega ljublienca.
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Jurij se ne ustradi hetmanovega prihoda. Upre
le destsko svoje oko v njega in igra . ..

Kar je Ukrajina Ukrajina, prvié se je zgodilo,
da je veliki hetman vroée poljubil kazaikega naj-
denca.

Mej tem wustavi se na pragu hetmanova so-
proga. Opazivii jo, vrie se jej pan Mikula§ v na-
rotje. Dolgo sta se mudila tako vtihem objetjii —
ali Jurij ni razumel, zakaj je i sedaj drl iz njunih
oéij potok gorkih solz . ..

Jurij se ni veé pritoZeval vsled ueljubezni
velikega hetmana.

Hetmanov prvi poljub ni bil — poslednji.
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Bogdanov osvetnik.

Tatarska horda legla je kakor jastreb npa
Ukrajino, groza njena je §la do Dona in Dnjepra.
Strazeti ognji so se zasvetili na stepi, rdel Zar je
zalil osufene trave.

ToZna vest o prihodu Tatarjev do$la je na-
poslad i v vas kazaSke druZine v Brezovce. Tudi
tam je zagorel plamen Guvajne straZe v tihej toplej
noc¢i. Tudi pti¢i vzleteli so plagni nad trstje in okolu
poletavajoti begali so h kofam.

UfZalostile so se matere, zaplakale so devojke
kazagke; le molojci neso obupali s svojim vodnikom.
Pozval je je batka ataman, da bi se ustopili v krog
in se posvetova'i, kako pozdraviti vraga ne kri¢anskega,

Odloti se, da mu pojdejo z meéem naproti —
po starem redu in obifaji za Zivenje se ne bojedi,
pesni popevajoéi in vojevito kri¢eti.
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Tako je odlotila usoda.

Dal je torej ataman zatrobiti in Se preje,
nego je zvok popolnoma doznel, poskakali so Ka-
zaki v sedla.

Ze so se uredili in stopili skupaj, prsi k prsim
kakor zid junakov. Kjer se pojavi sled neprijateljev,
tam botejo udariti na njegovo glavo . . .

Le jeden junak se je zapoznil — najmlajsi
izmej njih, sin Bogdanov, Bogdan. Mudil se je pri
Hrinki, pri svojej darovni golobici, s kojo se je
zdruzil in ljubil pred bojem. Poljubljal je njeni
senci in ona ga je zalila s solzami.

,Povrni se, orel moj, povrni se!“ Sepetala mu
je neZno in Zeljno.

,Ako Gospod dovoli,“ odgovoril je uljudno
kratko najmlajsi iz druZine.

Tu mu je pomagala na konja in pogladila
Zival, katera jej je tako Cesto prinesla ljubljenca k
rodnej kotéi.

Slaven je bil ta konj, na ime é&rtovo so ga
krstili in bil je jednak srénosti atamanovej. Le
Bogdana je strpel na svojem sedlu, le njega je po-
slufal in njemu sluzil. Inafe se je premetaval in
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vspenjal, ,kakor po &rtu obseden. Crn je bil, ka-
kor not in po stepi je letal kakor huragan!

In c¢udovito! Tudi pred obli¢jem golobice
Hrinke krotila se je modra Zivalica, kakor iz lju-
bezni do svojega gospoda. Saj jej je pojedal z ovijo
mirnostjo iz roke mleénate jedi in dolgo njegovo
grivo smela je le ona razéesavati.

Ali ¢as je %e!

Razpaljen s poslednjim poljubkom svoje de-
vojke potegne za uzdo in dirja k druzini.

A vsi so se Ze razgrnili po stepi.. .

V kazalkem selu zaostali so le starci, stare
Zene, devojke in otroci.

Pred veferom dospela je druZina k Staremu
selu. Tam je padlo po stoletjih %e mnogo castnih
Kazakov, tudi mnoZica nevercev je prenehala tam
rogati se Bogu. Padli so v morilnem boji in poloZili
kosti poleg druzega. ;

Tudi danes so si stali %e blizu. Tatarska
druhal blizala se je kurganom bolj in bolj. Mej
tem so si opotili bratje kazaski menjaje se v bdetih
straZah, pospali so v okreptanje na rani boj.
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Ali $e popreje, nego so pronikli jutranje megle
Zarki stepnega solnca, sklical je k molitvi batka
vse svoje bratstvo. V Sepetu boZjega miru plavala
je po ravnini, a premotil je krik tatarskih napad-
nikov, razlegajot se iz daljave.

Trstje se je streslo in zadumelo. Step je ofi-
vela na nagloma. Solnce je razmetalo Zzarke, kopje
in sable zablidtale so v #aru. Poslednje rosiuve kaplje
so splavale z gladke ostrine bojevni§kih sabel.

; »Gospodje bratje, neprijatelj zoper nas. Bog
z nami!“ zaklite ataman s povzdignenim glagom in
mahne z bunéukom molée.

Vspnejo se konji, po zemlji zadoni, po zraku
pronika zopet oroZje.

Po hipu zadenejo skupaj bojne vrste.

Boj se priéne.

0j, boj nejednak!

Proti trojnej presili dere pedtica Kazakov,
odvaZna in nepremagljiva. Ze se krizajo medi, na-
pojene so otrovane pudtice, samokresi grome. V
trenotku zagrne bojevnike gost dimov mrak. Kletva
se siplie na paganske glave.
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Po uri je odloten krvavi boj. Tri vrste Ta- -
tarjev oblezale so za mogilo mrtve, ostali so se
razpr§ili v stragnej zmefnjavi na vse strani. Sam
njihov vodnik Mustafa, neizprosljiv neprijatelj gjavrov
dal je prvi znamenje aa beg. Proklinjal je nesrecni
dan, kateri mu ni pridal slave in ni dobil plena.
Da, da, jedini bojni plen, s katerim se je danes
vratal v Zalostnem begu — to je jedva polna tafa
mlade kazadke krvi, zajete v pozlatenej noZniei
bisurmanove krive sablje.

Zato je zmerjal Mustata svoje tovariSe neko-
ristne pse in se grozno srdil poraZeuni vodnik. Po-
tasi in brez slave vlekel se je nazaj k svojemu
gnezdu, — —

V tem &asu pokrili so Kazaki s prstjo sveze
zemlje svoje brate, h glavam zasadili sulico in na
njo obesili h krizu bel robec v znamenje, da tu po-
tivajo kosti ¢astnih ljudij kr§éanskih. I ostalim
mrtvecem naleteli so se €érni ptici. :

Vrnila pa: se je tudi kazaska druZina k
SVOjim vagem.

Slaven, vitesk je povrat. Pred atamanom na
ponosnih konjih jahajo godei igrajoéi na strune, po-
pevajoti in bijoéi na bobne.
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In ko se vrnejo v Berezovko, vselej pozdra-
vijo junake s plesom in pogostenjem. Zene se
tede, devojke sipajo cvetje.

Le v koti Hrintinej gospodari toga in jok.
Zal! Ni se povratil mili Kazak, zaspal je Bogdan

v vetnem spanji in dufa njegova je poletela v car-
stvo boZje ob jednem z dusicami ostalih bojevnikov,

padlih pri Starem selu.

Sam batko pristopi k Hrinki, poljubi njeno
belo ¢elo, objame jo z rokama in jo nagovori s te-
gilnim glasom tako: Z roso solz pokropi step! Uple-
nili so nam junadkega sokola, tvojega jedinega
orla!* In sklonivdi se batka 8e bolj k devojki, za-
gepete jej tozno: ,Njegovo srce prebodel je skrivljeni
meé gamega Mustafe. Njegovo oko zevalo je po
tvojem sokolu, njegova sablja merla je le k Bog-
danu! Danes je neverec ufel, ali dolg za Bogdana
poplatimo !4

Kazaki pokimajo do zadnjega moZa z glavami
v znamenje, da dolg poplacajo, da Bogdana ma-
§cujejo.

Ali Hrinka zavrne, mahne z roko.



JPravite, da je sam Mustafa prebodel mojega
orla?® reée Hrinka vpraSaje za nekaj Gasa.

» Vodnik Tatarjev, Mustafa, Mustafa Kri!¥%
glasi se tih odgovor.

pHvala i za to vest!* zaklite groznc pove=-
sivsi roko. Solze se ustavijo v devojitinem otesu,
ali vsplameneli so ob jednem bliski strasti in groze.

Razihi so se Kazaki po kotab, Hrinka zaostala
je v samoti.

O polunoti, ko %e nihle ni hdel, ustavil se je
pred Hrin¢ino koto Bogdanov — konj. Cesto bil
je s svojim gospodarjem pri teh. vratih in tam se
dobro imel. Krmila in gladila ga je nezna roka
Hring¢ina, Danes prvikrat stoji tu Zalostno in kakor
bi ¢akal povelja. Ko je tam za Starim selom divji
Mustafa. Bogdana vrgel s sedla, cutil je konj —
Crt, da ne ponese vet¢ svojega gospoda h kotam.
Spoznavsi, kako je pustil uzdo iz rok in padel na
zemljo brez duSe, vspenjal se je plafno, umaknil se
iz bojne vrste, bezal po bliskovo pro¢ do daljne
puste stepi. Niti konj kazaski noce biti plen bisur-
manov. In Zalostno je blodil do veéera v visokem
trstji, a naposled vroil se h koti Hrinéinej.
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Hrinka zauka pri pogledu na vernega ,,Crta“.
Z vsem, Gesar je bilo v koti, pogosti ,Crta®.

Druzega dne zastrmela je vsa kazaika dru-
Zina. Godile so se neverjetne redi! Hrinka je pri-
vedla ,Crta“, okradenega s trakovi in evetjem, osed-
lanega z dragocenim turskim sedlom. Vrgla se je
na batkine prsi, prosila je na njih s solzumi v oéeh,
naj bi tega konja ,Crta® poslal od nje v dar kru-
temu Mustafi Krimu, vodniku bisurmanov, vragu so-
kola vjenega jedinega.

2V dar?*

ARTSTE :

1n kazatkine ustnice se zategnejo v zanitljiv
posmeh.

Zatude se kazaki, zamisli se ataman.

Stoprv po trenutku dvigne glavo in — privoli.

In milo se jim je storilo po KazeCini. Zve-
zanemu ujetniku dali so v roko uzdo ,Crtovo“, da
bi odvel konja k tatarskemu vojskovodji Mustafi.

Konj se vspenja, ali ne odtegne se silnej roki
jetnikovej. Sel je. ..
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Hrinka je gledala za ponosnim konjem, da je
izginil v stepnih parah. Blagoslovila ga je na pot,
spremila ga z besedami, sladkimi, neZnimi. — —

* % *

Cujte sedaj, kako zveni stara duma.

Odabni Mustafa Kri prejel je dar brez zadrege.
Le molée je sklonil ¢elo z dovoljenjem, da vsprejme
dragoceno Zival. Ni bilo mej tatarskimi konji zna-
menitejSega konja, da 1 samemu hanu bil bi v Cast
in slavo.

Ni zadrhtel!

Na to je Mustata, vedji prijatelj konju nego.
ljudem, Zelel takoj jezdifki skusiti slavnega konja.

Sklical je tropo svojih otro¢jih tovarisev, da bi
% njimi jahali do trstja.

Mustafa skoti prvi v sedlo — kazagkemu ,Crtu
v sedlo!

Hoj, Gospod, groza se polasti bisurmana.

,Crt, Gutivdi v sedlu nekritansko telo, upre
se z zmajevo zlobo. Se preje, nego so mogli bujno
7ival ukrotiti, dokonta svoje delo:

Tatarskega jezdeca vrgel je na zemljo, pohodil
njegovo telo, razbil glavo s podkvo. — —
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Tako je poginil Bogdanov vrag Mustafa Kri!

Prestrageni neverci pa so dolgo preganjali v
besnem diru bezetega Crta. Ali ubezal jim je v &i-
rokej nepreglednej stepi brez sledu.

Ko je drugi¢ iz8lo solnce za kurganom, stal
je Crt zopet pri koti Hrintinej.

Kazatka §la je ven pozdravit vernega konja.

Zival maje viteki z glavo, stisne se krotko
in iz zapenjenih ust izpusti op vlas na odprto dlan
Bogdanove golobice.

Bili so to vlasje Mustafe, neuljudnega neverca.

Tako so ga nautili!

0j, verni magtevalec, ne smeli bi molgati o
tej znamenitosti niti stari spevi, niti zvoki ukrajin-
skih lir!

2 @

=& i

(&1 §



VIL.
Na zakletem jezeru.

Stara Hana je pofastna baba. Po svetn se je
plazila, kakor senca in nikomur ni delala radosti,
le strah in grozo. Bila je kup kostij, le tako slabo
drzana skupaj — ta Carodejna babica, zgrbljena
in kagljava.

Ko se je blizala vasi, razprili so se otroci
kaza%ki na vse strani zlyvestujoti z jokom in stra-
hom, da se pojavlja Hana. :

Neso je ljubili, kakor staro Pazjohovo, katera
poznajota najbolj§e trave in najboljse zagovore umela
je tako delati, da je tudi grdo devojko ljubil lep
molodec. Tudi o Hani je $la vest, da razume mnoge
skrivnosti,. ali srete ni imela, kakor Pazjohova.
Devojke, katere so &le k njej po svet, bile 8o obi-
tajno grde in vele, kakor cvetje po slani.
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Zato je neso ljubile, tudi so prihajale k njej
le v slutajib, ko je bila nagajivost vetja od prazno-
verstva.

Inate se ni druZila Hana skoro nikdar z Jjudmi
in na njej je leZala kletva Zene, katera ni rada
otitna. Le ob ¢asu najvetje béde priplazila se je
do vasi, da bi si izprosila griZzljej kruha ali da bi
privabila k sebi devojke za svet. Srecavii jo za
rana pozdravljali so jo s kletvijo in pljuvali na
stran, Zato tudi ni Zelela Hana opustiti toZnega svojega
brloga, v tegar okolici Gospod sicer ni dal rasti na
tisot pedij BoZjemu daru, ali za &egar pragom ni
bilo prenagati zani¢evanej babi ljudskega penizevania.

Jako je Zivela stara Hana Zalostno, bedno,
osamels, kakor pofastno stragilo. In tudi se je
rekalo, da je bila ta stara Hana tudi nekdaj mlada
devojka, o katerej ni nihe mislil, da bo na starost
pocenjala ¢éudovite in Garodejne reéi.

V tem casu Zivela je v nekej Ukrajinskej
vasici nesretna sirotica, za koje dobro Zivljenje se
ni brigal nihte. Le nekje v bornej kofi smela je
sluziti na milost in za to leZzati na ‘trdem leZi&&i

in jesti suh kruh,
5*
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Ko se je o velikem BoZjem prazniku lesketala
vgem deklicam na belkastih oblagilih svetla ,na-
mystetka“ in ko je Zarila iz ofij vsem radost in
— jedina Sagka ni smela s &im svoje obladilo
okrasiti in zato dati ofem plamen radosti. Bila je
na veliki BoZji praznik ba§ taka, kakor vieraj,
pred. véerajdnjim, vsak navaden dan.

Nihte je ni util in jej Zelel, da bi bila lepa,
prazniéna. Le solnce privoitalo jej je vedno jednako
mero, kakor vsem ostalim. Inade bilo je vse bolj
nemilostno. In odrgneno njeno oblatilo je razpadalo
po vodi bolj in bolj in na solnei Zoltelo.

Smejale so se torej poredne devojke Saski in
kriaje za njo klicale neuljudno, ,da postane Saska
po smrti stare Hane — ¢arodejna Hana!“

Stresla se je ondaj uboga Sadka. Bilo jej je,
kakor bi bila ustvarjena le zato, da bi inim ne
svidala in da bi bila na tem svetu nesretna. In
kadar se je spomnila, da si domnevajo o njej njene
druZice, da postane iz nje kedaj taka tarodejna
zena kakor Hana — zaplakala je vrote. Obupavala
je, ker bodo otroci pred njo bezali. . .
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T se zgodi nekdaj, da pride nehote dalet
za vas k zakletemu jezercu, za visoko trstje. Prvié
in takoj opazila je Sa¥ka samo sebe v Cistem zrcalu
tihega vodnega povrija.

Ah, kakor v sanjah leZe njene Zalostne misli.
Oziraje se nase 3epne z razko§jem, katerega nikdar
pred tem ni obtutila: ,Ali Sagka, ti nisi najgrja
mej vadkimi devojkami!“

In v resnici!

Spoznala je na povrdji zakletega jezerca, da
je vitkostasa, bela kakor golobica. In svilnjeni lasje
plavali so Sagki po ramenih v bogatih pramenih.
Ko pa se je posmehljala sebi, zaplesalo je njeno
lastno sréice v neizrekljivej blaZenosti. Tako si je
svidala !

Mej tem so si pokladale Sa&tine tovariice
gospejine vence na svoje glavice mej svatbenimi
pesnimi in so postajale blagoslovljene molodice.

Kaj duda, da je tudi Sa¥ka zaZelela biti mo-
lodica? Suj je Ze dorasla . ..

Le #alibog, ez prag uboge sirote niso stopali
svatje in Sagka ni ¢ula njihovega nagovora nikdar.
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Svatje so lodili le do bliZjih ko, a Saske se ni
nibée niti dotaknil.

Ko pa je nekdaj zopet zatula, da o njej go-
vore kakor o bodotej Hani, stresla se je motneje
nego kdaj in neierekljiva Zalost napolnila je njeno
dugo.

Nikogar imajota na svetu odlodila se je ko-
netno, da pojde k stari Hani in da jo poprosi sveta
proti nesreénej sodbi.

Sla je k njej v resnici.

Stara Hana vsprejme ubogo sirotico v svojem
stragnem, neveselem brlogu uljudno in jo nazivlje
laskavo svoje dele.

S solzo v otesu in britko Zalostjo v njedrih
javi Saska Hani prosto, da je nihée ne ljubi.

»0,¢ rece z vzdihom, ,na starost notem Zi-
veti Zivenja tvojemu podobnega ... Carodejnega . . .
osamelega . .. da bi otroci beZali pred menoj . . .©

To vzkliknivsi, zakrije si Salka obraz z
rokama.

Utzalilo se je starej Hani uboge sirote: mislila
je na ljudsko bedo in na te#o Zivenja. Bilo jej je
tako, kakor bi gledala pred seboj svojo viastno
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mladost, to dolgo, Zalostno pot, polne nesrete in
nemilosti.

Premigljala in uvazala je dolgo, kak or bi sama
ne verjela v moé svojih trav in zelic.

,Nete§ biti Hana!“ $Sepne nekolikrat in po-
menljivo pokima z glavo.

Slednji¢ gre ven in stoprv za nekaj ¢asa vrne
se nazaj s pergidtem skrivnostnih semen.

Polozivii ja Saski v roke govori k njej tako:
»T0 je setevza trileta, vedno v jedno gredo. Cvetja
boded imela toliko, kolikor je mladenéev v vasi.
Kateri mladeneé ti ugaja, temu meéi cvetje na pot.
Ko zvene — ljubil te bo. Ko bi vender niti jedén
mladeneé se ne sklonil k tvojemu cvetu, a bi ga
vsi le teptali — tedaj ne spusti tretje leto posledniji
cvet od sebe. Stori pa to: Na jezerni vodi leZi
~hlod stare lipe. O polunoti, ko bode mesec poln,
sedi na ta hlod, kakor na klop, noge in roke zveZi
8i z litjem... Tu skloni glavo k njedrom, udahne§
v prsi vonjavo poslednjega svojega cveta — in bodes
sreéna.

Vet Hana ni govorila, ne svetovala, opozorila
je le Sagko, naj gre domov in stori po njenem svetu.
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Safka odide. V glavi roji jej tisoé mislij. Bila
je polna vere, polna nadeje, polna hvaleznih &util
do stare Hane.

Dolgo gleda za njo stara Hana. Davno je iz-
ginila Sadka v stepnem trstji, ali ona %e sklanja
glavo Zalostno in Sepeta nekaj na izsu$enih ustnicah.

Crni ptiti leteli so k njenej glavi.

% *
*

Saska stori, kakor jej je svetovala stara Zena.

Na gredi za koto kalili so po prvem jarnem
deZji cveti nepoznane krasote in omamljive vonjave.

In ko so se cveti popolnoma razvili, trgala
jih je Saska in na veler metala mladentem na pot.

Ali, ali!

-Nihte se ne pripogne k cvetom, le tu pa tam
potepta ali odrine jih noga nepoznanega hodea.

Tako mine leto prvo, leto drugo, da i tretje
nagibalo se je Ze svojemu koncu. To tretje leto
razvili so se Sagkini cveti najlepSe. In ¢im bolj so
razvijali, &im éarobneje so se Zarili in &im bolj so
napolnjevali vzduh z opojno vonjavo — tem bolj je
bledelo in venelo Saskino oblitje.
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Do dne svetega Ivana premenila se je greda
v malo pudtavo. Sagka je razmetala vse cvete, na-
posled jej je ostal le jeden, poslednji.

Tu se spomni Safka, kar jej je pravila o
njem stara Hana. Odloéila je, da udini po njenem
svetu.

Tega ni veé vrgla nobenemu molojeu, obdrZala
ga je sebi — ta cvet svoj poslednji!

* *
*

Bila je not tiha in topla, polna bajk in pred-
vestij. ;

Pred polunoéjo, ko je utihnil ves svet v glo-
bok spanec, seZe Saska po posledojem cvetu. S
tresoto se roko utakne ga v oblatilo k njedrom,
nekako tako, kakor so storile njene tovarsice pe-
vajote v cerkev z vencem na glavi.

In gre k jezeru.

Malo izhojena .pot vedla jo je naravnost k
hlodu stare lipe, molede iz vode kakor klop. Pri-
plazila se je tje in sedla na mesto, kjer je hlod
najbolj molel iz vode.

Noge in roke zvezala si je z li¢jem.
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Tako preZivi nekoliko Casa. Ali spomnivi se
naglo, sklone glavo k njedrom in iz lepega cvetu
8vojega udahne v svoje prsi opojno vonjavo.

Ah! Carokrasne sanje kuptale so v tem tre-
notku Sagkini glavi. Sanjala je o b aZenem Zivenji
krasnib, prostolasih rusalek, bivajotih na dnu glo-
bokih vod v jasnej kristalnej palati.

Kakor nanasitena udihnila je %e z jednim di-
hom v se opojno vonjavo poslednjega cvetu . . .

Gospod! Ze se jej zdi, kakor bi bila sama
rusalka, vabeta krasne molojce v svoje globoko
kraljestvo . . .

Tu se Sagka naglo, sama nevede, sklone na
stran. Hlod stare lipe se zaziblje nenadoma, kakor
otrotja zibelka. Voda zakletega jezera se razspoti
v trenotku, prine in se zagrne zopet.

Bilo je tiho.

Sagka je izginila.

Le hlod stare lipe se &e ziblje a po vejevji
vrbinem prodira na potihujoo vodo mrtvi svit
mesetni.

* *
*

Tretji dan splavali so na povrije zakletega je-
zera belo telo Sagkino.
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Nihée ni vet krical, da postane iz Sagke ta-
rodejna Hana.

Saska je bila Ze sreéna. :

Takrat je splavala starej Hani po obliéji solza
- kojej se je pridruzila zavest, da je svetovala Sadki
— dobro.
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Dedi¢ atamanske sable.

Osirotela druZina atamana Foma nasula je
tudi kurgan posveten batkine) slavi.

Ze je plaval pad stepo, hitel k nebesom, a
visek njegov je lovil v zlatem obrobku poslednje
Zarke zahajajotega solnca.

In ponosni ta hribéek bode oznanjeval po sto-
letjihlv spomin vsega kaza§kega potomstva, da je pod
njegovo prst poloZila hvaleZna druZiva kosti slav-
nega atamana. Kar so kazaSke roke nanesle, hu-
ragan ne razmete, voda ne razplavi, bisurmanska
zlovolja ne odnese. Stoji in stal bode atamanov
kurgan do dne, ko se vse kazatvo z nova snide
... Zgodilo se bo kedaj, da se bodo mogile in kur-
gani odprli in da izidejo iz njih v polnem broji vsi
atamani, vse bratstvo.
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Ali to bode Se dolgo trajalo. ..

Torej nasipaliso Fomin kurgan. Ko pa je dozve-
del poslednji njihov %alospev in proglasil sam stari
Kagjan, da je delo hvaleZnosti slavno dokontano —
vroili so se nazaj k rodnim kotam. :

Popreje Se, nego bi Sel vsak izmej njih k mo-
lodici ali k ljubici svojej, §li so k atamanovej koti,
da bi prejeli dedstino.

V polukrog so se tam razstavili in mirno
takali, da se zjavi na pragu atamanova rumeno-
lasa vnutka. Bilo je tako, da se je imela poklo-
niti gospodom bratom in jim izroCiti dedScino.

Tudi zgodilo se je.

Slo je ven ljubeznivo dete in pa roci jim neslo
ded3tino : sablo atamanovo.

0j!

Cudo, da niso zajokali na glas Kazaki; ofi so
se zarosile vsem pri pogledu na staro sable, katera
je bila batki tako verna, kakor najboljfa Zenka.
Saj so se spominjali, da jih jo povedlo to Castno
jeklo stokrat slavno proti krutemu neprijatelju, da
je svetilo vedno tam, kjer je najbolj grozila nevar-
nost, da je bligtalo nad. njihovimi glavami kakor
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Zarek nadeje in nauduSenja. In proslavila se je ta
sabla do malega tako, kakor sabla kazaka Zurbe,
o katerej pripoveduje stara bajka, da pri njej ni
bilo mevarnosti. Sabla kazaka Zurbe je bila taka,
da se ni trebalo bati smrti nikdar, ako bi prodrla
kroglja prsi sedemkrat za seboj. Neverske glave
so padale pod Zurbinim metem kakor v igri, ali on
je priSel iz vsakega boja zdrav in nepoSkodovan,
Hoteli so ga storiti za to asavlom, starejino, da i
setnikom, ali kazak Zurba ni botel. Dosti je imel
te sable, o kojej pa so peli lirniki blagovestne
pesni.*)

Ako se je torej smel kdo spowinjati pri raz-
krivanji sable atamana Fome tudi sable kazaka
Zurbe, bilo je pravitno, da je verna druZina, na-
gromadena ba¥ pred koto umrlega atamana, hva-
leZno prejemala dragocena dedStino iz belih rok ru-
menolase devojke.

Zabvalili so se in sklonili glave.

Ali jedva je dospela sabla v njihove roke,
premigljevali so mej seboj, kdo bi bil najvredneji,

#) Glej ,Kozagke slike®.
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da bi bil nerazdeljivne] ded$tini samovlasten imet-
nik. Nehote so se spogledali mej seboj iz oli vseh
obrnile so se brez povelja h Kagjanu.

Kdo je bil Kasjan?

Po atamanovej smrti najstarej§i mej gospodi
~ brati! Hrbet je imel Ze prihuljen, glavo belo, kri
v telesu povrelo. Ko je bil ataman otrok, tudi
Kasjan je bil Ze na svetu, in ko je ataman prvié
povedel gospode brate proti druhali bisurmanskej,
bil je Kasjan %e star. In vedeli so tudi vsi, da
le je Foma ljubil Kasjana kot svojega brata.

Kaj ¢uda torej, da je kazaSko bratstvo pre-
migljajote o tem, kdo bi bil najvrednejsi, da bi
nosil atamanovo sablo, pogledali h Kasjanu.

Ali preje nego je kdo mogel govoriti, dvigne
se stari Kasjan in rede:

,Gospodje bratje! Junadki beg naj razloti,
kdo je vreden sable batkine.

,Junadki beg ?¢ zaupijejo bratje nezaupljivo.

,Tako je, rete Kasjan. ,Tako delali so batke.
tako storite tudi vi. Sablo nesite k drugej straZnici
na kraj pota.dve tisot konjskih skokov. A kdor v
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jutranjih meglah na brzem ,konji in v divjej stavi
prvi doseZe sablo — postane naj dedit!*

Kasjan je izgovoril,

Upiraje se temu gospodje bratje. Gledajoti na
Kasjana skljutenega visoke starosti vedeli so dobro,
da ne vzdrZi dirjanja v stavo niti na sto konjskih
skokov.

Temu so ugovarjali in prosili, da ne bi hotel
tako stari Kasjan.

Ali Kasjan, kakor omladeli Kazak ne odstopi.

Naposled se druZina uda in odloti na prihodni
dan jeZo za stavo.

Kasjan ni hotel casti brez zasluge.

Pred solnénim vzhodom poskatejo Ukrajinei
na sedla. Na sedlo skoCi tudi stari Kasjan. V tem
¢asu bila je atamanova sabla Ze pri drugej straZ-
nici. Zasadil jo je tam v zemljo tako] po polunodi
miadi Kiril. Na oddaljenosti dve tisoé konjskih
skokov, deletih druZino od sable atamana Iome,
lezala je neproderljiva megla. Videti je bilo jedva
na dvajset korakov. Solnce je dremalo $e za mo-
gilami, pti¢i so spali. Le tihi jutranji vetri¢ Sumel
je labno v trstji.
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V tem zatrobi Gavril, a Grigor udari trikrat
8 palico po kotlu.

S tretjim udarcem uderejo se jezdeci ven na
step, v megle, v smeri k drugej straZnici.

Zadonela je zemlja v divjem diru. V trenotku

so izginili brez sledu, le krik dozneval je %e nazaj
k rodnej vasi, kjer so stali samo jedino starei,

molodice in devojke.

0j, kak je ta beg za stavo ...

Da!

Pr av je imel vCeraj Taras trdet, da star
Kasgjan ne vzdrZi z mlajimi gospodi brati jedna-
kega dira niti do sto konjskih skokov. Resnitno!
Izgubili so ga preje, predno so &li mimo poslednje
kote, in ga pretekli za Cetrt pota.

Videl in vedel je to stari Kasjan. Ni pro-
klinjal starosti in sveje onemoglosti, jahal je k na-
menu, kaker je vedel in znal, da hi vsaj, ko po-
slednji dojde, sklonil glavo pred zmagovalcem. Sicer,
depetala mu je toZna dumka, bil je inafe prvi s
Fomo, ali tedil je samega sebe, ker to je bilo Ze
davno, zelo davno ... In pa, hvala Gospodu,e ker
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je Zelel doZiveti tako stare dni; teh mlajsih naj ne
leze nihte preje pod mogilo, nego doseze starost . . .

Zato ni omedleval Kasjan in je zbadal konja
k begu s tresofo se roko ...

Na pol pota ustavi se beZela druZina, Se
vedno skupaj zbrana, nanagloma na pokin Tarasov.

Sotojte!* zakridi tovaris.

DruZina se ustavi.

Tu spregovori Gavril, mahnivii z metem :
,Gospodje bratje! Povejte, bili bilo hvalno poniZati
starca ? !¢

,Ne bilo bi hvalno poniZati starca!* odgovo-
rila je skupno druZina.

»Ne skuSam se s starim Kasjanom ! reée Grigor
ponosno.

Vse glave so pokimale v sporazumljenji. Razgo-
varjaje pa se o tem Se trenotek, zjedinili so se naglo.
Naudihnila ja je jedna misel, jeden plemenit naklep.

0j, znamenito bratstvo!

Zopet pokima Taras in druZina se razdeli v
dve tolpi, katerih se umakne jedna na desno a
druga na levo stran $iroke ceste. Zakrivala je je
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Prosta jezdecev.

Tu takajo junaki, da jih dojde stari Kasjan.
Nihée ne izpregovori besede, le ¢akajo, da migne
mimo njih staree, kakor dub zagrnen v meglo . . .

Srecno je prifel Kasjan ni¢esar slutet na ta
kraj pota. In ko ga bratstvo ugleda pred seboj
tezko se vladetega in naposled z namahom vernega
konja spodbadajotega, ¢udo, da ni veselo zakritalo.

Cakali pa so e trenotek . . .

In izginil jim je Kasjan v nanagloma se iz-
gubljajotej megli.

Tu zadoni nanagloma iz daljave po tihem
vzduhu Kirilov strel v znamenje, da je dospel na
odmen prvi zmagovalez!

Bil je to stari Kasjan.

_ Vzletele so kazagke Capke proti nebu in na-
stal je krik radosti v mnoZici.

,No, sedaj dirjajmo mi!“ zaklite nekoliko ust.

Potegnejo za uzde, konji se vspno prosti in
store ostanek tisot skokov kakor v igri.

Za tem proniklo je solnce megle in razmetalo
lesk tisoterih Zarkov po vsej Ukrajini. BoZji ggvci,
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kroZeti nad mogilami slave, peli so himen hvale
in Gasti. '

V tem trenotku obklopavala je Ze vrla mla-
dina starca, kateri je mahaje z atamansko sablo
hvalil Gospoda.

Potok vrotih solz zalil je njegovo oblitje, ko
80 ga gospodje bratje, noseti ga na ramah, zvali
dedica atamanske sable.

Za zvokom trobent in ropotanjem bobnov yra=
¢ali so se h kofam, s katerih pragov so sipale
krasne devojke zaroiene cvet na pot.

In imetje starikastega dedita ni odvzelo slave
sabli atamana Fome. Rja je ni pokrivala, marvet
jasno je svetila v zmagovitih bojih nad glavami
nevercey.

g



Najgrozovitejsa muka peklenska.

Spisal Catulle Mendés; prevel Vinlco.
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Nekega dne prila je v peklo dufa, tako
grozno oblozena z grehi — umeje se, da je bila
dufa mo¥ka, dame moje, — da je bil kralj satan
V najvedji zadregi: naj je namred fe toliko premis-
ljeval, ni mogel priti na to, kako peklensko muko
bi iznagel, da bi jo kaznoval. Kajti od tistih muk,
ki spadajo v peklenski tedenski repertoir, moral se
je v tem sluéaji brez dvojbe odstraniti. Kotli, na-
polnjeni z raztopljenim svincem, Zarete senéne vile,
razheljena tla od kovine, postelje z iglami, z gadi
napolnene kopeli — vse to dobro sluZi pri vsak-
danjih krvavih ali nekrvavih zlotinih. A tukaj upo-
rabiti jedno iz teh kaznij, — to bi bilo znamenje
najslabgega ukusa ... Kaj je tisti moZ; v katerem
je bila ta dufa, na zemlji zagredil toli netuvenega ?
Je li bil izdajalee, kojega mratni nravi se ne zdi
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zanitevanja vredno, izdajati Cast svojega ofeta in
Zivljenje najdraZjega prijatelja, in kateri to Cast in
to Zivljenje tudi v istini izdd, ako mu plata§ za to?
Je li bil jeden tistih demonskibh mo%, ki vzbujajo v
zenskah ljubezen, samo da jim strd srce, ker spomin
na poljube ljubitine tem grozovitnikom ni sladak,
ako ni zdruZen s spominom pa njih solze? Je li
na posebno strafen nalin lagal, kradel, goljufal,
moril? Ali — v istini zlotin, Se bolj vreden pro-
kletstva! morebiti je prezivel vse dolge dni Zivlje-
nja svojega, ne da bi ljubil verze ali glasbo, ne da
bi se vsaj jedenkrat tutil osretemega o vonjavi
cvetic? Zgodovina nam o tem ni porotila ni¢ do-
lotnega, za gotovo se more torej redi samo to, da
je bil vreden pogube, dalet preko vsega, kar se
d4 misliti.

In zategadel je bil satan, kakor sem Ze ome-
nil, v grozni zadregi. Poleg tega je imel ba§ ta tas
dosti uzrokov misliti, da gori v nebesih delj Casa
sumijo, da je malomaren in len; nekaj serafinov,
katerim je bilo izroteno nadzorstvo nad zvrievas-
njem kazni v peklu, poudarjalo je celo v svojih
porotilih — to mu je bilo dobro znano, — da bj
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zvrfevalec nebeSkih kazenskibh razsodb moral biti
angelj preskudene ¢istosti, ne pa demon, na kate-
rega vedno leti sumnja, da je preizpregledljiv, ker
mora kaznovati tiste grehe, s katerimi je sam
naudihnil gre$nika; sokrivec je vedno presotuten
krvnik. Nujna potreba je torej bila, da hudobec v
tem sludaji pokaZe svojo neomadeZevano gorefnost
ter ustanovi grozovit izgled. To je Jepo reteno:
»@rozovit izgled“. A kako? No,za vraga, kako?...

In satan je sedel tu, telo od stranij naguban-
teno, ter si belil glavo. A nasel ni nitesaxr — vsaj
muke ne, katera bi se v istini mogla imenovati to,
kar je imela biti: brezmejna, in nenavadna, od mode
ne e zavriena, in dubovita, — taka, kakor bi jo
potreboval, da bi si znova pridobil zaupanje nebe-
8kih krogov. Hotet se uvesti nekoliko v razpolo-
Zenje, vzel Je v roko Danteja ter lital nekaj spevov
»Pekla!* Knjigo odloZi ter zmaje z ramami. Rakom
naj gre %vizgat, ta stibotvorec! Kaj ta o tem umeje!
To naj bodo peklenske muke : svinéeno balo nositi,
V krvavem jezeru plavati, zaprt biti pod drevesno
skorjo, od stopinje do stopinje plezati po lestvi
8vojih grozodejstev, mati biti in mlada ostati in
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zraven gledati, kako novorojeni sin postaja stoleten
sivee, star, vel in gubast. Peklenske muke! To ni
druzega kot boZanje! Raj§i bi pogubljence kar po-
vabil, naj se iztegnejo na kipetih otomanih, obsipal
jib potem s cveticami ter velel k nogam poklekniti
mu suZnjem, ki gibljejo z diSetimi pahljati ter v
kristalnih sklenicah ponujajo najslajie sadje in naj-
redkejse sladéice? . . .

IL.

In ge vedno je sedel tukaj satan, &elo od
gkrbij nagubanéeno, ter si belil glavo. In ker ni
padel nitesar prav nifesar, — tudi satan ima svoje
gerodovitne dni — udaril je veckrat s pestjo po
mizi ter &kripal z zobmi.

Kar nekdo zastote: ,Visokost!“

Glas je prihajal iz plamenetega kotla. Bil je
glas pesnika, ki je stoprav pred kratkim priel v
kraljestvo temé; tam se je v temperaturi nepri-
jetne gorkote pokoril za preveliko Zarovitost, s ka-
tero je opeval Zivo zlato kodrov in sneg nedrija, v
katerem c¢vete duhteda roZa.

,Kdo me ogovarja?“ vprasa hudobec.
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»Nekdo, ki bi rad va$i visokosti pomagal iz
zadrege, ako bi vada visokost blagovolila pokloniti
mu samo za hip dopust iz kipetega kotla nje-
govega.“ :

,Nit vet kot jeden hip? Naj bode! Dopust
je dovoljen.“

Pesnik zleze iz kotla, iztegne se vietno v
sveZem zraku ter potem z vsemi izrazi neizmerne
slasti pritne deklamovati neko Heinejevo pesen.

,Govoril® zapove satan nepotrpeZljivo.

,Cuj torej, o gospod in mojster! V velikem
mestu, iz katerega sem prigel, stoji hifa, in ta hifa
ima balkon. Na balkonu stoje lavorjeva drevesa,
noseta na svojih vejah Se ne razvite popke. Pod
lavorji sedi deklica plavih las in modrib otij. Veze
ali pa drZi, v sanje utopljena, v roki knjigo, ka-
tere ne &ita. Ako bi se vada visokost hotela podati
k tej mladi dami, — ta vam bode povedala naj-
grozovitejSo muko peklensko.®

Ker je hip pretekel, vrgli so pesnika zopet
v kotel. A dolgo fasa ni Cutil pekotega ognja, ker
je mislil na pesen, ki mu je zvenela z ustnie, in
je bil omamljen od njene blagoglasnosti.’
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Hudobec pa ni bil posebno zadovoljen s svetom,
ki ga je prejel. Ni mu hotelo v glavo, da bi zem-
ljanka bila bolj zvedena v vedi muk kot on, knez
vetnega pekla. Ker pa ba§ ni imel nitesar opraviti,
in ker mu ni moglo nikakor &kodovati, ako bi po-
gkusil to pustolovino, sklenil je podati se na zemljo.
Razpel je rne peroti, preletel prostor vefne temé,
plaval na to za trenotje v solénem vetru in uverivsi
se o legi mesta, &vignil je naravnost doli nanje.
Naslednji hip nadel je bil hiSo, ki je nosila balkon,
na katerem je sedela mlada deklica, s knjigo na
kolenih, pod lovor;evimi drevesi z roZnobojnimi
popki, A zdajei ga popade silna jeza. Ljuto stisne
pesti ter sklene pesnikovemu kotlu podloZiti Se
nekoliko tiso¢ butar trsja. Kajti vse je kazalo, da
ga je ta imel za norca. Hidobec je samo od dalef
motril to sanjarsko dete pod cvetotimi vejami, in
takoj mu je bilo jasno, da v tej kodrasti glavici
ne more biti zle misli; ko pa je sanjarko zrl od
blizu, izginila mu je najmapjSa dvojba. Bled zlat



9

gvit lezal je rahlo na njenih laséh, kakor razprien
svetnidki sij; iz njenih otij, ki so bile prozornejse,
nego Cista voda gorskega jezera, odsevala je ne-
skontna sladkost; sneg njenega neprimerno belega
Cela razlagati je bilo mogole le iz séna, ki je je
oveval; in v vsem: v pjenih jedva otvorjenih ustih,
v vitkosti njenih rok, njenih bledih prstov, v otrogji
neZnosti njene rasti, v vsem njenem bitji, spomi-
njajotem dcklice iz otroSke Sole, katere Se ne
vznemirja niti dih strasti, da celé v deviskih gubah
njene visoko zapete obleke — v vsem, prav v vsem
izraZena je bila tista draZestna nedolZoost, ki se
divi vsaki stvariei, ki niti ne vé, da je zlo na svetu,
in ki bi vrote solze pretakala nad hrostem, katerega
je pohodila neprevidna noga v vrtnew pesku. Satar,
ki je Ze marsikatero imel v svojih krempljih, spo-
znal je takoj, da Se nikdar ni imel opraviti s ka-
tero, ki bi bila tej le kolitkaj podobna. Niti na
misel mu ni prilo, da bi jo izkudal. Kajti dasi
sicer za taka Cuvstva ni bil posebno dostopen, Cutil
ge je ta pot ginenega od tolike Cistosti in sladkosti.
Ce prav se je bud6 jezil nad tem brezuspednim
potovanjem, moral se je vender glasno zakrohotati,
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spomnivéi se, da je prifel sem to deklico prosit
iznajdbe kakove muke, -— to dete, tega angelja!

Vsekakor pa je hotel poskugiti. Sicer je dobro
vedel, da bode vse zaman. Zastonj pa vender ni
hotel, da bi bil napravil to pot; v ostalem pa se
je drzal besed: ,Ni¢ se ne more vedeti naprej!*

Stopil je torej naprej, poklonil se uljudno ter
razloZil uzrok svojemu pohodu, a takoj dostavil
svoje opravitevanje radi tako sme$ne namere. Satan
je namret dovrSen kavalir, posebno proti damam.

Ona &iroko odpré nedolZne svoije ofi.

,Kaj? Muko, ki je grozovitej$a od vseh muk
peklenskih ?*

,Tako je! A prosim, pozabite to neumno za-
htevanje in odpustite, da .. .“

»NU,“ pravi ona z otroSkim usmevom, ,jaz
miglim, da bi se ne bili mogli obrniti na bolj pri-
praven naslov.“

»Kaj?% vsklikne hudobec. ,Vi veste za tako
muko ?*

,Moj Bog — da.“

,Grozno muko?“

»V8aj imajo jo za tako.“
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,In neskonéno muko ?¢

»CGotovo. Neskontno — kajti spomin daje jej
vetno trajanje.“

Hudobec je gledsl, okamenel od udenja.

»Posludajte,* ona znova izpregovori, sledet z
otmi metulju belinu, ki je v solnénem svitu letal
od veje do veje. ,Tistega, katerega hotete kazno-
vati, pripeljali boste sém-le. Sém-le, na ta balkon,
pod ta-le roZasto cvetota lovorjeva drevesa. Po-
kazala mu bodem vezenje, katero delam, knjigo
pravljic, katero &itam. Ne bodem ga pogledala, ne
bodem se mu smehljala, in ako bode koprnel po
mojih ustnicah . . .“

»Koprnel bode po njib.“

,Da. Ako bode koprnel po njik . . .®

»Potem ?¢

,Potem mu jih bodem odrekla,* rekla je z
glasom, ki je zvenel tako sladko, da so se od
veselja razvili vsi cvetovi na balkonu.

————p

o







Ulomci.

Spisal Sevnic¢an.
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1. Veslar.

Na trati ob obali derote Drave je leZal lep,
tvrst, mlad Slavonec. Suknja mu je visela na klinu,
ki je bil zabit v steno male iz trsja spletene in z
. blatom ometane bajtice.

,Brate, me 1i hoted prevesti na levi breg?“
»Hotem !*

»Koliko ti platam ?¢

,Kolikor Vam drago!*

Stopil sem v &olo, brodnik Sel v kofo ter

prinesel dve vesli.
Odpel je verigo, ter ogledaval vesh.

Vrgel je jedno na prod, a z drugim skotil k
meni.

,Zakaj nesi vzel i drugega vesla?*

Zanitljivo se je nasmehnil, kot bi botel reéi:
Kaj ti ume§ o veslanji?

,Ne potrebujem dveh, zadostuje mi jedno!*

,Vzemi i drugo !*

A on je odrinil.
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Bila sva na sredini derote Drave, ko se mu
veslo, katero je drZal v krepki roki prelomi.

,Vrag!“ siknil je mej zobmi, ter ogledaval
ostali drog — ,sedaj nama pomagaj Bog !*

,Zakaj me nesi ubogal?*

S Golnom pa se je igralo valovie in plaval
je nizdol, — brez vesla, brez krmila.

Dalet doli blizu mostu, redili so naju ribidi
nevarnosti.

Tako je i drugod v Zivljenji, a vselej ni bliza
refitelja.

2. Ksantipa.

,Veste li, kdo je bila Ksantipa ?“

»Vem, Z%ena Sokratova.“

,A veste li tudi kaksna je bila?“

Dals

,0j sretni starodavni Cas! Ti imei si le je-
dino Ksantipo, dan danes pa jih cela nebrojna
truma greni Zivljenje zakonskim moZem!“
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3. Toaleta.

Prigel sem zjutraj nepritakovan k znani obi-
telii, v koji je bilo zreti i tri krasno razcvele

hierke.
Sedele so bad vee tri tedno opravljene in do

vratu naodete pri kavi ko stopim v sobo.

Hudo se ustradijo vitke srnice in vse zbegane
mi dejo: ,Nazaj, nazaj me e nesmo obletene!*

Zveter je bil ples, prisotne so bile i one tri
¢arne miljenke, krasno naodete, toda po rokah in
ramenih popolnem razgaljene. Mogotno so se Sopi-
rile, ter nastavljale kipea in mehka svoja prsa
ol mms e, e Vse se je zibalo v radosti
ter pilo razko§je in slast ljubezni.

Tako sedaj je toaleta zvrfena, si mislim, se-
veda znkon gosposke olike zahteva tako.

Vsekako mi mmogo bolj ugaja preprosto kmet-
sko dekle, ki se ne sramuje v svoji naivni nedolZ-
nosti, da bi se spodrecala, kedar pere ali zajema v
vedro kovano vodice hladne v potoku. Toda gorje
nagajivemu detku, ki bi se drznil blizu, gorka za-
usnica bi ga #%e poutila, da se tega ne sme.
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Vsaj ne poznajo nobene olike, to neso ljudje,
ti kmetje!

4. Ave Marija.

Na kmetih sva bila z gospodom Sch.... —
Vetérno zvonenje milo ubranih zvonov razlegalo se
je po ravnini, ba§ ko sva stopala mimo kope de-
laveev na polji. Zenske in mogki ostavili so delo,
ter se zbirali okolu sivolasega moZa, ki je na glas
molil pozdrav angeljev, a vsi drugi molili so za
njim.

Lep, idiliten prizor to!

»0j, kako neumno je to ljudstvo!®

,Neumno imenujete Vi nafe ljudstvo?*

» 10 je surovost!®

»Vedite, da vera, upanje i ljubezen cveto v
pagem krepkem narodu najbujneje, da so velerazvita,
kakor zeleni roZmarin tam na onem vrtu!

Nikarvte oropavati legendo ¢ara, nikarte rogati
se zaupljivi sréni molitvi, ki prihaja iz globine ver-
nega srea, ki vzbuja nado!
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Narodu ne sme se jemati vere in verskega Ctuta.
NaboZnost in zaupanje ganijo tu po teh vidinah
~ vsako CGutede srce Ctlovesko in vzbujajo onim zavist,
katerim ni vet teh krasnih lastnosti.“

5. Ozenil se bom.

Pet let sem bil stoprav star. Zlata moja mati
odpeljala se je v Rogatsko kopel. Sama ostala sva
z otetom doma. Stregla nama je stara devica
»Mica®, nenavadno grda, odurna, trdosréna Zenska
kacih 40 let.

Nikoli nisem videl pri njej prijaznega obraza.
Vselej prosil sem jo zaman z vso svojo otrodjo
ljubeznivostjo surovega masla, medu ali ovotja, ka-
terih stvari je bilo v obilici v kuhinske; omari,
Redno se je zadrla na me, ter me zapodila na dvo-
rige — — — — — — — — —_——— -
Nekdaj skupil sem vso éiherno svojo diplomacijo,
stopil pred njo, ter razkoradivsi se sem dejal: , Mi-
cika! ti si tako lepa, da se bodem oZenil s teboj.

Me li hote§ uzeti?*
2*
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Tedaj se jej je pa razvedrilo razorano lice,
zarudela je, kakor mlada nedolZna devojka, pogla-
dila mi lase, ter strastno pritisnila me na svoje
kosteno rogovilasto telo.

Prinesla mi je ovobja, medu, sladkorja in od
onega dne bila sva prijatelja. — —

Tzvestno Gulo je to staro, revno odurno okostje
prvikrat tako sladke besede v svojem trudapolnem
zivijenji. Tudi v tem starem, suhem telesu bivalo
je mehko Z%ensko srce!

6. Storimo li mi v¢asi drugace?

Msr. Bartlett, s'avni angle$ki naravoslovec,
opisuje, kako sta se vedla dva Simpanza, ko so ja
v prvo skup zaprli.

Prijela sta drug druzega, dotaknila se z na-
prej moledimi ustnimi, ter vsak je poloZil roko na
ramo drugemu. Na to sta se objela in naposled
ostala ter glavo kvigku mole¢ kritala vsa zamak-
njena iz &iroko odprtih ust.

Storimo li mi vdasih drugate? —
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7. Cimve¢ gresi zena, temve¢ moli.

Zakaj neki zahaja moja sosedinja, lepa mlada
bujno razvita Zena starega pleSastega polkovnika
vsaki dan v cerkev? dejal sem si, kajti prej hodila
je le ob nedeljah k sveti mad&i nadopirjena kot pav.

In vpra$al sem iz radovednosti celo njeno
sobarico kako to?

Bratranec jej bil je tu, saj ste ga videli mladega
husarskega lajtnanta !

A kaj je pouzrodl bratranec, da gospa — —

Kaj bi vam pravila to, vsaj veste, kakove smo!
Cim vet gredi Zena, temvet moli!

8. Boj za obstanek.

Necem, niti bi ne bilo dostojoo povedati vam na
kak natin je usadil Tre$nje mimogredot popotnik
za plotom naSega dvorista. Dovolj bodi, da so po-
gnale ter ugodno rastle v dobrej zemlji. Bilo jib
je prav mnogo. Kacih 5 stebele je glede jakosti in
velikosti nadkriljevalo vse druge. Nekoliko mesecev
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pozneje el sem zopet mimo plota. Tedaj raslo je
samo Se onih 5, druge bile so zadufene, umorjene.
Koreninice ostalih pet izsesale so toliko motij iz
tal, da so se posudile male, Sibkeje.

Drugo leto.

Se so rastle 4 Grednje, a ne same. Veter bil
je zanesel na ono mesto koprivnega semena. Vrlo
uspevale so koprive, Creinje zaostajale so pa v
rasti in hirale.

Pogledat Sel sem jedenkrat kasneje tju; nafel
gsem $e Stiri éreSnjeva steblica, a hila so suba, za-

dusena.
Tretje leto.

Mej koprivami uspenjala se je kvi§ku ponosna
vitka konoplja. Nikdo se ni brigal za njo, le tiéi
80 poletavali k njej ter obirali jo, ko je dozorela.
Ostalo seme je popadalo na rodovitna tla.

Cetrto leto.

Na naznaéenem kraju rastle so same vitke
konoplje; nijedne nadleZne koprive ni bilo najti ved.

Tudi nje zamorile in unitile so motneje konoplje.

* *
*
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Ribe sem lovil.

Tam mej vitkim vrboviem ob obali, jedva ped
nad zemljo napredel je bil pajek svoje mreZe ter
za peresom skrit preZal na svoj plen.

Kar prifréi debela muha, zadene se v mreZo
in ujeta je bila. Takoj jo je imel pajek v svojih
klegtah.

Tolsta, zelena Zaba v travi CGepeta opazovala
je ta prizor, odlagala ni dolgo, — jeden skok in
zginila sta mubha in pajek v njenem Zelodci. ODb
lastno in radostno je zopet Cepela na tleh.

Mej tem se prikrade iz vode dolga belouSka
in se oprezno bliZa Zabi. Bila je jedva za korak Se
oddaljena od svojega plena, ko jo opazi Zaba, toda
predno se more rediti v skoku, %e jo popade kata
ter jo mocno drZi za zadnje noge.

Kako se uboga Zabica brani, trepete in Za-
lobno regeta, dotim belougka premotriva in poskusa,
kako bi laze poirla svoj plen. Ze ji je glava v
goltanci, samo zadnje noge $e mole ven obupno tre-
petajo na okrog. Naposled i one zginejo v katjem
Zrelu.
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Belouska se zopet zvije v svoje podivaliste
nazaj. Cez nekaj trenotji jo uzre v zraku plavajota
Storklja, mahom puhne na njo ter ji razkrsi glavo,
potem pa popade in odnese v gnezdo svojim glad-
nim mladicem.

Tako se godi v rastlinstvu, tako v Zivalstvu
in kako grozovit je ta boj Se v ¢Elovedtvu !

9. Marsalska palica v telecaku.

Bile so vojaske vaje in jeden polkov je zasel
goftavo pred K ... vasjo. Njej pa desno razpro-
stiral se je mal holmee, na katerem je rastlo ne-
koliko smrek.

»Gospod feldvebel1“ oglasi se korporal, ki je
bil na skrajnem desnem krilu. ,Bi li ne bilo prav
dobro, ako bi se zasel oni le griéek na desni?¢

»Kaj bodete neki vi svetovali siromak! Bri-
gajte se rajfe za svoj roj!“

Oddaljil se je narednik ter blizal se lajtnantu.

»Gospod lajtnant“, dejal je skrivnostno, LA
bi ne bilo umestno zasesti oni le gri¢?¢
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,iaj brbljate, brigajte se za svoj vod!“

Stopil je lajtnant k nadlajtnantu ter mu Sepnil
na uho: ,Dobro bi bilo, ko bi zaseli ta-le gri¢.

,,Cetnu?“

Blizal se se je nadlajtnant stotniku.

,Gospod stotnik, ta bolm bi se moral zasesti !

oLakaj neki?“

»Gospod major®, je dejal stotnik tihim glasom:

pTam-le oni gri¢ ni zaseden in prav umestno bi
«

e e B S e

»Kaj me bodete Vi poucevalil®

Sunil je major vraneu ostroge v trebuh ter
zdirjal proti podpolkovniku.

,Ti! oni le gri¢ ni zaseden. Le poglej, kako
lahko nas sovraZnik preseneti.”

,Ne brigaj se za toj!“

Major se je vrnil, a podpolkovnik je odjezdil
k polkovniku. :

»Gspod polkovnik, uprav potrebno bi bilo,
da bi jedno kompanijo odredili na oni le gri¢.“

,Dragi moj! na to s2m Ze mislil davno. Za-
hvaljujem se Vam za Vad svet®, rekel je ironitno.
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A ge le ko je podpolkovnik obrnil konja, po-
zval je polkovuik adjutanta, ki je pusil v senci
cigareto.

,Gospod adjutant, 5. kompanija naj brzo zasede
oni le holm.“ Vaja je bila pri kraji

Castniki so se zbirali okolu generala, in ta
je modrim obrazom kritikoval vajo.

sZadovoljen sem z dispozicijo in z zasedenjem,
Le to, gospdda moja, je velika napaka, da je go-
spod polkovnik sam moral misliti na to, da se za-

Aol snnileoyi e rmme @i ST s S
“

10. Poljubovanje.

Po'jubovanje je nam Evropcem kot znak sréne
naklonjenosti tako obitajno, da je zmatramo za
prirojeno.

Toda to ni poveem res Vlastno se nam zdi
poljubovanje je tedaj, kadar je izvabi nagnenje v
kako$no nam drago bitje. Laponci nadomestujo po-
ljubovanje s tem, da nos ob nos drgnejo. (Vsekako
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Laponci e nemajo bakrenih nosov, e tudi tega
morda Ze ni prouzrotila napredujota omika.) Zivo
si domi$ljam, kakSen smeh bi mi vzbudilo, da vidim
obilotrebudnega strijea, ki je bas z vlakom doSel,
kako drgne ves vnet svoj bakreni nos ob mehki
in neZni nosek svoje mitne neéakinje, tako motno,
da skoro iskre Zaré.

In zakaj bi se ne zdelo nafe poljubovanje
Laponcu baj tako smeSno.

11. Na$ gospod Jezus Kiristus hodil je
pes in bos.

Krasna kotija stala je pred dvorom kardinala
kneza — w —. Iskra upreZena vranca kopitala sta
po trdem kamenitem tlaku, da so iskre letele izpod
podkeyv.

Kardinal, katerega so spremljali dvorniki, stopal
je ba¥ ponosno proti kotiji, ko se mu pribliZza revno
opravljen bled moZ.

Pokazavdi s prstom na kotijo pravi: Na§ go-
spod Jezus Kristus hodil je pe§ in bos!“
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,Dal!“ je odgovoril knez, ,a Kristus je bil
tesarjev, jaz sem pa kneZev sin!®

12. Ziv je bil cesarjev mrtev pa moj.

Kakor vedno vsako leto, tako je tudi 1886.
leta mej Osetko posadko razgrajala vrodinska bo-
lezeu. Bolnidnica, v katerej sem bil ekonomski Gast-
nik, bila je prenapolnjena bolunikov in dan za dne-
vom odveli smo jednega, da celo po dva mrlida na
pokopaligte.

V noti od 24. na 25. julija umrl nam je
zopet prostak.

Sedel sem v bolni§nitnej pisarni, ko ustopi
visok, sivolas &irokople¢ moZ s staro sklonjeno
Zenico.

»Gospodine, oglasi se on tihim glasom, umrl
nama je sin in e jedenkrat bi rada videla njegovo
oblitje.

Strogo bilo je zabranjeno, razen zdravnikov
in streZajev koga putati v mrtvasnico.
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,Zal mi je, dragi moj kumek, jako Zal, a ne
smem dovoliti. Strogo je prepovedano. Ne smem!*

Jedva sem izustil to, zgrudilo se je trhlo telo
uboge stare Zenice na tla in jela je tako ihteti in
tiho plakati, da se mi je kréilo srce.

Ali staree, ota, se ponosno postavi predme,
nagrbanéi Celo ter s povzdignenim glasom pravi:
.Zivega sem dal cesarju, a mrtev je moj,
pa bo%jem in ¢loved§kem pravul® — — —

»Veste li, kaj je starifem sin ?“

Da bi najinega sina ne smela ved videti, da
bi ga ne smela vet poljubiti na elo! ne! ne! TeiZko
je sopel, &iroke prsi so se mu jele vzdigovati kr-
devito, a najedenkrat se i njemu udero solze po
zagorelem lici.

Kremenito srce ometilo bi se pri tem po-
" gledu! —

Sel sem po Stabnega zdravnika Dblagega
dr. T .....a, ter ga privel v sobo. Naglo se je
obrnil, potegnil z rokavom tez oti, ter dovolil, da
smeta izjemoma roditelja v mrtvasnico k svojemmn
umrlemn sinu. —
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13. Idealist.

Si 1i ¢ital najnovej§o novelo pisatelja X.? To
ti je klasitpa pisava! Ta krasota ta milina, ta ka-
rakteristika, ti nedoseZni zpacaji! To mora biti
pravi idealist!“

Nasmehnil sem se bil, kajti poznal sem ro-
manopisca Se s Solske klopi.

,Ti se le slepis. Cuj brate, kakov idealist je
na§ novelist. V 8oli smo ga @rtili poteno misledi
dijaki, kajti bil je na§ ovaduh! Na vseudilisti bil
je ¢lan nemfkej dijadki zvezi ter se vedno prete-
* paval po njenih pravilih, A ko se je vrnil v domo-
vino postal je iskren domoljub, in narodnjak, ter si

obesil na vrat staro, bogato baburo, ki je bila slepa
na desnem otesu, a na levo skoro ni¢ videla ni.*

— ,Taki so nasi idealisti!“

14. Mitova mati.

Leta 1888. bil sem polkovni pijonirski Castnik.
Naloga mi je bila izveZbati kacih 30 prostakov v
pijonirskem poslu.
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Jeden teh novincev bil je osobito lep &vrstin
spreten detko, 21 leten Hrvat. Zatorej mi je bil tudi
najljubdi izmej vseh. Necega popoludne poda se ne-
koliko teh vojakov mej njimi tudi na§ Mito Ko-
bundZi¢ preko Drave v sosedno Ogersko. Prav tik
Drave stoji mala s slamo krita kota, katero naziv-
ljajo ,carda“.

Tam so se zabavali obitajno ob nedeljah nasi
prostaki pri vinu in godbi; tudi plesalo se je na
okroglem, golobnjaku podobnem podu pribit je bil
nadpis: ,Gospodje 5 krajearjev, dame — proste.*
Za borih 5 krajcarjev se je ondi sukal na§ vojak
8 svojo izvoljenko po taktu ciganske godbe do
pozne noéi. Dotitnega dne bil je Mito izvanredno
vesel in ponesreti razdrobi steklenico, ki je stala na
mizi. Takoj pritee krémar ohol, surov Madjar ter
zahteva 30 krajcarjev odkodnine. Trideset kraj~
carjev ni bila vredna, odreze se Mito, a 20 ti jih
pa dam, tu le jih imag.

A krémar ne odjenja in uname se hud pre-
pir. Naposled se navzotnemu korporalu posreti po-
miriti razburjene vojake. Bila je takrat sila temna
not. Mito se poda s poda na dvorite. Zdajci pris
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skoti krimar zavratno izza plota, ter udari Mito 8
polenom po glavi in to s tako silo, da se Mito takoj
zgrudi na tla. A ustane, vender le opade si bajonet,
ter odide v vojadnico.

Prihodnji dan pa leZe, odvesti smo ga morali
v bolnico. Po noti je umrl. — Prebita mu je bila
érepinja — — — —' — = — — i — o —

V Osedkej trdnjavi imajo vojaki svoje poko-
palit¢e. O vseh svetih so vsako leto pijonirji ure-
jali i oditili grobove umrlih ¢astnikov in prostakov,
isto tako 1888. leta.

Ko stopim omenjenega dne na pokopali§Ce,
vidim pri Mitovem grobu kletati Zenico, ki je milo
plakala; drugo Z%eno pa vidim pobirati dratje za
plotom, s katerim zaneti ogenj tik gomile, a nad
‘njim drzala je malo ponvico.

Priblizal sem se dvojici.

,Kaj pa delate tu!“

,,kriz se maje v kamenu. Kupili sva svinca,
da bi ga zalili, a nele se razstopiti odgovori
Zenica.

Pozval sem dva vojaka, da sta jima pomagala.
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»ote li vi Mitova mati?“ vpragam kleteto
Zeno. Poznal sem ga, bil je vrl detko “ Za peko-
liko hipov se jej je razvedrilo tuZno lice.

»Da mati! in udrle so se ji solze po lici. Vzel
mi ga je cesar, in bil je to moj jedini sin, jedino
veselje, jedini up, jedina sreta! Vse, vse pokopano
je zdaj pod tem le holmom. Oj kako sem neskon¥no
nesretpa ! — Vse svoje novee dala sem za ta-le
kriz, za te-le cvetke, da bode oditen grob, da bode
moj Mito slaje spal.“

Peresu ne da se opisati ta preZalostni prizor,
ko gem stal in gledal na obupno plakajoto mater,
ter spominjal se njenega ditnega sina. Srce me je
zabolelo, mislil sem na te, zlata moja mamica in
* takrat sem dutil, Zivo Cutil, kaj je tloveiko gorje,
kaj je materinska ljubezen, kako dalet sega preko
groba.

15. Ki$met.*)
Kompanija bosni§kega batalijona korakala je
ob bregu penete Drine od vaje domov. Na Celu jej
je jezdil stotnik, za njim pa so stopali Eastniki.

#) Usoda, fatum. 2
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Ko pridejo blizu kamanitega mostu, skoti %
pjega sivolas Turdin v valovje — zginil je. V neko-
liko trenutkih %e se prikaZe umazan turban iz vode.

Takoj skoCili so S&tirje katolitani in jeden
Srbin iz oddelka, pometali oroZje od sebe, hotet
planiti za Turtinom, da ga reijo smrti. A hipoma
udarijo vsi muhamedani iz kompanije za njimi, ter
poprijemsi jih za plaste branijo jim skotiti v Drino,
na vse grio kri¢sje: ,Ne, ne, tega ne smete; pu-
stite ga, da utone, Alah bofe tako! Kismet! Kis-
met! Kismet! — — — — — — — — — —

Hjpoma, bila se je razprfila kompanija in na
obalih Drine vname se mej obojeverci hud boj. Da ni
bilo prisotuih stotnikov in ¢astnikov, tekla bi bila
celo kri.

A Se predno so jih bili pomirili ti, Ze je bil
splaval samomorilec h kraju. Skesal se je bil, ali
mu je pa bila Drina premrzla! In zopet so upili
Turéini, kazot nanj: ,Kismet! Kismet!“ Ni utonil,
Alab ni hotel, da utone! — — — — — — —

Tudi pam treba v Zivljenji precej¥njo merico
,kismeta*, ako hotemo biti zadovoljni z usodo svojo.




Silvestrov otrocicek.

Kalifornske povesti.

Spisal Bret Harte; poslovenil Vinlo,
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Bilo je v nekem majhnem zlatokopskem ta-
borji, kalifornskih gorf, kjer sem ga spoznal v di-
votni ljubkosti njegovi.

Dospel sem zgodaj zjutraj, a ne dovolj zgodaj,
da bi bil ujel prijatelja, ki je bil predmet mojega
pohoda. Sel je ,zlato iskat“, reklo se mi je ob
reki, — in brzkone se vrne stoprav proti veteru.
Na katero stran je krenil, tega mi neso vedeli po-
vedati, tudi neso verjeli, da bi ga na3el, ako bi
Sel za njim. Splofno so mislili, da bi bilo najboljse
ako bi potakal.

Pogledal sem okrog sebe. Stal sem na bregu
reke; vse je kazalo, da so bili tisti, s katerimi sem
88 o tem razgovarjal, razven mene jedina Etloveika
bitja na dolgo in Siroko, in Se ti so ba§ to tre-
Notje izginili mi izpred otij, idoti po strmi plazini
Oavzdol k suhi reéni strugi.
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Stopil sem na rob plazine.
— Kje bi neki takal.

— 0O, kjer koli — ¢e hotem, tukaj doli na
pesku v reki, kjer oni delajo. Sicer pa, da se tudi
lahko spravim v kako koo, katere bodem povsodi
nadel raztresene. Morebiti pa mi bode hladneje in
prijetneje v koti mojega prijatelja, ki stoji tam-le
na griti ... Se vidim trojico visokih smrek in malo
bolj na desuo streho in platna za jadra in dimnik,
ki moli iz gofte. ... No dobro, to je kota mojega
prijatelja — kota Dicka Silvestra. Konja lahko
pustim v mali grapi ter se toliko fasa tam poti-
kam, da pride. Tudi nekaj knjig da bodem nafel
v koti, % njimi se lahko zabavam, ali pa naj se
z otrotitkom igram.

— 8 kom?

A bili so Ze od§li. Nagnil sem se fez bregov
rob ter zaklical za izginjajolimi postavami:

»S kom, pravite, naj se igram?

Qdgovor je potasi skozi vroti leni vzduh prifel
gori k meni.

o2 0-trosti-tkom!“
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Zaspani jeki so ujeli vpradanje ter je veselo
metali od jedne gorske stene do druge, dokler in
pledasta gora meni nasproti nekaj razlot.ega rekla
0 otrotitku. Potem pa je bilo vse tiho.

Gotovo nisem prav razumel. Moj prijatelj ni
imel obitelji. Stirideset milj okrog tabora ob reki
ni bilo Zenskega bitja, tako strastno pa nikoli ni
ljubil otrdk, da bi iz tujine narotil tak drag po-
traten izdelek. Gotovo nisem prav razumel.

Obrml sem glavo svojega konja proti holmu.
Ko sva potasi plezala kvisku po ozki stezi, mislil
bi bil tlovek, da je ta mala naselbina izkopano
predmestje pompejansko, tako zapu$fena in tiha
bila so stanovali§éa. Skozi odprta vrata si razlotno
videl gleherni v neobdelano notranjost — preprosto
smrekovo mizo, na kateri je Se stala pitla posoda
za zajutrek, leseno leZi§te z volnenimi odejami, ne-
redno razvlecenimi.

Zlatosvetla gaddarica, pravi ta genij brez-
upnega miru, ustavila se je bila brez sape na pragu
jedne kole; veverica je nesramno gledala skozi
okno v neko drugo; Zolna, tista ptica, ki se od-
likuje s svojo grobokopsko vnanmjostjo — je bila
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akrat, ko sem jaz s konjem fel mimo, svoje mrtvadko
kladivo ba¥ dvignila s strehe, pokrovu mrtvaike
rakve podobne, na kateri je imela neko delo svo-
jega poklica.

Jedno trenotje mi je bilo skoro Zal, da nisem
vsprejel povabila, naj potakam v strugi; a kmalu
nato je veter zavel po dolgi temni grapi in priZa-
kujofe vrste smrek na oni strani so se, pozdrav-
jaje me, priklonile. Menim, da je moj konj ba$
tako dobro, kot jaz umel, da kofe to osamelost
delajo ¢tlovesko in zategadel neznosno; kaijti pospesil
je svoje korake in v lahnem teku me je kmalu
prinesel na kraj gozda k trem smrekam, katere so
kakor straZniki stale pred Silvestrovo koto.

Snel sem v mali globeli konja jeZno opravo,
odvzel dolgo riato*) od sedla, privezal ga % njo k
mlademu drevesu ter krenil proti koti. A jedva
sem storil par korakov, kar zaujem za sabo naglo
dirjanje — in glej, moj Pomposo, od strahu tresot
se po veem Zivotu, bil mi je za petami.

Naglo se ozrem. Veter se je bil polegel);
slidati ni bilo druzega, kot sedaj pa sedaj kak
" #, Bitu podohna vrv iz govedine.
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dihljej iz globokih prsij gozdovih, bolj podoben
dolgemu vzdihljeju, nego li razlotoemu glasu, ali
pa cvréanje cvrékovo v razgreti globeli. Pazno sem
preiskal tla, te ni kje kaka kata klopotata, a brez
uspeha, A vender se je Pomposo tresel od krivega
tilnika do obéutljivega ledja, da celd lakotnici tre-
petali sta mu od groze.

Pomiril sem ga, kolikor se je dalo, Sel potem
na kraj gozda ter pogledal v mratne globine nje-
gove. Casih se je nagloma zalesketala perutnica
kake tice ali pa je veverica zletela mimo mene:
to je bilo vse, kar sem videl. Priznati moram, ob§lo
me je nekako praznoverno pri¢akovanje, ko sem
zopet stopal proti kotéi. Dete gorskega duhd, tuvano
od Titanije in njenega spremstva in leZete v dra-
goceni zibeli, ne bilo bi me osupnils; bojim se, da
sem zaupao pritel priakovati spavajoo kraljidino,
ki bode vzbudivii se to pudtavo zopet oZivila in
katero bodem jaz brez premisleka poljubil.

A ni¢ takega nesem nael. Takoj so mi sto-
pili nasproti svedoki za fini ukus in rodoljubje mo-
jega prijatelja; ognjiste je bilo kar najbolj vestno
pumeteno, Zivalski koZuhi pokrivajoti tla in pohigje,
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bili so slikovito urejeni in progasta serapa leZala
je zgrnena na leseni postelji. Stene so bile sanjar=
ski tapetovane g slikami iz Londonskega ilustrova-
nega Casnika; nad levo visela je lesorezna podoba
Emersonova, ¢udno okvirana od sraéjih perutnic;
tu so bile na vise¢i polici najljub%e knjige njegove;
tam na postelji leZala je poslednja Stevilka ,Punga®.
Siremak Dick! Vre¢a za moko bila je vEasih prazna,
a izborni satirik je malokrat pozabil, napraviti ti
svoj tedenski obisk.

Vrgel sem se na posteljo ter poskusil Citati.
A kmalu se je moje zanimanje navelicalo prijate.
ljeve knjiZnice; lezal sem brez opravka ter skozi
odprta vrata gledal tja pa zelena brda. Veter je
znova potegnil in rajski hlad, zdruZen s prijetno
gozdno vonjavo, zavel je skozi koto. Uspavajote
brentanje ¢mrljev zunaj na strebi iz jadrovine, kro-
kanje vran v nasprotni gori in utrujenost, ki mi jo
prouzrotila jutranja jeZa, vse to mi je pritelo za-
pirati trepalnice. Da bi se varoval hladnega gozd-
nega vetra, potegnil sem serapo ez se in v neko-
liko trenotkih zadremal,
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Ne spominam se, koliko tasa sem spal. A mej
dremanjem woral sem si biti v svesti nezmoZnosti,
serapo obdrZati na sebi, kajti vzbudil sem se dva-
krat, ko je hotela izginiti preko vznoZja, ter jo
hlastno potegnil nazaj. Najedenkrat pa sem se
vzbudil trdno uverjen, da mojim naporom, obdrZati
jo, nasprotuje druga, uprav tako ustrajna sila. Ko
sem jo zategadel izpustil, videl sem preplafen, kako
jo je nekaj nagio potegnilo pod posteljo.

Cisto vzdramljen sedem po konci. Takoj na
to priéne se kazati izpod postelje nekaj, kar je bilo
podobno velikanskemu mufu. Kmalu se je vse po-
kazalo — vleklo je serapo za sabo. Nesem mogel
vet dvojiti: bil je mlad medved — seveda Se le
sesavee, nezmoZen zvalek masti in koZuhovine, a
otividno mlad medved!

Ne vem, da bi bil kedaj videl kaj tako smeg-
nega, kot je bil on, ko me je potasi pogledal z
malimi zalujenimi ofmi. Bil je zadej toliko vedji
nego spredaj, njegove prednje noge bile so tako
nerazmerno majhne, da so zadnje noge pri hoji
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vedno naprej uhajale. V jedno mer padal je na
§ijasti nedolZni nos, ter po vsakem kozolei, ki ga
je nehote preobrnil, prav odkrito zatujen zopet
ustal. Da je bil smeSen videti, okraSena je bila
jedna zadnjih nog njegovih s Silvestrovim &evljem,
v katerega je bil po pakljugji stopil ter se ga se-
daj ni mogel osvoboditi. Ker je to nekoliko oviralo
njegov nameravani beg, obrnil se je v me ter se ustavil,
brzkone, ker je v tujci spoznal isto pleme, kateremu
je pripadal njegov gospodar. Potem se je potasi
postavil na zadnje noge ter ne-odloéno in prosece
mahal sem ter tja z otrotjo tatico z malimi jekle-
nimi krempeljcki. Prijel sem to tadico ter jo resno
stresel. Od tega trenotka bila sva prijatelja. Tisti
neznatni dogodek 8 serapo bil je pozabljen.

Toliko premeten sem bil pa vender, da sem
najino pnjateljstvo potrdil z vekovo neZno pazlji-
vostjo. Sleded pjegovim pogledom, opazil sem brez
posebnega truda na polici pod stropom posodo s
ftirioglatimi kepicami belega sladkorja, katerega
celo pri najrevoejdih zlatokopih redkokrat manjka.
Mej tem ko je jedel te koitke, imel sem priliko,
ogledati si ga natanineje.
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Barva njegova telesa bila je temno siva, a
izvrstno osenjena, na tacah in gobei érna. Njegova
dlaka bila je nenavadno dolga in gosta ter mehka
kakor puh; mesene blazine pod njo bile so v svo-
jem skladu iu értah svojih popolnoma otrodjim po-
dobne. Bil je Se tako mlad, da so bile njegove po-
lutloveske noge znotraj %e npeZnejie nego mnoZice
otroka v povojib. Razen svetlomodrih, jeklu slié-
nih, na pol v prstih skritih krempljev ni bilo Eisto
ni¢ praskavega opaziti na rejeni postavi njegovi.
Bil je povsem brez oglov, kakor kateri si bodi iz
Ledinih potomcev. BoZajota roka je nekako z za-
misljeno ugodnostjo udirala se v njegov koZuh.
Dolgo gledati ga bila je naslada, boZati ga pravo
razko&je; objeti ga bilo je toliko, kakor odredi se
pameti svoji.

Ko je kosmatincu zmanjkalo sladkorja, zvalil
8e je z na pol nezaupnim, na pol vabetim pogledom
skozi vrata, kakor bi pritakoval, da pojdem za
njim. To sem tudi storil. A vohanje in hrkanje
tenkonoséga Pomposa v globeli mi ni samo razjas-
nilo uzrokov prejénjega strahu njegovega, marvet me
je tudi nagnilo, da sem krenil na drugo stran.
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Po kratkem obotavljanji odlotil se je maldek
spremljevati me. Seveda me je nekakov vraZji po-
gled uveril, da je popolnoma umel, ter se iz srca
veseli Pomposovega strahu. Mej tem ko se je ob
moji strani valil dalje, stopaje skoro, kot kaksen
pijan ‘mornar, nasel sem, da je njegova dolga dlaka
skrivala usnjeno ovratnico, na kateri je bila zapi-
sana jedina beseda ,Otrotitek“. Sedaj sem se
spomnil skrivnostnega namiga zlatokopov tam doli
ob reki. To je bil torej ,otrotitek®, s katerim naj
bi se ,igral®.

Kako sva se v resnici ,igrala“; kako mi je
Otrotitek dovolil, zavaliti ga po hribu navzdol in
kako se je on potem vselej najboljfe volje nazaj
gori skobacal ; kako se je, polastivii se slamnika,
branil prej priti doli, nego se mu je zljubilo; kako
je, ko je bil zopet doli, trdovratno koradil po treh

~ nogahter moj v brezliko kepo stlatea slamnik s
detrto pritiskal si na prsi; kako sem ga naposled
izgubil ter ga slednji¢ naSel v jedni izmej praznih
kot na mizi sedetega, brez uspeba prizadevajotega
se, da bi izpraznil steklenico s sirupom, ki jo je
przal s tacami — teh in druzih podrobnostij. ti-
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stega dogodkov polnega dne Citatelju sedaj nofem
razkladati. Dovolj naj bode, ako povem, da sem
bil, ko se je vrnil Dick Silvester, prav utrujen in
da je otrotitek, zvit v velikansko blazino, leZal ob
posteljinem vznoZji ter spal.

Ko sva se pozdravila, bile so prve besede
Silvestrove :

,Lep mevedéek, kaj ne?*

,Prav lep. Kje pa si ga dobil ?¢

»levliekel sem ga izpod mrtve matere njegove,
pet milj od tukaj“, odgovoril je Dick ter si zapalil
pipo. ,Zadel sem jo na vet nego sto in petdeset
anglegkih tevljev, prav v smrt; niti ganila se ni
ved. Otrotitek je izlezel izpod nje, preplaien a ne-
pohabljen. Starka ga je brikone nosila v gobcu ter
ga izpustila, ko je mene ugledala; bil je jedva tri
‘dni star in noge ga Se niso drzale. Sedaj dobiva
jedino mleko, katero’ Adamov hitri gel vsak dan ob
sedmih zjutraj donasa v na3o naselbino. Pravijo, da
je meni podoben. Si li tudi tega mnenja?* vprafal
je Dick z odkrito resaobo, pogladil si brke iste
barve kot mrva ter obrazu ofividno dal najbolji
izraz.
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Drugo jutro za rana poslovil sem ge v Silve-
strovi koti od Otrotitka ter potem z ozirom na
Pomposova &uvstva jezdil mimo, ne da bi mu e
jedenkrat pokazal naklonjenost svojo. A prejfnji
veter mi je Silvester slovesno moral priseti, da
bode Otrotitek moj, ako bi se utegnila loditi.

poicer pa moram povedati*, pristavil je, ,da
Se ne mislim umreti, detko stari; kaj druzega pa
ne vem, kar bi otrotitka in mene moglo loéiti.“

I1I.

Ko sem dva meseca po tem razgovoru v svoji
pisarni v San Francisku pregledoval jutranjo pogto,
opazil sem pismo, ki je nosilo znani mi rokopis
Silvestrov. A bilo je kolekovano v ,Stocktonu®,
zato sem je takoj odprl, reti moram v nekakih
skrbéh. Glasilo pa se je tako:

»Dragi Frank!

Se li spominjad, kaj sva bila sklenila zastran
otroticka? Dobro, zmatraj me za prihodnjega pol
leta kot mrtvega, ali pa, da sem Sel tja, kamor
mladi medvedje ne morejo z mano — na vzhbod.
Vem, da ima§ rad Otrotitka; toda meni§ li v res-
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nici, dragi moj — brez gale, menig li v resnici, da bi
mu mogel biti ote? To dobro preudari. Ti si mlad,
lahkomiseln in tudi dobroduden; a se li upag, pri tako
mladem in nedolZnem bitji prevzeti dolZnosti vodnika,
angelja varuha in rednika? More§ li biti Mentor temu
Telemaku? Pomisli na zapeljivosti velikega mesta !
Dobro premisli to re¢ ter mi prej ko mogote naznani
svoj sklep, kajti vzel sem ko- smatintka semka) sabo,
na dvoru gostilnitinem dela grozen hrup ter roZlja s
8vojo verigo kakor daje nor. Poflji nemudoma brzo-
javen odgovor svojemu Silvestru.

P. S. Seveda je kosmatinec malo vzrastel ter
ni veé tako pohleven, kot je bil prej. Pretekli teden
jo je dobro zagodel dvema psoma Watsonovima ter
Watsona, ki je hotel miriti, naredil popolnoma ple
Sastega. Se li spominja§ Watsona? Za inteligent-
nega moZa jako malo vé o kalifornskem Zivalstvu.
Kako imate na Montgomeryjski cesti prirejeno za
medvede — namreg, kar zadeva tipeZne pregraje

in druge redi? S.
P. P. 8. — Nautil se je vet novih umetno-

stij. Fantje so ga naulili tepsti se. Prokleto zna

mahniti. S.

4
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Bojim se, da je moja Zelja, Otrotitka dobiti
v svojo last vse druge pomisleke potisnila v ozadje.
Zato sem Silvestru takoj brzojavil, da sem zado-
voljen.

Ko sem proti veteru prifel domov, takala
me je gospodinja s telegramom. Bil je od Silvestra
ter ge je glasil:

»vse v redu. Otrotitek odide z noénim paro-
brodom. Bodi mu ote. sy

Potemtakem je torej moral dospeti prihodnjo
not okrog jedne. Jedno trenotje zbal sem se svoje
prenagljenosti. Cisto nit se nisem Dbil pripravil, go-
spodinji $e nifesar nisem bil povedal o novem gostu.
Nadejal sem se, da bodem vse za d¢asa mogel ure-
diti, sedaj pa mi je neumestna naglica Silvestrova
¢as za priprave prikrajfala za dvanajst ur. A jedno
ali drugo treba je bilo takoj storiti.

Obrnil sem se na gospé Brownove. Veliko
zaupanje sem imel v njena materinska Cavstva:
da, imel sem ftisto Se vedje zaupanje v splofno
mebkosréuost lepih Zensk, kakor je lastna nafemu
spolu. A priznati moram, bil sem nemiren. Vender
sam lahno smehljaje se s klasitnim mirom in po-
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trpezljivostjo besedo sku$al napeljati na to zadevo.
Dejal sem cel6: ,Ako je Shakspere-ov Atenec menil,
da je mej damami bivajot lev grozna stvar, kaj
Iora, gospa Brownova, biti potem — —¢

A tu mi je zastala beseda, kajti razvidel sem
takoj, da je gospa Brownova z grozno nazorno
zmoznostjo, ki je lastna njenemu spolu, bolj pazila
na moje vedenje, nego li na moje hesede. Poskusil
sem torej z osornim postopanjem ter izroGivii jej
depefo, dejal naglo: ,V tej zadevi mora se takoj
kaj ukreniti. Res, da je vse skupa] neumnost, a
nocoj ob jedni maltek dospe. Ne zamerite mi,
prosim; a uradne dolZnosti moje mi niso dovolile,
da bi se bil prej pomenil z vami —% tu mi je
zmanjkalo sape in poguma.

Gospa Brownova ¢itala je telegram z resnim
obrazom, dvignila svoje lepe obrvi, obrnila list ter
8a gledala na drugi strani. Potem me je vprafala
8§ tujim, mrzlim glasom, &e hotem s tem redi, da
bride tudi mati,

»Moj Bog, ne!“ yskliknem jaz jako olajan.
»Mati je mrtva. Silvester — tisti prijatelj, lf: je
’ 4
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to poslal — jo je ustrelil, ko je bil mladit stoprav
tri dni star.®

A izraz obraza gospé Brownove bil je sedaj
tako vznemirjujoé, da sem takoj izprevidel, da me
ne redi druzega, kot najobSirnejde pojasnjenje. Naglo
in, bojim se, ne prevet zdrZema razloZil sem jej
vse od kraja do kouca.

Potasi postala je krotkeja. Dejala je, da sem
jo prestrasil, govore¢ o levih. V istini, mislim, da
je moj opis ubozega Otroéitka, ¢e sem tudi malo
na debelo slikal, ganil njeno materinsko sreé. Celo
malo huda je bila na tisto, kar je imenovala Sil-
vestrovo ,trdosrénost.

Popolnoma brez strahu pa vender nisem bil.
Dva meseca sta minila, odkar nisem videl kosma-
tinca; Silvestrove nedolotne besede, ,da zna pro-
kleto mahniti,* mudile so me. Pogledal sem sotutno
gospé Brownovo, in misel na miade pse Watsonove
oblila mi je obraz z rudedico, ker sem si bil v
gvesti, da sem kriv.

Gospa Brownova je rekla, da je pripravljena
z mano bhedeti, do}kler ne pride maltek. Prila je
prva ura, Otrotitek pa ne. Udarila je dve, tri —
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Se vedno fakala sva zaman... Bilo je Ze skoro
Stiri, ko se je zunaj oglasilo grozno peketanje konj-
skih kopit. Pred hio ustavil se je voz.

Kot bi mignil bil sem zunaj ter stal nasproti
tujemu Cloveku. Skoro isti trenotek skudali so konji
uiti z vozom.

Vnanjost tujleva naudajala je, da ne retem,
vet, Cloveka s strahom. Njegova obleka bila je
grozno raztrgana in razcapana; platneni jopit visel
mu je okolu plet¢ kakor kakemu glasniku opregata;
jedno roko imel je obvezano, obraz razpraskan in
na razmrieni glavi ni imel klobuka. Da popolni ta
splogni utis, poiskal si je bil otividno tolaZbe svoni
ijrevi v pijadi, tako da je omahoval z jedne stran
na drugo, drzet se kljuke pri vratih in z jako hri-
pavim glasom naznanjajoé, da ima tam ,nekaj*
zame. Ko je nehal pripovedovati, so se konji vnovié
uspeli.

Gospa Brownova je dejala, da so se gotovo
kake reti prestradili.

, L1, pa prestradili!® smeje se tujec z bridko
ironijo. ,Bog varuj! Moji konji se nikoli ne splagé!
Samo na poti semkaj so mi &tirikrat ugli. Bog



R

varuj! Ni¢ jih ni spladilo. Vse je v redu. Kaj ne
da, Bill?* pravi, h kodijazu obrnen. Samo dvakrat
v jarek in jedenkrat v vodo. To in pa ni¢! Samo
dva Gloveka sta v Stocktonu v doktorskib rokah.
To in pa ni¢! Seststo dolarjev poravni vso $kodo“.

Prevet sem bil preplagen, da bi bil mogel
odgovoriti, a &l sem proti vozu. Tujec me je po-
gledal z zatudenjem, ki ga je skoro iztrezovalo.

»Ali mislite, zverine sami lotiti se?“ vprafal
je, ter me pomeril z ofmi od nog do glave.

Jaz nesem odgovoril, temve¢ z navideznim
pogumom, katerega pa bpiti najmenj negem Cutil,
stopil k vozu ter zaklical: ,Otrotitek!”

,Vse v redu. Prerezi vrvi pa doli pojdi,
Bill!1“

Ko so bile vrvi porezane, zvalil se je grozui
kosmatinec pocasi na tla pred moje noge ter drgnil
ob meni neumno glavo svojo.

Mislim, da je bilo zatudenje moZ preveliko, da
bi si bilo moglo napraviti dufka v Cloveskih gla
sovih. Ne da bi besedico zinil, stopil je pijani tujec
na voz ter se odpeljal.
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In kosmatinec? To je res, da je malo zrastel ;
a shujsal je in videlo se mu je, da so grdo ravnali
Z njim. Lepa obleka njegova bila je razmrdena in
njegovi kremplji, bili so neusmiljeno porezani v
Zivo meso. Gledal je potuhneno in nemirno, prejdnji
izraz priproste dobrodusnosti izpremenil se je v
izraz v premetene nezaupnosti. Obdevanje 8 svetom
mu je otividno razbistrilo um, a mu ni zboljsalo
moralnega Cuta.

Z velikim trudom zadrZal sem gospo Brows=
novo, da ga ni zadudila z odejami ter mu pokva-
rila prebavljanja s sladficami svoje shrambe. Sled-
njic se mi je posrecilo, zdravega spraviti v ko
8voje sobo, kjer je zaspal. Nekaj ¢asa leZal sem &e brez
spanja imejo¢ polno glavo nakan za njegovo prihod-
njost. Naposled sem sklenil, takoj drugi dan spra-
viti ga v Oakland, kjer sem si bil kupil majhno
vilo ter prebil vsako nedeljo. Sredi divne podobe
domate srefe sem zadremal.

Ko sem se vzbudil, bil je %e velik dan. Moje
oti so se takoj obrnile v kot, kjer je leZal kosma-
tinec; a ni ga bilo veé tam. Skoéil sem iz postelje,
pogledal pod njo, preiskal omaro, vse zaman. Vrata
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8o bila e zaprta; a na deski pod oknom, katero
sem bil pozabil zapreti, bile so 8e videti sledi nje-
govibh porezanih krempljev. Vse je kazalo, da jo jo
popihal po tej poti. A kam? Okno je drZalo na
balkon, na kateri je bilo mogole priti samo &e iz
veze. Moral je biti torej e v hisi.

Ze sem bil roko poloZil na sobni zvonec; a
za Casa sem se Se premislil, kaj bi vznemirjal hifo,
ako ni rogovilil. Naglo se obletem ter se splazim
doli v vezo. Prvi predmet, katerega sem ugledal,
bil jo tevelj, ki je leZal pa stopnicah. Poznali so
se mu kosmatinfevi zobje; ozr8i se po vezi, opazil
sem, da pred sobami stanovaleev ni bilo obilajne
vrate novopoloStenih devljev.

Gredo¢ po stopnicah pavzgor nasel sem drug
Gevelj, s katerega pa je bil ves lo&¢ lepo polizan.
V tretjem nadstropji leZalo je §e nekaj malo raz-
grizenih Cevljev; a kakor je kazalo, tukaj medved
ze ni imel ved prejSnje slasti do loffa. Malo dalje
stala je lestvic:, drZefa k odprtim vratom pod
streho. Sel sem po lestvici gori ter priSel na ravno
streho, ki je &ez vso vrsto hi§ do bliZnjega cest-
nega ogla delala nepretrgano ploskev. Za dimni-
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kom na zadnji strebi je nekaj tepelo. Bil je ubeZni
- medvedtek.

Ves je bil pokrit s prahom, nesnago in stekle-
nimi ¢repinjami. Sedel je na zadnjih nogah ter je-
del velikansk kos kolata — 2z obraza bralo se mu
je, da si je malo svest svoje krivde in da mu je
neskonéno ugodno. Zdelo se mi je celo, da se je,
ko sem se mu bliZal, z brezdelno prednjo taco gla-
dil po trebubu. Vedel je, da sem ga iskal, in iz
oti mu je bilo razlotno ¢&itati: vsaj preteklost mi
je zagotovljena.

Z dokazi njegove krivde pognal sem ga nazaj
k strefnim vratom ter po prstib stopal doli v uaj-
vidje nadstropje. Sreta nama je bila mila: nikogar
nesem sretal na stopnicah in vrbu tega njegove
mehke hoje ni bilo slifati, Menim, da si je bil v
svesti nevarnosti, ¢e bi se kaj zvedelo, kajti celo
sopsti se ni upal, nikar da bi bil zvedil zadnji za-
lozaj, ki si ga je vzel. Tiho je 3%el poleg mene,
mej tem, ko mu je iz nepremicnih &eljusti kapljal
sirup. Menim, da bi se bil ta hip zaradi mene
molte dal zadaviti. Stoprav, ko sem zopet prifel v
8vojo sobo ter se brez sape vrgel na sofo, opazil
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sem, kako malo mu je manjkalo, da se ni zadavil.
Dvakrat ali trikrat je e opravituje se poZrl,
potem pa je §el iz lastnega nagiba v kot ter se
skréil v velikansko sladkorno kepo, iz vsake luk-
njice v koZi pote¢ grizenje vesti in sirup.

Ko sem 8el k zajutreku, sem ga zaklenil,
kajti gostate gospé Brownove naSel sem sila raz-
burjene zaradi nekih skrivnostnih dogodkov pretekle
noéi in groznih odkritij v jutru. Kakor je kazalo,
ulomili so tatje skozi strefna vrata v sosedne hide.
Ker pa so bili najedenkrat moteni, so naSo hifo
zopet zapustili, ne da bi bili kaj ukrali, cel6 Cev-
lje, ki so jih bili nabrali po hodnikih, so pustili
lezati. A napravili so vender obupen poskus, da bi
ulomili v prodajalnit¢ko blagajnico pri slagéicarji na
oglu, kjer so neusmiljeno razbili okna v razstavah.
Pogumna dekla v bigi §t. 4 videla je naemljenega
tatu, kako je po vseh 8tirih skudal priti skozi vrata
k nji pod streho. A na njen krik: ,Ali bo§ del!“
je takoj pobegnil.

Mej tem poroc¢ilom sedel sem na svojem mestu
z neprijetno ZareGimi lici, in moja zadrega se ni-
kakor ni zmanjSala, ko sem dvignil ofi ter videl,
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kako me je gospa Brownova radovedno in poredno
gledala. Kakor hitro sem mogel, splazil sem se od
mize, bitel po stopnicah gori ter se redil v svojo
sobo pred vsemi moZnimi vpraSanji. Medved je Ze
spal v kotu. Ne bilo bi varno, spraviti ga odtod,
dokler so bili gostadi e v hi§i. Premigljeval in
posvetoval sem se 8e sam s seboj, bi i bilo pa-
metneje obdrZati ga, dokler not tajnih njegovih
razuzdanostij ne prikrije otesu javnosti, kar nekdo
oprezno pofrka na moja vrata.

Odprem Gospa Brownova mirno ustopi, vrata
tiho zopet zapre, sé s hrbtom nasloni nanje ter mi
skrivnostno migne, naj pridem bliZe, drZe® roko na
kljuki.

»All 80 barvila za lase strupena ?*

Jaz sem bil preved zatujen, da bi bil mogel
odgovoriti.

Govorite vender! Saj veste, kaj mislim®, pravi
ona nepotrpezljivo. ,Ta-le tekotina.*

Sedaj prinese izza hrbta steklenico z grikim
napisom, ki je bil tako dolg, da je bil trikrat od
vrha do dna ovit okrog nje.
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,On pravi, da ni barva, ampak izdelek iz
rastlinskih snovij, za okreplanje — —*

»Kdo to pravi?* vpraSam obupno.

»No, gospod Parker!* odvrne gospa Brownova
8 strogim glasom in drZet se, kakor da je ime Ze
desetkrat povedala; ,tisti stari gospod v sobi nad
vami. Sicer pa sem vas®, padaljuje mirno kakor
tlovek, ki je koga druzega ba§ uveril o neodpust-
ljivi dvoumnosti njegovibh besed, ,hotela vpradati
gsamo to: ako bi kdo nekaj te tekoline ulil v skle-
dico ter iz nemarnosti pustil stati na mizi, in skozi
okno bi prifel noter otrok ali matek ali pa kaka
druga mlada Zival ter bi to popila — polno skle-
dico — ker ima sladak ukus, ali bi jej to kaj
fkodovalo ?*

Skrbno se ozrem na medveda, ki je pokojno
spal v svojem kotu, potem pa hvaleZno na gospd
Brownovo ter odgovorim, da bi to brikone ni¢ ne
gkodovalo.

,Mislila sem samo“, nadaljuje gospa Brow-
nova mirneje ter odpre vrata, ,ako bi utegnilo biti
strupeno, trebalo bi za Gasa uporabiti nasprotoa
sredstva. Kajti,® pristavi, iznenada izpremenivsi do-
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stojno svoje drZanje, divje skodivii v kot in strastno
objemdi ni¢ slutetega kosmatinca, ,kajti, ako bi
kaka grda snov njegovo lepo dlako napravila zeleno
ali rudeéo, lastni materi njegovi bi krvavelo srce
— da, da, lastni materi njegovi!®

A predno sem gospé Brownovi mogel zatrditi,
da so barvila za lase kot notranja zdravila popol-
noma brez utinka, zletela je bila iz sobe . . .

Na veler tistega dne ostavila sva kosmatinec
in jaz na skrivnem kakor dva zlofinca gospé Brow-
nove gostoljubno streho. Nezaupajoé popolnoma pre-
vzdrazljivi nravi najplemenitej§e vseh Zivalij, konja,
zatekel sem se k vozitku, katerega je peljal Gokat
Irlandee, da bi tako svoj tovor spravil na brod. A
celd sedaj kosmatinec ni bil pri volji peljati se;
moral sem stopati poleg voza ter sedaj pa sedaj
gesti vanj.

,Rada bi videla,* dejala je gospa Brownova,
stopivdi pred hiSna vrata, zavita v veliko ruto, da
bi videla, kako se bodemo odpeljali, ,rada bi videla,
da bi bilo vse to malo menj slovesno, to se pravi,
malo menj podobno pogrebu reveZa iz siroma$nice.“

Priznati moram, da mi je bilo, tisti veter ido-
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temu poleg vozitka, ravno tako pri srci, kakor bi
truplo skromnega tloveka spremljal k poslednjemu
potitku, in da se vselej, kadar sem bil prisiljen
sesti na voz, nisem mogel iznebiti misli, da sem
popolnoma premagan in oslabljen od opojnib pijaé,
ali pa #rtev neljubega nakljutka in na poti v bélnico.

Slednji¢ smo vender prisli na brod. Mislim,
da se nikomur na parobrodu niti sanjalo ni, da je
medved v oblizji — razven pijanca, ki je stopil k
meni ter me poprosil ognja za svojo smodko, a jo
najedenkrat spustil ter ves preplafen zbeZal v ka-
juto za gospode, kjer so zmedano &vekanje njegovo
k sreti zmatrali za malo zgodnje napovedovalce
zblaznelosti od pijantevanja.

Bilo je #e skoro polnof, ko sem prisel do
svoje male vile v oblizji Oaklanda. S Guvstvom
olaj¥anja in varnosti sem ustopil, odklenil vrata ter
kosmatinca spustil v veZo uverjen, da bode odslej
ropal samo po mojem posestvu.

Tisto not je bil zelo miren; poskusivii sple-
zati na obefalo za klobuke — mislet, da stoji tu
za njegove telesne vaje — in pometavsi vse klo-
buke doli, legel je na hodniku mirno spat.
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Po preteku jednega tedna je vsled telesnega
pregibanja, katero si je lahko preskrbel, letajoé po
velikem zaprtem dvoriti, zbova dobil nazaj svoje
zdravje, mo¢, humor, da celo velik del prejinje le-
pote svoje. Moji sosedje o njega prisotnosti neso
niesar vedeli, ¢e tudi je pomenljivo, da so se
koniji idoti, mimo moje hie vselej splagili, in da sta
morala pek in mlekar zjutraj, oddajajota svojo robo,
premagovati velike teZave, ter se pri tem predrznila
nespodobno in brez potrebe kleti.

Proti koncu tedna sklenil sem povabiti nekaj
prijateljev, da jim pokaZem medveda. V ta namen
odposlal sem dosti povabil. Na dolgo in §iroko pri-
povedujot o stroSkih za njega ujetje in izutenje,
priob¢il sem potem vspored predstav ,&udezne Zi-
vali nafibh pragozdnih pustinj®, ki je bil ves se-
gestavljen v vzvidenem jeziku glumadkem.

Nekaj izvadkov bode titatelja seznanilo, kako
je kosmatinec napredoval v svoji vzgoji:

»Prvié. Skréen v krogljo se bode naglo valil
raz streho dervarnitino, da predoéi s tem, kako v
domati divjini uide svojemu sovraZniku.
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Drugié. Splezal bode na drog pri vodnjaku
ter z njegovega vrha prinesel klobuk, kakor tudi
z njegovega roba toliko, kolikor se mu bode raéilo
dovoliti.

Tretjit. Nastopil bode v pantomimi ter
predstavljal vedenje velikega medveda, srednjega
medveda in malega medveda v ob&eznanih pravljicah,
ki jih pripovedujejo stare mamice.

Cetrtié. S tudovito hitrostjo stresal bode
svojo verigo, da pokaZe kako s strahom in trepetom
navd4 srca popotnikov, ki po medvedjih divjinah
hodijo po svojem poklici.“

A *
*

Priflo je jutro predstave, a jedno uro pred
njenim zatetkom pogredili smo malopridnega kosma-
tinca. Kine$ki kuhar ni nitesar mogel povedati, kje
je Preiskal sem hifo in sosednje poslopje od vrha
do tal, in potem ves obupan zgrabil svoj klobuk
ter letel ven na ozko ulico, driefo na polje in v
gozd na kraji polja. A o Silvestrovem Otrofitku ni
bilo ne duha ne sluba.
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Cez jedno uro brezuspetnega iskanja sem se
venil ter svoje goste nadel zbrane na verandi za
hifo. S kratkimi besedami povedal sem jim v svoji
nesreti in verjetni izgubi ter jih prosil pomoti.

»Zakaj,“ dejal je prijatelj ¥panjske narodnosti,
ki je bil ponosen na veliko svoje znanje angleitine,
Barkerju, ki se je vidno zaman prizadeval, da bi se
dvignil iz svojega leZetega ustopa na verandi, ,za-
kaj pa se ne lotite od verande svojega prijatelja?
In zakaj, za Boga, si natvezate toliko te redi ter
se tako po nepotrebnem zvijate in lomite? Kaj
vraga,* nadaljuje, jedno svojih nog z vidno teZavo
dvignivdi od verande, ,tudi jaz sem pritrjen! V
istini, tu mora nekaj biti!¢

In to je tudi bilo.

Vsi moji gostje so le s trudom mogli ustati.
Tla pa verandi pokrita so bila z nekovo klejasto
snovjo. Bil je — sgirop!

Najedenkrat se mi je zasvitalo v glavi. Dirjal
sem proti skednju. Soddek z ,zlatim siropom“ ka-
terega sem bil e le jeden dan poprej kupil, leZal

je Cisto prazen na tleh. Po vsem dvoridti videle so
5
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se klejaste stopinje, a o medvedu ni duba ne
sluha.

,Tam le pri groblji nekaj rije po tleh“, pravi
Barker.

Imel je prav. V jednem kotu gibala so se tla,
kakor bi bil potres. Oprezno se priblizam. Videl
gem, Cesar doslej nesem opazil, da je bila prst
razrita, in tam je v jami, grobu podobni, Gepel
je Silvestrov Otrotitek, % zmirom kopajo¢ in po-
¢asi a sigurno izginjajot v prahu in blatu.

Kaj je nameraval s tem poletjem? Ga je li
pekla vest ter se je skufal skriti pred mojimi oi-
tajotimi pogledi, ali je samo poskufal posuSiti svojo
od siropa namazano obleko, tega nikdar ne bodem
zvedel, kajti tisti dan je bil njegov zadnji pri
meni !

Dve uri smo vodo iz vodnjaka Zagali nanj, a
vender je Se zmirom redek sirop tekel od njega.
Potem smo ga zavili v odeje ter ga zaprli v skedenj.

Drugo jutro ga ni bilo vet tam! Spodnjega
dela oknovega okvira in dotiénib stekel tudi ni bilo
vet. Njegovi uspedni poskusi, ki jih je prvi dan
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svoje ustopa v olikani svet delal v prodajalnici sla-
SCitarjevi, niso bili prazen trud. Prvi njegov poskus,
uzrok zdruZiti z utinkom, konéal se je z begom.

Kam je Sel, kje se je skril, kdo ga je ujel
— ako se mu ni posretilo priti na predgorje ono-
stran Qaklanda — ¢e prav sem razpisal znatno
nagrado in si je umno redarstvo mnogo prizadevalo,
tega nesem mogel pozvedeti. Od tistega dne ga
nisem vet vedel, dokler —

Sem ga Ji videl zopet? ... Pred nekaj dnevi
peljal sem se v Sestem drevoredu po konjski Z%e-
leznici, kar so konji najedenkrat postali muhasti
ter mej rotenjem in preklinjanjem voznika tir za-
menjali s tlakom. Pred vozom zbrala se je bila
velika mnpoZica okrog dveh medvedov in njih vod-
nika, ki jih je kazal. Jedna izmej Zivalij, suha,
shujfana in samo §e razvalina prvotne svoje moti,
obrnila je nase mojo pozornost. Tudi jaz sem skugal
vzbuditi njeno pazljivost. Obrnila je v me svoje
mokre grde oti — a v njih nesem spoznal zname-
nja, da bi me bila spoznala. Nagnil sem se skozi
okno iz voza ter tiho zaklical: ,Otroditek!% A

medved se ni zmenil za to. Znova sem zaprl okno.
5*
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Voz se je hotel premakniti, kar se Zival obroe ter
bodisi po nakljutji, bodisi z namero, Zuljasto svojo
taco pomoli skozi steklo.

»Novo steklo stane poldrug dolar“, dejal je
konduktér. ,Zakaj pa se igrate z medvedi . . .“



UnicCeno zivljenje.

Cle8ki spisal StroupeZnicky; preloZil Vinlco.,
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V prekrasne] krajini Sumavskej, na skali, ka-
terej retica od pravekov umiva vzooZje, dvigal se
je e v drugej polovici minolega stoletja star grad ;
njegova razvalina dan danagoji oznanjuje ime rodu,
ki ga je bil sezidal.

V prvej polovici minolega stoletja, v onih brid-
kih tasih, ko je bil narod Cedki po bitki Bslogor-
skej pogreznen v globoko spanje, ko je ginil jezik
¢eiki po mestih ter se glasil samo iz ust naroda,
z oralom delajotega, ko je bila podoba, da i to
ljudstvo izgovarja s poslednjo silo glase jezika svo-
jega, v onih Easih, ko je kazalo, da bode zemlja
teka le Se pokopalidte nekdaj mogotnega naroda:
v onih Casih bila je stara trdojava s posestvom in
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z okolnimi zemlji§¢i in vasmi last gospe Poliksene
de los Olivos.

Gudno o slisi to ime ua Geskih tleh!

S krdeli dona Martina de Hoeff Huerty prige!
je mej Cehe prvi tega imena. Bil je Spanjski do-
stojanstvenik, v vojski najvi§ji lajtnant nad jednim
tisotem cesarskih arkebuzivjev. Po nesretoej bitki
na Belej Gori je na Cetkem Zivahno deloval urad
krvnikov, z ognjem in metem trot tiste, kateri so
svobodo v veri, svobodo v zavedanji zmatrali za naj-
draZjo dragocenost svojo. In tako si je v polnej
meri zasluZil ime ,krvnk svete rimske cerkve®,
katero so mu nadeli eSki protestantje.

V povratilo za tako sijajno sluZbo prodana
mu je bila za nezpatno svoto trdnjava z zraven
spadajoéimi posestvi, kar je bilo vse konfiskovano
teskemu plemenitniku, ki je bl s svojo rodbino
vred izgnan iz deZele.

In tako se je nastanil Spanjolec v zemlji, kjer
je po svojej surovosti postal zgodovinski.

Leta 1730. umrl je na trdnjavi vouk onega
dostojanstvenika in Zena njegova, gospa Poliksena
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de los Olivos, oskrbovala je odslej posestva za
8voja dva otroka, sina Kristofa in héer Izabelo.

Gospa Poliksena je bila zelo poboZna in Zivela
je skoro kakor v samostanu, prouzrotujot s tem,
da je vsak, ki je bil Z njo v dotiki ali v njenej
Isuzbi, po njenem vzgledu uravnal Zivljenje in ve-
denje svoje. Poleg tega pa je bila gospa vender le
ofabna. Ako je komu izkazala kakino dobroto, ni
nikdar pozabila ob jednem pokazati, s kake velike
viSine se klanja k njemu. Bila je iz starega ple-
menitega in tujega rodu in to jo je napolnjevalo z
nemalim ponosom.

In ker je Ze njen ranjki soprog takd Zelel,
ni ¢udo, da so se deca tudi podobno odgajala.

Kristof, ki je %e v neZnej mladosti kazal bi-
stregld duha, dan je bil v vzgojo jezuitom v kolegij
Breznitki, katerega je ustanovil leta 1640. Pribik
Jenidek z Ujezda, glavni nasprotnik protestantov in
zaftitnik te druZbe.

V zavodu ostal je do jednoindvajsetega leta
ter vrlo dobro uspeval v vsem, kar so ga utili;
posebno pa mu je bila vie¢ zgudovina, katere se
je seveda util iz knjig, napisanih za utence jezuit-
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skih %ol in zategadel nepopolnib in urejenih po po-
trebi teh CGastitih moZ.

Vrnivdi se iz zavoda si je zelo Zelel, da bi si
%e bolje z znanostmi obogatil duha, kakor je bilo
mogote znotraj mej, ki so mu jih bili oznatili
uteniki.

V strogej poboZnosti vzgojevana je bila tud
sestra njegova Izabela, ki se je razven nekaterih
iger najrajse bavila s Citanjem legend, Zivotopisov
svetih moZ in s podobnimi knjigami. Nasledek tega
se je kmalu pokazal : Izabela je postala poboZna
sapnjarica in v njenih mislih rodila se je Zelja po
samostanskem Zivljenji, o katerem je G&itala toliko
lepih povestij.

Gospa Poliksena se je zelo veselila, tako
pridnih otrok, ki sta jej bila v vsem tako VZ0rno
pokorpa.

Od takrat, ko je bila izgubila svojega soproga,
ogibala se je gospa Poliksena vsake druzbe; tiho
je zivela pa svojem gradu ter priduo oskrbovala
8V0ja posestva.

Jednakomerno Zivijenje v gradu izpremenilo
se je le takrat, kadar je prifel izpovednik gospe
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Poliksene, Anton Koniag, dohovnik druzbe Je-
zugove, ki je bil zajedna prijatelj in svetovalee v
vseh zadevah, — —

Nekega jesenskega dne leta 1739., nekako
jedno leto po svojem povratu iz zavoda Biezniskega,
skienil je KriStof podati se na lov, ki je bil skoro
jedina zabava njegova.

Zato se je najprej podal v veliko oblokano
dvorano na levem grajskem krilu, kjer je bilo zlo-
Zeno raznovrstno oroZje, staro a tudi najnovejSega
dela.

Krigtof si izbere lahko lovsko pudko.

Mej tem pa se je zunaj ulila ploha in mla-
deni¢ je bil primoran Cakati, da se preZene, ali pa
popolnem opustiti svojo naméro.

Jako uzlovoljen hodi po dvorani, zami§ljen gle-
dajo¢ v tla, uloZena z velikimi &tirivoglatimi plo-
f§tami, ter pri tem pravilno stopa na vsak kamen.

Stoprav Cez dalj tasa opazi, da mu korak
vselej tudno votlo zadoni, kadar stopi na dve plodéi
sredi dvorane. Cim delj je hodil, tem bolj nena-
vadna zdela se mu je ta okolnost.
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Zajedna zalele so v njegovem duhu, polnem
Zive domigljije, vzhajati Sudne misli.

Ozivele go v njegovem duhu pripovedke o za-
kladih, katere je bil z velikim veseljem poslusal za
otrogjih let, ko so jih pripovedovali stari sluZabniki
ofeta njegovega, izkudeni ljudje, ki so se z gospo-
dom de los Olivos bojevali na Turikem.

Najedenkrat se Kristof ustavi, poklekne na
tla ter pazljivo ogleduje ploti. S toltenjem se
uveri, da samo ta dva kamena pojeta tako votlo.

Iz tega je sodil, da ti dve plo&ti ne leZita na
trdnej podlagi ter, da se najbrZ pod njima skriva
nekov prazen prostor. Gunan od zvedavosti sklenil
je, da to re¢ preiite. Vzel je sekiro in dleto, hoted
g tem orodjem dvigniti plos¢i.

Ne da bi komu povedal o svoji nameri, vrne
ge v dvorano ter se rotno loti dela.

Naglo mu je zatolklo srce, ko se mu je po
hudem naporu posretilo dvigniti prvo plodto. Ugle-
dal je pod njo plitvo nasut pesek. Odstranivsi ga
uzre hrastovo desko. Rotno dvigne tudi drugo plo-
§to, in odmetavsi ves pesek uveril se je, da deska
ni ni¢ druzega, kot pokrov zaboja, kake tri Gevlje
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dolzega in Cez jeden &evelj Sirokega, na robeh z
Zelezjem obitega. Zabojev pokrov bil je okraSen z
orlom, umetno izrezanim iz kositarja, %e prav je
bil Ze precej od rje razjeden.

Krigtof Ze ni veé dvojil, da jenasel zaklad.
Z nemalim trudom vzdignil je dobro zaprti zaboj
ter zopet skrbno zakril odprtino s plodtama, da bi
nitesa ne bilo poznati. Nato je s sekiro pricel od-
pirati zaboj.

Delo ni bilo lahko, konefno pa se je mralit-
nemu prizadevanju njegovemu posretilo odtrgati
pokrov. Pohlepno pogleda v zaboj, a ne najde, Cesar
je pritakoval.

Y zaboji so bile same knjige, starinski ve-
zane v usnje, z velikimi medénimi zaponami; tudi
stranice so bile olepfane z arabeskami od kositarja,
nekatere celd s srebernimi.

Naglo je Kristof knjige jemal iz zaboja, to-
laZet se z nadejo, da gotovo pod njimi leZi zaklad ;
dobil pa ni druzega kot tri starodavne mete, ki
80 bili na drzajih odieni z zlatom.
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Cudet se gledal je to svojo najdbo; odprl je
jedno knjigo, a se kar stresel: na prvem listu je
titalime: ,Mistr Jan z Husince, kazatel betlemsky“.

To ime so z grozo izgovarjali jezuitje v za-
vodu Biezni§kem, in kadar so je Culi, so se vselej
krizali, Kristof sam je verjel, da je bil ta moZ kri-
voverec in nevernik, kateri je s krivim ulenjem
svojim na tisote dud pripravil ob vzvelitanje ter
pahnil v vetne muke, ter da je bil za to obsojen
k smrti v ognji.

A zdaj ima v roki knjigo, katera brzkone na-
tanko govori o njeea udenji!

Z nevoljo jo odloZi ter odpré drugo. Cital je
naslov :

,Kocina z Kocinetu historie cirkevoi“ Zopet
drugo knjigo spisal je Peter Chelticky; obsegala je
njegove razgovore z AngleZem Petrom Payne-jem.
Dalje bilo mej knjigami ,Apolog stanov kraljestva
tedkega®, iz leta 1618 in vel druzih knjig, spisanih
od ufenih Elanov druZbe Bratov ¢&efkih. Zadevale
80 najved tiste velike boje za versko svobodo, kojih
prizoridte je bila te§ka deZela v petnajstem, Hest-
najstem in sedemnajstem stoletji.
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Cudno nakljuéje dalo je te knjige v roke
vzgojencu jezuitov.

Od kraja hotel je Kridtof materi povedati o
8vojej najdbi, a kmalu se je premislil.

Prijela se je njegovega duha — radovednost,

Rad se je bavil s Citanjem, a knjige so bile
v tistem Casi &e redke; bile so mu torej dobro
dodle... a o tem ni dvojil, da bi mu jih mati
vzela, ako bi zvedela o njih.

Vkljub temu, da ga je bilo groza imena kri-
voverca Husa, imela ga je nepremagljiva Zelja, da
bi okusil prepovedani sad. Hrepenel je zvedeti, o
tem govoré knjige, v tem se prav za prav kaZe
tisti krivoverski nauk.

Drugo za drugo odnaal je knjige v svojo
8obo, zvefer pa tudi zaboj, v kateri jih je zopet
poloZil ter skrbno zakril.

In pricel je Citati. Izbral si je najprej cerkveno
povestnico Kocina s Kocineta.

Ko se je bil skoro jeden teden bavil s to
knjigo, pritele so mu Ctudne misli vrieti po glavi.
Ta zgodovina dajala je druge nauke o svetej cerkvi,
nego jezuitje v zavodu BiezniSkem, govorila je o
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reteh, katere so Cestiti oletje v zavodu rajsi za-
moléali.

Iz poletka je mislil, da je vse to obrekovanje
iz ust krivovercev, a po daljSem ¢Eitanji in premi-
Sljevanji se je uveril, da so Cestiti ofetje z ozirom
na sveto cerkev te reti zamol¢ali, in tega uzroka
tudi knjige unitevali.

Cim dalje je Gital, tem bolj si je Zelel ved
zvedeti. In kmalu se je tudi izpremenilo misljenje
pjegovo. Cudil se je mojstru Janu Husu, ki je bil,
ne izneveriv§i se svojim natelom in jzrekom, pri-
pravljen tudi Zivljenje zanje Zrtvovati.

Najvetje veselje pa je imel duh njegov, na-
darjen 8 prirojeno bistroumnostjo, 8 knjigami slo-
vetega filozofa Petra Cheléickega. Presenetila ga je
istinitost njegovega mnepja o Zivljenji in delovanji
ljudij, o njih lastnostih in o prirodi.

V dudi Kritofovej nastal je neizmeren pre-
obrat. Izprevidel je, da mu je bil doslej svet znan
le od jedne strani, zdaj pa mu je bil odprt pogled
v globine tistega bistvovanja ¢loveSkega duba, o
katerem dosihdob niti slutil ni.
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In kar se mu je poprej zdelo blago in ne-
dotakljivo, na tem je zdaj videl marsikak madeZ.

Spoznal je zdaj zajedna poklic in dol%nosti
tloveske, o katerih niti pojma ni imel. Utili so
ga le tega, da je Clovek priSel na svet,da bi trpel,
nikoli pa, da bi samostalno delal.

Stoprav v jednem letu pretital je vse te knjige,
nabravdi si iz njih vedno novih mislij.

»Nafel sem res velik zaklad“, dejal je nek o,
»8vitel Zarek prodrl mi je v dufo, pokajo mi spone
otrotje, katere so duha drZale v bednem, robskem
zajetji, zdaj Cutim mo€, samostalnost in vrednost
tlovegko!

Také mogotne so velike misli! Naudé raz-
poznavati ter metejo v prah stare predsodke.

»Res sama previdnost boZja“, premifljeval je
Kristof dalje, ,dala nam je v roke knjige, da bi
ofivela v vsakem Cloveku tleto iskro — razum —,
ta veliki dar, ta del lastne vzviSenosti svoje, s ka-
terim je obdarila Cloveka. S tem je dala tloveku
spremstvo za celo Zivljenje. Stoprav zdaj zavedam

se tega dari —“
6



Zdaj ni imel vet tistega slabega duba, kate-
rega so vzgojili v njem jezuvitje; mrtve &rke
rodile so v njegove) dufi novo Zivljenje.

Toda Elovek, ki je s svojim dubom premagal
¢as in okolnosti, v katerih Zivi, ne izogne se kru-
temu boju Z njimi. Tako so tudi Kristofa takali
kruti, nepritakovani boji.

e

Kake Cetrt ure hodd, proti vzhodu od gradu
gospe Poliksene, tam kjer se gorsko pobotje pola-
goma nagiba doli k retici, stoji majhna hia z jako
prijetno okolico. Zadaj proti temenu gori je mogo¢no
borovje, po rebru travniki, sredi njih vrt, potem
pa zopet travniki, po katerih se vije refica, obrob-
ljena z bujnimi vrbami.

Ako se stanovnik od tu ozre proti zapadu,
vidi sivi grad, h kateremu po strani pelje kriva
cesta.

V tej hi§i stanuje star moZ, z imenom Dobran,
8 svojo hterjo, mladim dekletom in nekaterimi posli,
ki oskrbujejo njegovo polje in gospodarstvo.
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Dobran ni Jastnik tej hide; stoprav pred nekaj
Rieseci vzel jo je z zemljisti vred v najem od gospe
Poliksene in tako postal njen podloZnik.

Od kod je bil priSel v ta kraj in kje je po-
prej bival, o tem nikdo ni vedel dati pojasnjenja.
Nastanil se je tu z dovoljenjem gospe Poliksene,
in zato ni imel nikdo pravice kaj reti proti njemu.

Ljudje iz bliznje vasi bi bili kaj radi kaj zve-
deli o Dobranu, toda izpragevanje in pozvedovanje pri
Dobranovej druZini bilo je brez uspeha. Posli so bili
najeti iz vasi, in za teh par mesecev neso vedeli
druzega povedati, kakor da je njih gospodar vrl in
dober moZ, a malobeseden, in ako le more komu po-
magati s svétom ali dejanjem, da tega nikdar ne opusti.

Ni¢ manj neso hvalili njegove héere Judite.

Samo to so e povedali, da njih gospodar ni
navaden ¢lovek in da umeje mnogo retij, o katerih
znajo soditi samo udeni ljudje. Tudi govori nekoliko
drugaten jezik, tega pa neso mogli spoznati, katerega.

Svojo héer ljubi Cez vse na svetun in uprav
tako ona njega. Po dokontanem dnevnem delu éi-
tata iz knjig. In kdor je takrat znal Eitati, ni bil
kar si bodi. Kajti po bitki na Belej Gori je z na-

H*
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rodnim Zivljenjem tudi ob&na naobraZenost globoko
propala, in Ceskih knjig, vetinoma sefganih od fa-
nati8kih menihov, dobiti je bilo jako redkokrat.

Samo toliko se je vedlo o Dobranu. A kadar
je ta moZ Sel ez polje, govoril je z vsakim brez
izjeme prijazno, modro svétoval, ako ga je kdo
vpragal o tej ali onej stvari, ter marsikomu tudi
sam pomagal. To vedenje njegovo bilo je uzrok, da je
Dobran postal v okolici jako priljubljen in spogto-
van; vsakdo je bil na tihem vesel, ako je mogel
priti Z njim v dotiko. A jedne okolnosti ni prezrl
nikdo, ki je poznal Dobrana, namret te, da se nik-
dar ni smijal ter se sploh nikoli ni falil.

Tudi gospa Poliksena je bila v kratkem asu
njegovega bivanja v hifi Z njim povsem zadovoljna;
Dobran je vedno prvi oddajal podloZnikom naloZeni
davek, in njegovi posli dohajali so na tlako obi-
tajno poprej nego li drugi.

Ze kake itiri mesece je bil Dobran, ki se je
leta 1740. naselil v hii, podanik gospe Poliksene,
ko se je Kristof prvi¢ sestal % njim. Bilo je to
nekako jedno leto po onem dnevu, ko je bil nagel
zaboj 8 knjigami.
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Razgovarjul se je nekaj tasa z Dobranom, o
katerem mu je bila mati povedala, da se je naselil
mej Cehi s Poljskega: a jako ga je iznenadila
modra razsodnost, 8 katero je ta prosti mo% govoril
0 mnogih redeh.

Od tistega dne se je Kritof pogostem sedel
z Dobranom; priljubili 8o se mu razgovori % njim,
kaZoti moZa skudenega, ki pozna svet in ljudi.

O takih prilikah prizadeval se je mladenit,
da bi proutil zoadaj Dobranov, a to je o sebi go=
voril vedno le do gotove meje in povrino, ne spu-
§tajot se v posameznosti.

Nijegovo vedenje proti Kristofu ni bllo tako
prihuljeno poniZno, kakor so zahtevali takratni od-
nosSaji mej podloZniki in gospodo. A v svojem go-
voru je Dobran vedno otitno kazal, da ne pozablja,
da govori 8 svojim gospodom, kajti Kridtofa so
imeli za gospoda, ker so mu v kratkem imela pri-
pasti posestva.

Nekot ga je Kriftof kar naravnost vpradal,
zakaj si je izbral novo domovje. Nadejal se je, da
bode dobil pojasnil o minolosti moza, do katerega
je gojil posebno spoStovanje. Ali Dobran je na
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kratko odgovoril: ,Vrnil sem se v svojo domovino.*
Ta odgovor je bil nejasen. Kridtof je bil uverjen,
da Dobran note vet povedati, in zato je pritel
govoriti o druzib reéeh.

Dobran pa je skrbno uvaZeval posamezne iz-
reke mladega moZa in vedenje njegovo ter potasi
jel delati sisodbo o njem. Nafel je v njem dobro
srce, duha premisljujotega in razsodnega, ki se ni-
koli ne bavi z vsakdanjimi in praznimi misli, da,
Dobran se je moral vetkrat cuditi, kadar je mlade-
nié, vspodbujen od kakega razgovora, popustil uzde
8vojim mislim ter prosto izrekel svoje mnenje.

Dobran je strmel, da more mladeni¢, vzgojen
v jezuitskem zavodu, také svobodno misliti. Kje je
moral dobiti takih mislij? Ni¢ menj pa se ni mla-
deni¢ ¢udil razumu preprostega moZa, Dobrana.

Taki so bili odnofaji mej njima in ni &uda,
da je Kristof iskal Dobranove druZbe. Pridno bavet
se s knjigami, éutil je potrebo dogovoriti se 0 mno-
gih reteb in v tem preprostem mo%i nagel je dubd,
ki ge je ujemal % njegovim. Spostovanje njegovo do
Dobrana rastlo je dan pa dan. Tudi Dobran je pri-
sréno obdeval % njim, a pozornosti njegovi ni uslo,
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da %e iz druzega uzroka Kristof také pogostem za-
haja v higo.

Jitka, h&i Dobranova, bila je deva lepe rasti
in nenavadne lepote, popolnovane in ublazene od lju-
beznjive skromnosti. Kristof od kraja Se sam ni opazil,
da semu ljubezenrahlo krade v sreé. S tuvstvom doslej
nepoznane srete motril je Cestokrat deklico, baveto
88 z delom, a ta tut postal je s Easoma gorkeji in
konetno je mladec dobil jasen pojem o svojih Euv-
stvih, uverivéi se, da Jitko ljubi. Na njegovega duba,
je ljubav motno uplivala, dajot mu novih nadej za
bodotnost.

A tudi Jitka se je tasih skrivaj ozrla na Kri-
to fa.

p»Nenavaden mladenié, Cudno, da je iz Sole
jezuitov®, dejal je nekot Dobran, ko je Kristof od-
del iz njegove hige. In pristavil je: ,Sopirnosti po
materi ni podedoval.*

pPrav vrl je!“ pritrdila je Jitka ter vzdihnila.

»A, ti vzdibuje$®, rekel je Dobran malomarno
in brez namena; a mej tem skrbno opazoval
hier.
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Rahla rudetica razlila se jej je po lici. Dobran
se je uveril o tem, kar se mu je dozdevalo: da
Jitka ljubi Kristofa.

A umirilo ga to ni. Uzalilo ga je, da se je
tako spletlo. A sam sebi tega ni mogel ofitati.

Videl je, da ne more braniti Kritofu, da
bi ne zahajal v hifo. Bili so fasi podloZnosti; pod-
loZnik je bil skoro suZenj. In Kridtof je bil Ze skoro
gospodar gradu.

Nekateri ljudje, kateri so si iskali naklonje-
nosti z donaSanjem na videz prav nedolZnih novie,
prizadevali so se tudi, da bi gospa Poliksena zve-
dela o pohodih svojega sina v ono hiSo. Na videz
malomarno so zraven omenjali, da je Jitka, héi
Dobranova, jako lepo deklo.

Gospa Poliksena je dobro umela to namiko-
vapje, vendar se je delala, kakor, da tega ne opazi.

Sicer pa se za vso to stvar ni dosti zmenila,
nadejaje se, da ga bode ponos, katerega je ob
vsaki priliki cepila svojemu sinu, ohranil, ter ga
vedno spominjal velike razdalje mej njim in héerjo
bornega Cloveka. Vender je sklenila poslom naros=
iti, naj pazijo na korake Kriftofove. Kmhlu je
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zvedela za sleherni korak, katerega je storil Kri-
ftof. Sklenila je, da uporabi prvo priloZnost, da po-
zove sina, naj ji poslufno razloZi, s kakim namenom
hodi v hi%o Dobranovo.

111,

S pragmatifko sankcijo ustanovil je Karol VI.,
poslednji mofki potomec rodu habsburikega, da
imajo v bodote vse dedne deZele avstrijske tvoriti
Jedno nerazdeljivo celoto, Ako sam ne bode imel
sinov, prevzamejo naj vlado njegove hiere, po-
sebej pa je Se ustanovil, da imajo prednost pred
herami star§ega brata Josipa I. Ko pa je
umrl Leopold, jedini sin Karlov in brat Marije Te-
rezije, imela je ta postati dedinja vseh deZel, in
Karel je napenjal vse moti, da bi jej zagotovil
nasledstvo.

Skoro vse evropske drZave priznale so prag-
matitno sankcijo, kajti priznana je bila na zborih
dednih deZel. Jedini volilni knez bavarski, Karol
Albert, pozneji cesar nemiki Karol VIL, soprog
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Marije, mlajfe héere cesarja Josipa L. ni priznal
pragmatiske sankcije, in ko je umrl Karol VI
leta 1740., takoj je protestoval proti sankeiji, hotet
8 pomotjo Francije, Spanije, Saksonske in Pruske
razdeliti avstrijsko drZavo.

Pritela se je vojna.

Leta 1741. je Karol Albert z vojsko udrl na
Zgornje Avstrijsko in dobivdi Line, dal se je vaz-
glasiti za nadvojvodo, potem pa je z vojsko udaril
na Cesko.

Na jesen leta 1741. bil je okraj Prahenski,
najblizji Zgornjemu Avstrijskemu, poplavljen od
vojske bavarske in francoske.

Koncem meseca oktobra dobljene so bile Bu-
déjovice in kmalu nato tudi Pisek, potem pa je
zdruZena vojska spefila proti Pragi.

Posestvom gospé Poliksene de los Olivos je
po nakljuéji vojska prizanesla, a s tem Se ni hila
odstranjena vsaka nevarnost; zategadel ni éudo, da
je vladal v gradu in v celi okolici velik strah.

December se je nagibal h koncu. Zima je bila
precej huda in snega je palo obilo. Pusto je bilo
okolu gradu, kojega &rno zidovje se je ostro trtalo
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na sneZenih zametib, in tiho po okolici, kajti retica
pod skalovjem, pokrita z debelim ledom, ni veé
Sumela . . . umolknila je.

V tem tasu prifel je v grad drag gost, iz- -
povednik, prijatelj in svetovalec gospé Poliksene,
jezuit Anton Konidd.

Tatas je bil zloglasni ta duhovnik ba§ v pet-
desetem letu svoje starosti, kajti porodil se je leta
1691. Dospevsi do ¢asti magistra filozofije, ustopil
je v red jezuitski ter se gorele bavil z uzgojeva-
njem mladeZi. Predstojnistvo reda, spoznavsi ognjeno
zgovornost KonidSevo in nenavadno goretnost v veri,
odposlalo ga je kot misijonarja, da bi kmetsko
ljudstvo po Cefkem in Moravskem potrjeval v veri.
Fantastidki ta duhovnik znal je z grozuo zgovornostjo
slikati muke peklenske in opisati je z bujnimi obrazi;
grmel je z venim pogubljenjem, svoje govore pa
je delal tehtovitejSe z jeznim kretanjem, mahanjem
z roké in izpreminjanjem glasi, katerega je znal
zvijati, kakor je le hotel, tako da je fantazijo po-
slufalcev na vso moé¢ razpalil in so se mnogi skoro
zblazneli vratali od npjegovih propovedij. Sosebmo
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Zenske so prelivale potoke solzd, kadar je Konidd
slikal grozo vetnih muk.

NajuniéevalnejSa njegova delavnost pa je bila
v zasledovanji CeSkih knjig, Ce8, da so krivoverske;
ljudje, prepritani od njegove zgovornosti in pre-
strafeni od groZenj, so mu jih sami donaSali. Te
knjige pa je budi si palil, bodi si iztrgujot liste
odstranjeval krivoverska mesta, ali pa je slednjié
posamezne vrste 8 Crnilom tako podrnoval, da jih
ni hilo mogote titati. Kjer pa zgovornost ni zado-
gtovala, tam se je Konidd posluzeval tudi sile ter
urade jemal na pomot.

Potujoé po Cedki in Moravski delal je seZi-
gaje knjige literaturi ¢elki vedjo &kodo nego li svoje
dni vojne same z vso svojo krutostjo.

Pohod tega moZa bil je gospéj Polikseni v
nemalo tolaZbo.

»5am Bog vas pofilja, Cestiti gospod“, rado-
vala se je, vsprejemsi ga; ,dolgo Casa Ze pogream
vajega sveta.“

»Ni mi bilo mogote prej priti, milostiva gospa;
pretezko je bilo moje delovanje v vinogradu Go-
~ spodovem*, poja¥njeval je Konid§. ,Bil sem v Gradu;
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Bog je tam silnejsi! Potem sem oznanjeval besedo
boZjo v Taboru. O, tam $e ni popolnem ponehal duh
krivovercev; teZavno delo sem imel tam, Vsemo-
gofni mi je je blagoslovil: sami so mi donaSali
knjig, okuZenih po krivoverstvu, in mnogo skladal-
nic se’gal sem jih v vedjo Cast in slavo boZjo.“

Te besede govoril je Konid§ také nauduleno,
kakor bi. propovedoval celi mnoZici.

In gospa Poliksena je odgovorila: ,Jutri dam
poklicati vse ljudstvo v cerkvico, da je potedite z
besedo boZjo; danes pa Vas prosim, svetujte mi.%

»otoril bom to; a prosim Vas, vsprejmite od
mene ta le dar“, odvrnil je Konid$ ter dal gospéj
Polikseni debelo knjigo.

Bile so to poboZne pesmi z naslovom: ,Cy-
tara libopévnd,* katere je Konid§ sam zloZil ter jih
lijudem dajal namesto seZganih knjig.

HvaleZno je gospa Poliksena vsprejela dar iz
roke svojega izpovednika, potem pa mu je jela pri-
povedovati o Kristofu.

Imela je zdaj gotovih dokazov, da se njen sin
v ljubezni, nevredni rodd in njegovega stanti, vnel
za preprosto dekle. Zahaja neki v hifo, v kateri
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biva pjen ofe ter Cesto po veé ur tam ostaja. V
zatetku, dejala je, da tega ni imela za tako vaZno,
marve¢ stoprav pozneje, ker Kristof se je jako iz-
premenil.

» Vi jedini, Cestiti ofe, morete ga z besedo
bo#jo z blodnih potov pripeljati na prave.®

»Aj, ta mirni, poboZni in poslu$ni mladenié,
katerega so moji bratje uzgajali v boZjem strahu ?¢
¢udil se je Konids. ,Milostiva gospa, guvoriti mo-
ram % njim, odpreti mi mora svoje sreé.“

»Storite to, testiti gospod®, pritrdila je gospa
Poliksena.

»Moje besede gotovo padejo na rodovitna tla.®

Dalj&i razgovor pretrgal je sluga, kateri je
prisel, da bi gospéj Polikseni, kakor je rekel, po-
vedal vaZno novico.

Ta ¢lovek je imel nalog, paziti na vsak korak
Kristofov ter o njegovem pocetji natanko porotati.
Naznanil je, da je prifel Dobran v grad ter da
prosi, da bi mu bilo dovoljeno govoriti z gospodom
vitezom. In ob jednem je sluga pristavil: ,Gospoda
viteza ta hip sicer ni doma, a takoj se vroe g krat-
kega izprehoda.®
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»Aj, to je Cudno; kajti ako bi se podloZnik
rad zaradi Casa pritoZil, ali kaj prosil, dolZnost
njegova je, priti k meni“, veli gospa Poliksena.
Potem pa pristavi: ,Naj le gre k njemu; a zvedeti
moramo, o ¢em se bosta razgovarjala. Idite za
mano, prosim, Cestiti ote.”

Konid¥ )i sledi.

Gospa Poliksena vzame nekoliko kljutev iz
omare ter gre, spremljana od Konid3a, po dolgem
hodniku v levo krilo gradu, kjer je stanoval Kristof.

Tu je odprla neka vrata in stopila sta v sobo, ka-
tera je navadno sluZila gostom v stanovanje.

V sosedni sobi bival je Kristof. Duri s klju-
¢avnico in zapahom zaprte locile so sobi.

Gospa Poliksena zapre s kljutem yrata, skozi
katera sta bila ustopila, pristavi k vratom, deletim
sobi, dva stola, potem pa pravi: ,Cestiti ote, odtod
slifala bodeva vse, o temer bosta onadva govorila.”

Usedeta se. Cez nekaj asa stopi Kridtof z
Dobranom v sobo. Konidd in gospa Poliksena paz-
ljivo vleteta na uho.
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»Profnja je povod dana$nji moji poti k vam,
gospod vitez“, nadaljuje Dobran razgovor, kakor je
kazalo Ze zunaj priceti.

»No, le izrecite svojo Zeljo, obljubujem vam
Ze naprej, da jo izpolnim, ako le zahtevate kaj
pravitnega.“

»Gospod vitez, ker sem uverjen, da ste ple-
menit moZ, drznem se govoriti odkrito.*

pPlemenit, pravite? A vender podloZniki zame
ne gojijo ljubezni, kaker$ne bi si Zelel.“

»Vade ime, gospod vitez, zvoni tuje. Vender
dovolite mi, da vam povem neko povest.®

oPovest?“ vprafa mladec z zatudenjem, ven-
der pristavi: ,Pripovedujte torej.“

Dobran pri¢ne praviti: ,Svoje dni Ziveli so
narodi v dufevni temi. A Ze v zaletku je rekel
Gospod : Bodi svetloba! Prisel je iz naroda moZ, in
pridel kridati z motnim glasom : Zivimo v temi, kar
se ne spodobi tloveku! — Svobodo zavedanju,
veri klical je ta moZ a narod, iz kojega srede
je izfel, proglasil je misli njegove za svoje, branil
jib je s §Citom in metem. Toda ofe velike te¢ misli
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bil je prva Zrtev. Svetlobo dajoti ogenj ga je uni-
Gil: izdibnil je na gromadi.®

Dobran umolkne.

Po teh besedah ustane Koni¥, strese se po
veem Zivotu in oti se mu Zivo zaiskré. ,Krivoveree,
krivoverec ; o groza njegov dih je hujsi nego kuga
«..“ Zepetal je.

»Potrpite, Gestiti uée, opominja ga gospa
Poliksena; ,ni Se izgovoril“.

Zvedavo je Kristof pogledal Dobrana. Nadejal
se je, da se kone¢no odgrne zastor, zagrinjavii do-
slej njega minolost.

»Ugasnila je gromada,“ nadaljuje Dobran, ,a
ni ugasnila svetloba njenega plemena ... Narod je
magteval smrt mudenika svojega — Sel je v slavni.
boj s temo — ter zmagal. 1s tem bojem je zapisal
nekoliko listov v zgodovino Clovestva, ki bodo vetno
Zareli, pritajot potomstvu o velikih bojih za svobodo
Prepritanja. Narod ta stal je na vrhunci svoje
8lave . .. In ta narod, gospod vitez, bil je .. .¢

»Bil je narod Eedki,“ pristavi Kristof.

»Bil je,* pritrdi Dobran in lice njegovo :icer
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tako hladno, se hipoma zasveti naudufenja in mla-
deniikega ognja. ;

Kristof je s svetim spoStovanjem gledal Do-
brana.

Gospa Poliksena je ulekla na ubd; KonidSa pa
je trapila Zelja da bi mogel po svoji navadi zagr-
meti moZema v duso.

Dobran govori dalje: ,A prisli so drugi Casi.
Narodu junagkemu izruvana je bila palma vitestva,
krvavet iz tisoterih ran padel je s slavne vifine v
globotine nesrete. Svetla baklja ... je ugasnila .. .
Poguba z ognjem in mefem prisojena je bila temu
narodu, krasna zemlja je bila opustosena, dan de-
nasnji pa Ze izmirajo podjarmljeni, nepoznani po-
tomei naroda nekdaj tako slavnega in motnega O
zemlji, kjer je bilo sicer tako Zivljenje, o narodu
tefkem pravi se samo6 fe, da je nekdaj bil.“

Po kratkem molku govori Dobran dalje: ,Vodje,
ki so se odlikovali v poslednjem boji, pladali so
poZrtovalnost in junatvo svoje 2z Zivljenjem:
Njib glave padle sopod rokd rabeljnovo.
Njih rodbine pregnane so bile iz deZele, kakor
divja zver...“
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PotrpeZljivost KonidSeva bila je mej tem pri=
povedovanjem v veliki izkuSnjavi. Rad bi bil spustil
z uzde grozno 8vojo zgovornost, a moral je potrpeti.

»V tujib dezelah,“ nadaljuje Dobran, ,potikali
80 se ubogi prognanci, vender nikdar neso pozabili,
8vojega rodu. Nadeja, da se vrnejo v domovino
v sretnejSih dneh, Zivila jih je. A jeden izmej nji<
hovih potomcev, ne mogot premacati hrepenenja po
domovini ofetov, po pravi domovini svoji, povrnil
se je v ubogo deZelo... Prigel je v kraje, kjer
je stalo bivali§¥e prednikov, nastanil se v skromni
hidiei . . .¢

Kridtof naglo ustane ter hote nekaj reti, Do-
bran mu zabrani z besedami:

»Hoteli ste redi, gospod vitez: Ti s8i ta moZ !
Da, jaz sem. Moja tajnost, moja usoda je sedaj v
va§ih rokah.“ ' :

»V globini svojega srca, prisezam vam,® pri-
stavi Kriftof ter Dobranu pods roko.

nPotomecpregnancev ... upornikov.. %
sikne Konia§.

»In moj ubogi otrok je zapeljan od njega,*

toguje gospa Poliksena.
Tk
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»Milostiva gospa,“ Sepeta Konid$; ni ga bilo
doslej %e tako trdovratnega krivoverca, da bi ga
jaz ne bil vrnil sveti cerkvi. Tudi z vadim sinom,.
tem zapeljanim mladenitem, se mi bo posretilo.
Bog mi daj moti!“

: » Vi ste jedina nada moja, Cestiti ote; a kri-
voverec govori dalje. —“

: »Jaz sem poslcdnji svojega rodu, gospod vi-
tez,“ nadaljuje Dobran, ,z menoj izmré ... Cesto
me boli srce, da mi Bog ni dal sina, da bi mu mogel
v srce ucepiti ljubezen do uboge, nesreéne domovine,
katero sta ded in ofe ucepila v moje sree. Niti
tuja deZela, v kateri sem zagledal lu¢ svetd, niti
tuja govorica, katero .sem vse Zivljenje éul okolu
sebe, ni mogla - ugasiti tiste svete iskre v mojem
grei, onega plamena v dudi, s katerim gori Jjubezen
do nesre¢ne domovine, in kateri je v tuji deZel
ostalo. jedino sveto imetje jedina dragotina nesred-
nih ¢efkih pregoancev.® :

Spodtovanije, katero je Knétof imel za Dobrana,
se je po tem priznanji Se povedalo. Cudil se mu
je, ker doslej ni poznal tako izbornega moZa. Last.
nosti njegove 8o motno uplivale nanj. Ob jednem
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pa sta v sosedun sobi gospa Pohksena m “Konids
proklmjnla Dobrana. i

»VInil 'sem se v domovmo otetov*, pravil je
Dobran dalje, ,da bi mirno prebil tukaj konec 80
jib doij. Jedenkrat pa se bode moj dub pripravil
na pot v sreinejSe kraje, in jedina radost mi bode;
da vender ne bode tuja prst, tuja zemlja tlatila
kostij poslednjega potomca Gefkih pregnancev.®
»A tega mne rdoéakaﬁ ne smed dotakati®, sikal
je Konias. '

Globoko ganen stisne Kridtof Dobranu desmco
ter pravi s tresoim se glasom: ,Dokler bodem
jaz ziv, vam nikdo na moji zemlji ne stori Zalega

.. A vafa Zelja?“

»Je kaj skromna. Na tem gradu prebivali so
nekdaj moji predniki. Po nesretni bitki na Beli
gori so jednega vrgli v jeto in kontal je svoje Ziv-
ljenje pod rabeljnovo roko na Staromdstskem n4-
mésti. Sin njegov, ki se je bil tudi odiil v boji,
bil je pregnan iz deZele z vsem potomstvom. “Bil
je to moj ded. Predno je ostavil domovje, je na
tem gradu skril zaklad nasega rodu na mestu, ka-
tero je iz njegovih zapisnikov samo meni znano.“
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Kridtofa je iznenadilo to odkritje.

»A to ni zlato, niti dragotine, gospod vitez,*
pojadnjuje Dobran; ,vse to so bili Ze zdavnej polo=
Zili domovini na Zrtvenik. To so jedini rodbinski
spomini, medi, 8 katerimi s0 se praotetje nasega
rodu bojevali v sluZbah slavnih kraljev ¢eskih, in
knjige, zakladi duha, v katerih se nahajajo vse misli
tefkih reformatorjev. Moja prodnja ja pa ta: dovo-
lite. mi, da te spomine poiitem ter dvignem, predno
ge vrnem domov.“

»Torej knjige, 8 krivoversko kugo otrovane
knjige“, razunema 'se Konia&.“ ,0 nikoli jih ne sme
dobiti, plamen jih mora uniéiti!“

»Stavili ste v me svoje zaupanje in niste se
varali.! Toda spominov, o katerih govorite, ne
dobite vet tam, kjer so bili uloZeni. . .“

: »Kaj pravite, gospod vitez?“ vprasa Dobran
nemalo osupel. ,Torej tudi ti spomini so izgub-
ljeni zame ?*

»Ne dobite jih vet na mestu, kjer so bili
skriti“, ponavlja KriStof ter dostavi: ,A dobite jih
iz moje roke.“
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Dobrana so te besede iz nova osupnile. Krigtof
stopi k veliki hrastovi skrinji odpré jo & kljulem
ter ka%ot na zabojlek pravi: ,Tukaj je vse, kar
vam po praviei pripada.®

Dobran je bil v zadregi.

Kri§tof sam dvigne zabo;éek ter ga postan
na mizo.

Dobran ga odpré ter pregleduje knjige in
mele v njem zloZene.

Nato mu Kri§tof pripoveduje, po kakem na-
kljutji so te reti prisle vjemu v roke ter konta
rekot: ,Te knjige bile so meni Zarek spoznanja,
oprostile so mojega duha mnozih predsodkov.®

Sedaj je Dobran umel, po kakem poti je vzgo-
jevanec jezuitov prifel do mislij, katere mu je vet
krat razkladal. Plemenitost, katero je kazal mladi
mo%, budila je v Dobranovem srci &uvstvo zado-
voljstva. Gorko se mu je zahvalil. :

»Moj sluga zabojéek Se nocoj ponese v vafo
hifo; treba, da smo previdni,“ pravi Kristof ter e
pristavi: ,Cul sem, da ima moja mati gosta, du-
hovnika Konidga.
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»Znano mi je ime in delovanje tega duhov-
nika,“* dodd Dobran, ponovi svojo zahvalo ter ostavi
sobo mladega moZa.

Konid3 je potem govoril z gospé Polikseno-o
naskoku na Kri§tofa.

IV.

Mladeni¢ je po Dobranovem odhodu natanko
preudaril vse, o Gemer sta govorila. Ni pa siutil,
da se nad glavo njegovo zbirajo oblaki, da skoro
nastane vihar.

Nepritakovano stopi gospa Poliksena z naglim
korakom v sobo. Bila je bleda in tresla se je po
celem telesu. Z glasom, svedofetim o dudni vzruja-
nosti, nagovori sina :

»KriStof, ukazujem ti, da tistega moZa, ki je
ba¥ ostavil tvojo sobo, takoj zopet poklites!*

Kridtof je bil kakor od strele zadet. Kri mu
je zledenela v Zilah, kajti takoj mu je pri§lo na misel,
8p mati vé o vsem, Dobran je izdan.

A kmalu se zopet zavé.

pZakaj naj se vrne?“ vprasa mirno.
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» Takoj se mora vrniti, ta krivoverec!* po-
navlja gospa Poliksena osorno.

Ni bilo vet dvojbe: materi je bilo znano.
Kristof je sodil, da je gotovo posludala njiju raz-
govor, kar ga je jako obZutljivo dirnilo. Izprevidel
je, da ga sedaj Caka boj z materjo, katero bode
Konid§ gotovo podpiral ter jo unemal. Odgovoril je:

»1a moZ pojde mirno iz gradd.®

Gospa Poliksena je ostrmela nad tem odlonim
odgovmom ki nikakor ni bil prijenljiv njenemu
nkazu. Prvi¢ v avojem Zivljenji odrekel jej je Kristof
posludnost.

Razunela se je: ,Sin, ne umejem te! Ti se
ustavljz§ moji volji? Kam je izginila tiha posludnost
tvoja? Zakaj ne ubogad mojega ukaza?

»Odpustite, draga mati; ne morem.*

»Lorej se olitno ustavlja§ svoji materi? Toda
8aj vem, kaj je temu uzrok.“

Sedaj tudi Konid3 stopi v sobo.

»0, znan nam je uzrok,“ povzame besedo
,,Nesreém mladee, zaslepljenec, ubogaj mater. Vemo
dobro, da te je pouteval v teh blodnjah oholi po-
tomec tedkih krivovercev. Potomec tistih upornikov,
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ki so se siloma dotakunili svete cerkve. Vse sva
slifala, kajti mati tvoja se je posluZila
svojih pravic' samo- tenka stena nas je lotila,
ko sta se razgovarjala . .. Takdj mi daj tiste
knjige !*

»Lebi, strastoi moZ, ki si priSel, da bi razpor
in kreg sejal namesto strpljivesti in ljubezni do
bliZnjega, tebi — nikdar in — nikomu!l®

Zaprl je zabojtek, dejal ga nazaj v skrinjico,
dobro jo zaklenil ter kljué spravil.

To je bilo ofito napovedanje peprijateljstva.
Gospa Poliksena se je vsled tega potetja silno raz-
unela. Jela se je togotiti:

»Ti, potomee -onih junaskih Kastilijanov, ti,
kateremu se v Zilah pretaka kri $panjolska, ki se
ponafa¥ z imenom svojih prednikov, ki so se bo-
jevali v sluzbah kritanskih kraljev za sveto cerkev,
ti se druZi§ s krivovercem? — O, jaz nesrefna
mati! Kaj sem dotakala v svojem otroku!*

Kristof moléf,

»Kako si bil nekdaj tih, poboZen, posluen!*
tarna znova gospa Poliksena, ,a sedaj ... o Bog,
0 Bog!®¥
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»Notem ge delj delati drugatnega, kakor sem,®
izpregovori naposled Kristof. ,Da, draga mati zeld
sem se izpremenil. Nisem vet tisti, kakerSnega 80
me bili vzgojili. jezuitje . .. razum je dobil svojo
pravico.“

»0, 8 tem ne prevari§ pogleda materinega . . .
Dobro pozaam vso tvejo tajnest, sliala sem o tem
.. .-zato tako pogostem pohaja§ tisto hifo. Ljube-
zen, da, ljubezen naredila je iz tebe blaznika.
Ti ljubis héer tistega moZal®

,Da,“ priznd Kristof pokojno.

,Torej je res,” Sepetd gospa Poliksena.

,Res,* pritrdi sin.

Gospa Poliksena se zamisli za nekaj trenotij,
a nekoliko upokojivii se, pri¢né govoriti z neZnim
laskavim glasom:

»Kriftof, dragi, jedini sin moj, glej, jaz skrbna,
odkritosréna mati tveja, jaz to prosim, odreci se
zvezi 8 tem moZem, pusti v nemar naklonjenost k
héeri pjegovi®

Strastno ji Konid3 seZe v besedo:

»Ne prosite, milostiva gospa! Kar zapovejte!*
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pPodla je sluzba tvoja, kruti menib, ako ti
ukazuje, da strastno neti razprtuo mej - materjo in
sinom!“

»On kolne sluZabnika boZjega!“ sikne Komaé.

»Odgovori, boded li storil, tesar te prosim?*
ponavlja gospa Poliksena. Bilo pa je otividno, da
se je sila teZko odlotila za to pro¥njo, ki se ni-
kakor ni skladala % njenim ponosnim znalajem.

»Ne morem*“, odvrne Kri§tof mirno. Da bi mater
pomiril s krivo obljubo, to mu ni pri$lo na misel,
tako sredstvo se ni ujemalo s plemenitim misljenjem
njegovim. Zato je odgovoril uprav tako, kakor je
mislil.

Odloéni odgovor mladenitev je gospo Polikseno
silno razburil. Bridko ji je bilo, da‘je Kri§tof iz-
gubil vero in ni¢ menj bridko, da je zatajil svoj
stan in plemstvo svoje ter se poniZal k prostemu
dekletu.

»To je torej tvoja poslednja beseda ?* vprafa
tez trenotje gospa Poliksena.

,Poslednja . . . lagati notem*, odvrne Kristof,

,Potem, Cestiti ole, je pa nafa naloga, da kaj
ukrenemo. Tisti. tlovek s svojo héerjo vred mora
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ostaviti na§ kraj, mora odtod. Samo moji milosti se ima
zahvaliti, da je tu. Se danes mu dam vedeti, da pre-
neha z denadnjim duem njegov najem in da ga ne trpimy
dalje na tleh svojega posestva. Ti pa¢ — pri teh
besedah obrne se gospa Poliksena h Kristofu —
»ti se mi pri ti pri¢i povroeS v zavod Bestitih
otetov v BfeZnico, kjer ostaned tako dolgo, da se
znova nauti§ spoftovanja in posludnosti do matere.
To pa je moja poslednja beseda!“ :

»Bog vam je razsvetlil pamet, milostiva gospa¥,
pravi na to Konid3. Obrnivdi se h Kristofu pa veli:
»Odreti se mora$ blodnji, moliti, postiti se in stra-
hovati gredno svoje telo!®

Kridtof se obrne od Konidfa. Ustrasil se je
pa vender le groZenj, katere je mati izrekla tako
odlogno. Imel je biti torej znova odloten od sveta,
imel je gubiti Zivljenje, mlada leta v zaduhlih ce-
licah zavoda jezuitskega, sedaj, ko je postal dru-
zega misljenja, imel je Dobrana izrofiti strastnosti
Konidevi, imel se je odredi ljubezni do Jitke? To
bi bilo prevet. A poskusil je drugo sredstvo, da bi
popravil razpor, rekot:



110

pBodite mi praviéni, draga mati; dovolite, da
g€ ravnam po’ svojrm prepri¢anji, svoji vesti, pu-
stite mi svobodo v dejanji in nebanji, v misljen;ji,
kajti vse to ne bode nikdar na kvar ljubezni in
spoitovanju mojemu do Vas.®

A te besede se neso' strinjale z udinkom.
Gospa Poliksena ponavljala je odlotno: ,Ti pojded
v zavod®.

»Ako pa ne bodem ubogal povelja, ki je na-
sledek nemirnega preudarjanja, da, razunete domi§-
ljije ?* vpraga Kristof.

o,Potem pa bode treba — sile, odgovori
gospa Poliksena s strogim glasom.

Kristof probledi.

oAko se bode torej tako ravnalo z mano®,
odvroe, ,potem npaj tudi jaz refem poslednjo
besedo. Ote moj je odlotil v svoji oporoki, da z
dnem, ko izpolnim &tirindvajseto leto, postanem
gospodar svojih posestev in nezavisen; od tega dne
pa da imam Vam, draga mati, v obrokih izpladevati
8tiri tisot zlatih. A ta svota zdi se mi pidla, zave-
zujem se izplatati dvojno svoto, dvojni prinos dati
sestri Izabeli, in za to imam popolno pravo, kajti
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v treh doeb izpolnim &tirindvajseto leto Zivljenja
8vojega — oporoka otetova stopi v veljavo.”

Te besede so gospo Polikseno sila iznenadile.
Res, da je gospod de los Olivos tako odlotil v opo-
roki, a gospa Poliksena v svoji vzburjenosti na to
okolnost ni pomislila.

Krigtof se je v najhujSem sludaji, stoprav ko
mu je bilo groZeno s silo, sklical na ustanovitev
otetovo. S tem so bile namere gospe Poliksene
popolnem uniene. Mot npjena nad sinom je bila
porufena; gospa Poliksena je ta hip spoznala svojo
slabost.

Tudi Konid$ je za trenotje pozabil na sme-
lost, nemalo izuenaden od tega obrata.

Nastala je v sobi mulna tifina.

Cez nekaj trenotij dvigne se gospa Poliksena
in ne da bi besedico izgovorila, bleda, vzburjena
ostavi sobo. Kristof jo spostljivo spremi do hodnika
Konia odide za gospo Polikseno.

Kridtof je ostal sam.

Jel je premisljevati svoje postopanje. Zdelo
88 mu je, da se je kruto vedel nasproti materi
8voji. Ako pa je uvaZeval, da je imel s silo biti tiran

&‘luj,'
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v zavod, ostal je pri tem, da drugaée ni mogel
podeti.

Toda dvojil ni, da bi se razpor z materjo ne
dal poravmati, ko bi le ne bilo Konid%a, o katerem
je vedel, da bode mater strastno podpihoval.

Gospa Poliksena, spremljana od Koni4%a, po-
dala se je v svojo sobo.

» Yrota Spanjolska kri njegova je vzburjena®,
pri¢ela je govoriti, ,ljubezen ‘do te ¥en¥dine unela
se je v njem z molnim plamenom in ne kaZe je
potlatiti. O moj Bog! kaj naj sedaj po¢nem! Kako
mi je odrekel sleherno poslusnost! O, jaz nesretna
mati!®

Vzrujana hodila je gospa Pollksena po sobi.
Naposled se je ustavila ter Zivo govorila Konid3u:

,Cestiti ote, nagla sem sredstvo, kako se iz-
nebimo tega moZa, on mora iz tega kraja; dokler
bode on s svojo héerjo tu, ni se nadejati ugodne
refitve. Tega Cloveka mora duhovaa in posvetna
oblast postaviti pred sodif¢e; on je iz rodu, na
vetne Case pregnanega iz te deZele ter ne sme, ne
more ostati tukaj, da le uradi pozvedé o njem.:
Glavar okraja prachenskega, gospod od Gamsen-
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berka, je prijatelj nade rodovine, drug mojega ranj-
kega moZa iz mlajdib let. S8 pomotjo svojega urada
bode poskrbel, da se ta mo% vrne, odkoder je prisel.*

Ta natért obetal je popoln uspeh, kajti v teh
reteh je bil Gamsenberk mo?, kateri je s svojo
oblastjo kot okrajni glavar mogel marsikaj storiti,
kar bi bil gotovo %e zato storil, ker je imel héer, a
gospa Poliksena ni tajila glavarjeve Zelje, da bi bila
njiju otroka jedenkrat zdruZena z zakonsko vezjd.

A Konii§ je dejal:

»Milostiva gospa, sedanje vojne dogodke pri-
pisovati je nemalo delovanju glavarja okraja pra-
chenskega, tegar sredifte, Pisek, se nahaja v rokah
sovraZne posadke, a ne samo Pisek, marvet skoro
vsa mesta v okraji. Glavarjeva mot nam sedaj ni¢
ne pomaga; gespodar v Pisku je francoski marfal
Broglie. Poleg tega —“ nadaljuje Konid§ z mrag-
nim glasom, — ,ne Zivimo veé pod vlado in zakoni
milostive cesarice nafe Marije Terezije . .. to Za-
lostno novost prihranil sem za na zadnje.

»Za Boga, Cestiti gospod, razjasnite mi, kaj
se je zgodilo ?“ vpraSa gospa Poliksena, prestragena

od Konid8evih besed. !



1

»Sestindvajsetega dné minolega meseca dobila
je vojska bavarska in francoska Prago in sedmega
dné tega meseca dal se je Karel Albert, volilni
knez bavarski, javno oklicati za kralja Cefkega.
Stanovi so se tako dalet spozabili, da so se mu
poklonii ter roko mu poljubujot radovali se, da
imajo Cehi zopet svojega kralja.*

»vetni Bog, ti izdajalei!“ grozi se gospa
Poliksena.

,Da, tako se je zgodilo. A bogabojeta nada
cesarica dobila bode zopet nazaj svoja prava in ta-
krat nastopi tas sodbe. Zopet bodo padale glave
izdajskih gospodov in mestanov pod roko krvni-
kovo, kakor so pred sto in dvajsetimi leti padale
glave njih prednikov upornikov, ki so prisegli Fri-
deriku Falckemu.“

»5aj to zasluZijo ti izdajniki,* pritrdi gospa
Poliksena, razvneta od besed, katere je bil Konids
govoril 8 tako strastjo.

,Milostiva gospa,“ nadaljuje Konid$, ,usiljuje
se mi wisel, da bi Dobran utegnil biti jeden izmej
mnogobrojnih ogleduhov, s katerimi je Karel Albert
poplavil tedko dezelo .. .
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»Sveta devical!“ se%e gospa Poliksena Koniddu
v besedo, ,cestiti ote, iz vas govori sveti duh,
Prav taka je ta ret; odtod pjegov tajni prihod mej
Cehe, odtod vsaka tista opreznost ...

»Kakor sem zvedel, je potomec Yeskih upor-
nikov, tedaj velik sovraZnik jasnega rodu Habsbur-
Skega; zato mora sluZiti bavarskemu ali pa saskemu.
Poslednji trpi v svoji deZeli potomee &edkih krivo-
vercev, da, je celo dovolil, da grof Zinzendorf na
8vojem posestvu v LuZici ustanovi posebno nasel-
bino zanje. Ta Ctlovek je v istini nevaren deZeli in
cerkvi.*®

nZategadel moramo skrbeti zato, da se izroéf
pravici,“ pravi gospa Poliksena; ,damo dobro paziti
nanj, da dobimo dokazov, in kadar pride ugodni
tas, posljemo porotilo glavarju. Zato, Zestiti ode, si
prizadevajte, da uverite mojega sina, da hodi po
krivih potih.*

»otoril bodem tako, milostiva gospa, in na=
dejam se, da moje delo ne bode brezuspesuo,“ od-

govori Konidg.
8*
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Obljuba tega svetega moZa umiri gospo Po-
likseno. ,Povejte mi, Cestiti ofe,“ pravi veselo, ,8
¢im naj vam to povrnem ?“

A Konid§ vaZno odgovori:

»Ne zahtevam povratila, milostiva gospa; po-
vroilo mi bode delo samo. Jedino povratilo mi bode,
ako mi bode mogote seZgati knjige tega potomea
¢eskih krivovercev v vetjo Cast in slavo boZjo.* —

O mnogih reteh govorila je Se gospa Polik-
sena 8 KoniiSem, mej tem pa je Kridtof el proti
hidi Dobranovi, kamor je bil tudi Ze poslal skrinjico
8 knjigami.

Sklenil je bil, da ima biti ta denaSnji njegov
pohod v ti hi§i za sedaj poslednji; ni hotel Se
delj vzbujati Zalosti in jeze materine.

Dobran ga radostno vsprejme, Jitka pa z na-
vadno svojo spostljivostjo.

Dolgo so se druno razgovarjali. Kristof pa
Dobranu ni hotel delati skrbij ter niti z besedico
ni omenil svojega razpora z materjo, niti tega, da
njih razgovor ni vet tajnost. Rekel je samo:
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. pMojim pohodom v vadi hidi dajo ljudje razne
uzroke; da jim ne bodem dajal prilike k novim
domnevanjem, ne bode me nekaj tasa.®

Dobran videl je v tem sklepu samo previd-
nost mladega moZa zastran matere ter ga je po-
hvalil.

Kristof je oddel domov.

Jitka je plaho gledala za njim.

Nekoliko dnij mudil se je Konid§ v gradu ter
se nekaterikrat lotil Kristofa 8 svojo zgovornostjo,
¢es, da naj posluia besede materine ter gre v za-
vod, a vse zaman.

' Sklenil je tudi, poskusiti pri Dobranu, toda
viled razgovora z gospo Polikseno pustil je to misel.
Dobrana imel je spraviti stotnik Gamsenberk, kadar
bi kraj prachenski ostavilo vojastvo, kar so vspom-
ladi za gotovo pritakovali. Konid§ je torej odsel za
svojim poklicem, ne zmenet¢ se za svarilo, da ni
mogote v taki hudi zimi misliti na daljfe potovanje.

V pajhuj$i zimi potoval je od vasi do vasi
od mesteca do mesteca, ne hojet se sovraZmih po-
sadk, -povsod kaZo¢ s silno goretnostio, temu je
posvetil celo Zivljenje svoje.
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V gradu pa je nastalo tiho Zivljenje. Gospa
Poliksena , katere ni ve’ stradila in razvnemala
zgovornost fanatitnega duhovnika, se je motno umi-
rils, ni ve¢ silila v Kridtofa in zdelo se je, da se
bode v gradu zopet udomaéil ljubi mir.

Kristof, ki je o vsaki priliki kazal spo3tovanje
do matere svoje, ni zahajal veé v Dobranovo hi3o,
zvest 8voji obljubi, toda Iljubezen do zale héere
potomea Ceskega pregnanca vzrastla je v srcu nje-
govem v mogotno ¢uvstvo.

Tudi Jitka je vetkrat turobno gledala skozi
okno preko sneZenme plasti proti hribu, na kojega
temenu je &rnel stari grad.

V.

Prila jo vspomlad.

Sneg, od solntnib Zarkov izpremenjen v vodne
toke, zginil je 8 pobotij, z gozdov in gajev, in ko
se je april umaknil mesecu majniku, nastalo je Zi-
vahno Zivljenje v vsi prirodi.

A to krasno vspomladno odejo, s katero so
se odele tefke pokrajine, imela je vetkrat raztrgati
vojona. Kajti ko so reke pritele upadati, ganila se
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je zopet vojska Bavarcev in Francozov ter se vet-
krat v manj§ih praskah sretevala z Avstrijci.

Celo minolo leto prizanafala je vojna krajem
okrog trdnjave z opustofenjem, le sedaj imelo je biti
drugate.

Nekega doe v prvi polovici maja meseca leta
1742, §la je po ecesti, vijoti se kake pol ure cd
trdvjave proti vzhodu, Ceta nekoliko stotin moZ,
deloma Bavarcev, deloma Francozov, naravnost proti
Lliznji vasi. Ceti ukazoval je vigji francoski tastnik.

(eta je imela nalogo dobiti hrane vojski in
konjem na najlaZji natin, namret s plenjenjem.

A teta postopala je jako oprezno, kajti av-
strijska vojska je znova udrla v prachenski okraj
ter v manj§ih oddelkih napadala sovraZnika. Iz tega
uzroka so preduoje straZe zaveznikov poprej ogledale
okolico. Korist te naredbe se je kmalu pokazala:
prednje straZe ugledale so Ceto Avstrijeev, in sicer
ogerske jezdece, huzarje.

Francozi in Bavarci zavzeli so na mali visavi
ugodno staliSte in poveljnik je sklenil, da potakajo
napada huzarjev.

Neso takali dolgo.
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Tudi huzarji so dobro pazili na Francoze in
Bavarce ter se za Casa pripravili za boj. Ustopivdi
se v polukrog, pognali so konje ter se zagnali na
Francoze, ki so sproZili puske, in sicer pe brez
udinka.

Na to ustrelé huzarji s samokresi, potegnejo
sablje ter se zaZend na sovraZnika.

Kruto se spopadejo, moZ proti moZu. Strafno
80 delale sablje razkatenih Ogrov v vrstah zavez-
nikov . . . Ze so prodrli njih sredo. V prihodnjem
trenotji prisiljeni so bili Bavarci beZati; a Francozi
neso mogli sami biti kos navalu konjice ter so ka-
kor oni reditve iskali v begu.

Avstrijei so premagali.

Cez nekaj tasa so se huzarji spustili za sov-
raZznikom, zajems$i nekoliko moZ, a dalet za njim se
neso upali, ker si neso bili svesti, ni li kje v
oblizji druga deta sovraZnikov, kateri bi utegnili priti
v roke. Vrnili 8o se torej na mesto, kjer so se bili.

Francoze in Bavarce pa je poleg poraza za-
dela Se druga neprilika ; izgubili so poveljnika.

Nekateri so sicer videli, kako je ranjen od
kroglje iz samokresa zvrnil se s konja, toda pre-
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ganjani od razbesnelih huzarjev neso mogli misliti
na njegovo refitev.

Dobran opazoval je boj, stoje¢ ne dalet od
hige, kajti prvi spopad vriil se je jedva Cetrt ure
na vzhodu od njegovega bivali§ta. Da se je bal
vojakov, bodi si teh ali onih, to ni ni¢ ¢udnega; v
tistem Casu bil je prijatelj in sovraZnik isti surovi
plepitelj. A v srci se je razveselil, ko je videl,
da se huzarji vratajo na bojiste, ne da bi pazili na hio.

Huzarji so pobrali ranjence ter odjezdili v
bliznjo vas, kjer je njih poveljnik ukazal ljudem,
naj pokopljejo mrtve vojake. V vasi pustil je nekaj
mo%, katerim je zapovedal, naj gledajo, da se ta
ukaz zvrfi.

Solnce se je %e nagibalo k zapadu, ko se je
podala na bojisée tolpa vaftanov z lopatami in
motikami.

Tudi Dobran pripeljal je svoje ljudi na pomog,
pustivii doma samo dva posla z Jitko.

PridruZil se je tudi Kridtof s posli z .gradu,
in tukaj na bojis¢i mej mrtveci se je e le tez
dolgo &asa zopet seSel z Dobranom.

A tas ni bil prikladen za razgovor. —
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cev; katerim so preskrbeli olajiave ter jih potem
odveli v grad. Tudi nekoliko Francozov je bilo
vmes, a te so avstrijski vojaki, ki so ostali kot
nadzorniki, takoj proglasili za ujetnike. Vseh skupaj
jih je bilo dvanajst.

Na to so pridno pri¢eli kopati jamo.

Okrog desete ure zvecer prenehali so vastani
delati.

Mrtveci so bili skupaj zneSeni, in drugi dan
so jib imeli poloZiti v Zemljo; jedna sama gomila
imela je kazati mesto, kjer potiva prijatelj in so-
vraZnik.

Nekoliko husarjev ostalo je na straZi pri
mrtvih bojevnikih, drugi pa, kakor tudi va$tani,
Kriftof in Dobran, podali so se domov. —

Dobrana pa je ¢akalo doma nenavadno iz-
nenadenje.

Jitki, gledajoti okrog devete ure zveter skozi
okno preko pokrajine, katero je slabo razsvetjevala
luna, zdelo se je, da vidi na travniku kakih dve
sto korakov od hiSe neko senco. Videlo se ji je,
kakor bi se ta senca polasi blizala higi ter vetkrat,
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skoro pa vsak korak padla ter ez nekaj Cas
ustavii &la dalje.

Jitka, ki nikakor ni bila bojazljiva, gledala
je precej tasa skozi okno, naposled pa se je odlo=
tila, da se uveri, kaj je to.

Stopi iz hise.

Takoj spoznd, da je to Clovedka postava.

Sedaj napravi zopet pekaj korakov naprej.
Bil je mofki; devojka je videla njegovo vojasko
opravo, ki pa ni bila preprosta: njegova suknja je
bila z zlatom okrafena in v mesetini lesketal se
je zlati drZaj njegove sable.

Opotekaje se blizal se je hidi; oblitje mu je
bilo okrvavljeno. Levo roko je krlevito pritiskal
na desno stran. Tudi roka mu je bila krvava.

»Ranjen je,“ pravi Jitka sama pri sebi.

Kar se vojak onemogel zgrudi na zemljo.

Sedaj se Jitka ne pomilja vet dalje. K vo-
jaku stete, vzdigne ga ter ga pelje proti higi, pod-
pirajot ga v hoji.

Vojak se zahvaljuje s slabim glasom.

Jitka ga odpelje v sobo, kjer se usede na stol.
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Ponudi mu najprej vode. Vojak se napije,
otré si kri z obraza ter se ozre v Jitko. Iz otij se
mu je brala hvaleZnost.

V tem stopi Dobran v hifo.

Prvi hip je bil osupel; a videt Jitko, hiteto
mu nasproti, sodil je takoj, da ranjeni vojak v higi
iite pomodti.

Nekoliko besed, s katerimi mu je Jitka vse
razjasnila, uverilo ga je, da se ni varal.

K vojaku stopi ter ga nagovori nemgki:

»,Gospod, vi ste Francoz, sovraZnik v tej de-
Zeli, a moji hidi ste €lovek, katerega je zadela ne-
sreta in potrebuje pomoti. Moja dolZnost je ponuditi
vam jo .. .*%

Castnik se zahvaljuje s tezkimi besedami. Zelo
80 ga osupnile besede plemenitega Dobrana, ki ga
takoj odvede v malo sobico, ker mu obveZe rano.

Kroglja je namret Castnika zadela v desno
stran, rana sicer ni bila nevarna Zivljenju, ali izguba
krvi je mnogo pripomogla k shujianju ranjentevega
potutja.

Ko se je bil tastnik okreptal s pijato in jedjd,
pri¢el je pripovedovati:
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oPoraza nafega krivi so Bavarci, ki so se
strahopetno umaknili, ostavivii nas proti presilju.
In mi se vender bojujemo samo za njih prospeh!
Tudi mi smo se morali umakniti . .. da, beati. Jaz
sem ranjen pal s konja. Viekel sem se v stran
k gozdu, da bi vsaj zajet ne bil. Za gostim grmov-
jem ostal sem skrit, a kmalu sem omedlel, in za-
vedel sem se e le od 'hlada velernega zraka.
Ustanem, ogledam se ter uzrem lud . . . krenem proti
njej. In na tej poti prikazal se mi je angelj, deva,
kateri sem celo Zivljenje svoje dolzan biti hvaleZen.“

Koncavsi prosil je fastnik, da bi skrit in ne-
opaZen smel toliko Casa ostati v hidi, da bi dobil
novih modij, kajti nameraval se je znova pridruZiti
teti francoski, ki se je tu najblize nahajala.

Dobran, ki je visoko cenil gostoljubnost, za-
trdil je Castniku, naj ne skrbi, da bi ga zasledili.

Na to je ostavil ranjenca, ki je bil miru in
potitka potreben.

* 4 *

Druzega dné po tem dogodku seili so se ljudje
iz bliznjih vasij v velikem 3Ztevilu na bojisdi ter
pokopali trupla vojakov.
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Prifla je tudi gospa Poliksena in % njo Konids,
ki je bil prej$nji dan pozno v not prifel v grad.

Duhovnik iz bliZnje duhovnije blagoslovil je
skupni grob bojevnikov, in ko je bila jama zasuta,
nagovoril je Konia$ narod, potrjujot ga v veri.

Vastani pa so navrhovatili gomilo, ki odslej
kaZ%e skupni grob prijateljev in sovraZnikov, ter se
razili. Nekoliko vojakov, ki so ostali tukaj, odlo je
v grad, odkoder so ranjene Francoze, kadar bi si
opomogli, nameravali spraviti v avstrijski tabor,

Tisti popoludan podal se je KriStof &ez dolgo
¢asa prvit zopet b koti. Ni mogel premagati hre-
penenja po Jitki, katero je dobil v vrtu za koto.

Deklica je bila veselo iznenadejana. Svojega
veselja ni prikrivala. Tudi ona je vedno hrepenela
po njem. Prisréno ga je vsprejela ter ga povabila,
naj sede na klop, kar je mladenita zelo oveselilo.
Dolgo tasa sta se razgovarjala, konetno pa je Kristof
deklico prijel za roko ter dejal:

»Kaké sem sreen, da Vas zopet vidim, da se
morem z vami tolaZiti. Jitka, vi ste vzbudili v srei
mojem Euvstvo, ki je nam vsaja Bog, ljubezen.®

Jitka zarudi kakor roZa ter Sepetd:
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»Ne pozabite, gospod vitez, -da sem le pre-
prosto dekle.“

»Jaz ne poznam razlotka mej ljudmi, sleher-
nega Cloveka Cislam po njegovem znalaji, po tem,
kakerSen je v resnici ... Kaj druzega lo¢i ljudi mej
8eboj ? — Vi ste vzbudili v mojem srci ljubezen,
in Cutil sem se srefnega: prvié sem spoznal Ziv-
ljenje v vsi krasoti njegovi. A sedaj vas prosim,
gorete vas prosim, vrafajte mi mojo ljubezen.®

Motno so se dvigale devojki prsi, sree ji je
bilo napolnjeno s slastjo; moléé, a gorete pogledala
je za hip mladeni¢u v ofi, potem pa se ji je po-
vesila glava, kakor pod teZo veselja in na zadnje
potivala je na njegovih prsih.

Ljubim te — ljubim“, $epetala je gorete.

Strastno pritisnil si jo je Kri§tof na srce. In
hii potomca teSkega pregnanca Cutila se je
blaZeno v narotji potomea Spanjca, ki je svoje
dni njene prednike preganjal, ker neso hoteli za=
tajiti svoje vere.

Ljubezen je tu zopet pokazala vsemogodnost
8v0jo. —
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Dobran pride na vrt ter ugleda Jitko Krigtofu
v narotji.

To ga ni osupnilo. Obraz mu ni potemnel in
nekaj trenotij je stal nepremifno, motret Jitko in
Kristofa.

Z veseljem? Ali z Zalostjo? Kdo bi to uganil ?
Naposled sta ga opazila.

Dobrau, hotet pomiriti njiju zadrego, pa je
rekel : ;
»Gospod vitez, o da bi le svet jedenkrat pridel
do tega, da bi v ljubezni zdruZil vsa nasprotstva
in razpore, ki ga doslej unitujejo.“

»,Da je to v moji moti,“ odgovori Kristof, ki
se je bil mej tem umiril, ,zgodilo bi se tako, —
A dobro, da ste pridli; nimam uzroka, da bi tajil
svoje poletje, ali sramoval se ga; prosim Vas Jit-
kine roke.“

»Ni mi bila tajoa ljubezen Vafa do Jitke niti
njena za Vas; toda gospod vitez, deli nas globok
prepad.”

»Zakaj 7% se’e mu Kritof v besedo.

»Lako je v resnici“, ponavlja Dobran.

pRazjasnite mi torej, kakina je ta ovira?“
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»Gospod vitez, storil bodem to, potakajte
trenotek. ¢

Dobran odide po teh besedah v koto, kamor
je bila Jitka %e malo prej odila,

Cez kratek tas se vrne. V roki je dral se-
Sitek papirjev, ki so vidno v teku ¢asa porumeneli.

Krigtofu se je bila vzbudila silna radovednost.

»Nisem vam tajil sveojega rodu,* pritne Do-
bran; ,zvedite sedaj tudi ostalo. — Te zapiske
pisala je roka mojega deda v poljskem mestu Leni.
Evo, kaj je zapisal Sestnajsti dan meseca septembra
leta Sestnajststo jednoindvajsetega.®

Kristof s ¢udenjem pridakuje pojasnila.

Dobran pa prictne Citati:

»Nekaj Casa po groznem usmrtenji milega
oteta mojega in drugih panov teSkih pa trgu Sta-
rega mesta Praskega pretital mi je v trdnjavi nagi
komisar PraSkega sodnega tribunala to-le razsodbo:
da moram z vso svojo rodbino v tridesetih
dneh ostaviti EeSko zemljo in pod izgubo Zivijenja
ne vet se vraniti, kakor tudi nihée izmej potomeev
mojih. Potem pa mi je ta komisar, kateri je bil

zajedna nadelnik tisolu cesarskih arkebuzirov, Se
9
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povedal, da bodem pomilosten, ako odpriseZem
utrakvizmu; jaz pa sem odrekel, ker nisem hotel
zatajiti vere svojih ofetov in vzbuditi jeze boZje.
Na to je komisar odSel ter e rekel, da mi bode
ge zal ta frdovratnost. — Cez trideset dnij pa je
komisar zopet prifel k meni, v imenu cesarjevem
mene, ves rod in potomece moje za vetne {ase pre-
gnal iz deZele ter ukazal svojim biritem, takoj iz-
gnati nas iz grada ter siloma ravnati z nami. Po-
tomeem v spomin napisal sem ime tega komis
sanja .

Dobran preneha Citati — za trenotje nastane
muépa tisina.

,Le dalje titajte, pravi Kritof Cez nekaj
tasa.

Dobran ¢ita :

,Bil je to kruti Spanjol, kateri je s Huerto
zlega spomina uganjal vsakovrstne grozovitosti;
pravo njegovo ime je bilo: don Christoforo cabal-
lero de los Olivos . . .*

Krigtof je povesil glavo in moléal. Stoprav
tez delj ¢asa vzdibnil je: ,0 Bog, zakaj $e na po-
tomcih kaznuje§ grehe otetov!
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Obrnivsi se k Dobranu, pristavi to z zamolk-
lim glasom: ,To je bil moj praded.“

»Zalibog, gospod vitez, da je bil,% pritrdi
Dobran.

oA zakaj pravite Zalibog? Zakajste izrekli
to besedo? Bi li bilo pravitno, ez vet sto let grehe
prednikov nakladati na moje rame ? Sem li jaz od-
govoren za njih potetje? To so trpke besede iz
ust moza, ki si je Zelel, da bi se vsa nasprotstva
Jjudska spajala v ljubezni.*

Tako je govoril Kriftof. Njegova beseda je
bila otitajota in ne brez utinka. Zadela je Dobrana.
Branet se je dejal:

»Spomini na grozno trpljenje mojih prednikoy
80 se zoova vzbudili v meni, gospod vitez,®

»A jaz Vam ne dajem pravice za tako trpka
otitanja tem menj, ker Vam pi tajno, da ‘moja vest
ne odobrava pofetja mojega prednika, katerega ni-
kakor ne morem popraviti.“

Dobran je hotel odgovoriti, a zabranil mu je
to obupni krik nekoliko ljudij, ki so prepadeni in
prestraSeni pribeZali h koli. Zajedna zatulo se je

v daljavi nekoliko strelov.
g
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Dobran in KriStof hitita gledat, kaj se je
zgodilo.

Jedva sta bila pred koto, odkoder je bil raz-
gled po okolici, ugledata Koniaa, obkoljenega od
tolpe ljudij, in mahajotega 2z rokama po sraku.
Cula sta, kako je klical:

,0 groza, groza! Bog kaznuje Sodomo in Go-
moro za njih grehe. Glejte vojsko tam, gredniki!
Glejte, kako gredo proti gradu!“

» Vojaki v grad?“ ponavljata z jednim glasom
Dobran in Krigtof, kateri vprafa Koniafa, stopivi
k njemu:

,Kje je moja mati, kje sestra?* To je izgo-
voril v velikem strahu, kajti on.in Dobran sta
‘ gedaj ze dobro videla francosko éeto, idoto po cesti
proti gradu.

Konid§, o &igar trdem znataji so se dosle]
razbijala vsa prizadevanja njegova, vsklikne strastno:

,Ti 81 tukaj? O zaslepljenec, glej, kako Go-
spod kaznuje tvoj dom, ker si ga zatajill“

In pokazal je na francosko ceto.

Kridtof obrne se od Konidda; nedostajalo mu
je potrpljenja, da bi posluSal proklinjanje njegovo.
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Sedaj opazi Dobran, da prihaja gospa Poliksena
v spremstvu nekaterih Zensk sém od grada.

Izprebajala se je bad poleg grada, ki se je
prikazala eta Francozov na cesti proti gradu.

Domov se ni mogla vet vroiti. Hitela je torej
proti koti, ker je videla, da tam Ze nekaj druzih
ljudij iite zavetja.

Kristof pohiti materi nasproti.

»Vi ste tukaj, gospod? — In sedaj, ko se
vaSa sestra nahaja v najvedji nevarnosti?“

S tem oCitkom ogovorila je gospa Poliksena
svojega sina.

»lzabela je tedaj v gradu? A kdo se je mogel
nade;atl te nesrete, draga mati?*

Gospa Poliksena toZi zvijajot z rokama:

»Ubogo dete! V plen bode surovim voja-
kom! ... O Bog, ti me prehudo izkufa§!“

Padla je na kolena, dvignila roki k nebu ter
prosila tugovaje:

»Usmiljeni Bog, in ti, mati milosti polna,
tukaj, v prahu se poniZujem, vspomni se, poslji
angelja varuba otroku mojemu ... Guvaj ga!



Prepladeni ljudje obstopili so ubogo gospd
ter jo tolazili.

Jitka je Ze delj ¢asa gledala gospo Polikseno,
koje Zalost jej je segala v srce. V dufi porodila
ge jej je neka misel. Spomnila se je, da je ranjeni
Francoz, ki se nahaja v koti, vi§ji astnik, njen
ote nazival ga je podpolkovnika.

»La bi utegnil pomagati!“ dejala je sama pri
sebi ter naglo odsla v koto. ‘

Kmalu na to se vrne, a ne sama; ob njeno
roko opiral se je francoski Ctastnik.

Vsi navzodi se nemalo zatudijo, posebno Kridtof
8i ne more razjasniti tega prizora.

Jitka je prosila Castnika v nemskem jeziku,
nadaljujot razgovor, zatet v Kkoti.

»Zaklinjam vas, gospod, z veem, kar Vam je
na svetu najdraZjega, refite to deklico. Vas bodo
gotovo ubogali . .. njena usoda je v VaSih rokah,
Pogiejte gospo, ki tu klefi: to je njena mati. Boji
~ se za svoje dete ... straha gine. Storite teh par
korakov in zapovejte vojakom, npaj se umaknejo.
Iz srca rada vas podpiram v hoji. Bodite plemeniti.“
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,Res je, kraspa deva,“ odgovori Castnik, ,to
80 moji vojaki, poznam jih po obleki... DolZan
sem vam hvaleZnosti, povroem vam, kar ste vleraj
storili zame. Rekel jim bodem, naj se umaknejo.
Idiva!*

In od Jitke podpiran odSel je @astnik proti
cesti, kjer se je francoska &eta pomikala proti gradu.

»Umejem te, dobro dete,“ fepetal je Dobran,
mirno gledajot za njima,

Kridtof pa je stopil k Dobranu ter ga vprasal,
kaj pomeni vse to.

»Gospod vitez, Francozi bodo gradu prizanesli,
to upam za trdno,* odgoveri Dobran.

Kar pritne govoriti Konids, ki je doslej tuded
se gledal za Jitko in Ctastnikom :

»To je bil francoski astpik! In iz kode je
prisel 2¢

Gospa Poliksena, dasiravnu jo je lomil strah,
ustane in kaZot za Jitko pravi Kristofu:

»Glej, tvoja ljubica !“

Kristof skloni glavo.

Mej tem se je bil tastnik, spremljan od Jitke,
priblizal francoski Ceti.
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Vojaki so ga takoj spoznali ter ga obkolili.
Kmalu na to oglasi se trobenta. To je bilo zna-
menje, da se umaknejo.

Ceta je obstala. Vsi so radostno vsprejeli
svojega vodnika. Povedali so mu, kar so zvedeli od
oglednikov, da so ga namret nasli mej ranjenci ter
odvedli v grad kot ujetnika. Natelnik &eti je bil
ze sklenil grad vzeti ter ga osvoboditi.

»Umikajo se!“ vsklikne gospa Poliksena iz-
nenadjena.

Kar izpregovori Konid§:

»Milostiva gospa, vse to se mi jako tudno
zdi. Kaj je ta Castnik delal v koéi?“

In pristopiv&i h gospe Polikseni se je na tihem
razgovarjal % njo. Zivo pritrjujot mu odgovorila je
naposled gospa Poliksena:

» vaSe domnevanje se je potrdilo, Gestiti ote;
ta moZ je zvezan s sovraZniki milostive nade ce-
sarice.“

Mej tem se je vratala Jitka; nekaj korakov
za njo stopal je francoski podpolkovnik, spremljan
od nekaterih Castnikov, ki so ga sedaj podpirali v
hoji.
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Prisli so na mesto, kjer so Cakali Se vsi, ki
80 bili od kraja tukaj.

Zahvalivsi se Castniku pohiti Jitka k Dobranu
ter ga vprafa:

pote li zadovoljni z mojim dejanjem, dragi
oce ?4

poem, milo dete.“

Jitki se lice radosti zaZari.

Gospa, Poliksena je uvidels, da ne more drus
gate, da se tudi ona zahvali Castniku; on pa po-
nosno zavrne zahvalo rekot:

»Gospa nemate uzroka zahvaljevati se — ne
poznam vas. Kar sem storil, zgodilo se je v zahvalo
tej deklici; gospa, njej se zahvalite.“

Kristof, kateremu je bil Dobran mej tem po-
Jasnil, kako je astnik prigel v koto, pravi materi:

»Draga mati, klicala si Boga, naj poslje na
pomot angelja varuha ... to je tisti angelj, ki je
pomagal, ko se fti je Cloveika pomod zdela ne-

mogoda. “
In pokazal je na Jitko, ki je skromno stopila

v stran.
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Gospa Poliksena se o3abno vskloni, ponosno
pomeri sina z ofmi in preko rame pogledavsi, pravi
Jitki s prefirnim glasom :

»Le] Zenski naj bi bila dol’na zahvalo? Ne
vem, zakaj! Morebiti zato, ker je spremljevala tega
gospoda, s katerim je, kakor kaZe, v jako zaupni
zvezi? Kar je storila, bila je njena dolZnost do
milostive gospdde, ki jo trpi na svojih tleh, in
zahvaljevati se za izpolnjeno dolZno, ni moja
navada.*®

Koniau pa pravi:

,,Cestiti ote, Zene me Zelja, da objamem svoje
dete . . . Hitimo v grad.® In ne ozrdi se, od§la je
spremljana od Konia3a.

Vsi svedoki tega dogodka bili so iznenadeni
v dou dude.

Gospa Poliksena je znova pokazala ofabnost
8vojo in sicer na grd natin. Namesto hvaleZnosti,
katero je bila brez ugovora dolZna Jitki, je ubogo
deklico bolestno razzalila.

A Jitka je pretrpela to razZalitev ter rekla
mirno :
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»Milostiva gospa je imela prav: to je bila
moja dolZnost.®

A teh besed gospa Poliksena ni vet sli¥ala.
Bila je Ze od3la.

Ljudje, ki so bili vse videli in sli%ali, razha-
jali so se, strogo obsojujoé o¥abno gospo.

Dobran, Jitka in Kristof ostali so sami.

»0 mati, kako more§ biti tako brezdutna!®
tugoval je Kristof. ,Jitka, odpustite moji materi,
jaz sam Vas prosim tega, in vsprejmite najprisré-
nejSo zahvalo za to plemenito delo.“

oNe vem, kaj bi imela odpustati milostivi
gospe !“ odgovori devojka odkrito.

LSurovo je razZalila plemenito Vage srece.“

»O nikakor ne,“ ugovarja Jitka; ,milostiva
gospa je res dobro sodila: to je bila moja dolZnost.“

»Jitka, zakaj mi srce Zalite s takimi bese-
dami . . .4

Kristof bi bil & dalje govoril, a bliZal se je
francoski podpolkovnik, ki se je bil doslej malo v
strani razgovarjal s Zastniki.

»Odbajam,“ pagovoril je Dobrana, ,s svojim
polkom moram dalje. Zahvaljujem se Vam dobri
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moZz, za uslugo, katero ste mi tako plemenito iz-
kazali, dasiravno sem sovraZnik; zahvaljujem se
Vam iz vsega srca. Ako se kedaj vrnem v svojo
domovino, na krasno Francosko, pripovedoval bo-
dem, da je na Cefki zemlji nasel plemenito srce od
vojskine usode zadét vojak.“

Stisnil je Dobranu roko, globoko se priklonil
pred Jitko ter od%el v spremstvu svojih tastnikov.

»Bog nas Se dalje varuj vojskinjh nadlog!¥
vzdihne Dobran, ko so se Francozi na trobentin
kli¢c priceli udaljevati.

Cez nekaj Casa izpregovori Kristof, ko je bil
Ze sam z Dobranom:

»Ne pozabite, prosim, odlotiti se na mojo pros-
njo za Jitdino roko.“

»Gospod vitez, jedva trenotek je minil, ko
ste se uverili, kako mati vasa sodi o Jitki.®

»J8z sem samostojen, jedini gospod svojemu
podetju, nikomur odgovoren, veli Kritof.

»Res, da ste. Toda Ce bi proti volji materini svojo
namero brez ozira izvedli, pri§la bi njena kletev na
Vago glavo. In materina kletev, gospod vitez . ..



i

»Resnico govorite, Zalibog resnico ... A kaj
mi je poslej poleti? ... Jitko ljubim, naj li lju-
bezen zamorim v srei svojem? . . .¢

»Gospod vitez, pustite, naj €as odloti v tej
zadevi. Cakajte, kaj prinese bodotnost. Mogote, da
je Ze blize sretna izprememba, nego si mislimo —
mogote, da e dalet. Tem sijajnej¥a pa bode iz-
ku¥nja, katero boste prestali.*

»Bog vé, va¥ svét je dober; vsprejmem ga.“

»Ne zgrefite prave poti, gospod vitez“, pri-
stavi Dobran, in na to se razideta,

VI.

Da bi se laglje mogla braniti proti sovrazni-
kom, od vel stranij zgrniviim se, sklenila je ce:
garica Marija Terezija meseca junija 1742 mir s
- pruskim kraljem Friderikom Vélikim, kateri se je
Z njeno stisko prekanjeno okoridéal. In posredilo se
mu je. Cena miru bila je velika, in morala jo je
platati — tefka krona zgrofovino Kladsko
in z velikim delom Slezke!

Vojna z Bavarci in Francozi pa se je ne-
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prestano vlekla in srefa se je neodlofno nagibala
sedaj na to, sedaj na Ono stran.

Stoprav meseca avgusta 1742 je bil prachen-
ski okraj popolnoma prost sovraZne vojske, katera
je bila odsla proti Pragi in v druge &eske kraje.

Gosposka kakor tudi okrajna oblastva so takoj
zopet jela razvijati svojo od vojne razrueno mot
pad podlozniki in na novo utrjevati organizacijo,
dasiravno doslej 8e ni bilo gotovo, se li sovraZnik
zopet ne vrne v te kraje.

Ta ¢as se je naposled gospé Polikseni in
Konid$u zdel ugoden za zvrfitev skupnega naklepa,
da bi s pomcéjo glavarja prachenskega okraja, go-
gpoda z Gamsenberka, znebila se Dobrana.

Za uzrok hoteli so navesti i lastno njegovo
priznanje, da je potomec protestantovskega rodi,
na veine dase pregnanega, i dogodek s francoskim
podpolkovnikom, kateremu je Konid§ dajal veliko
vaZnost, trdet, da je dokaz zveze s sovraZniki, ka-
terim je baje Dobran sluZil. Kajti, ako bi temu ne
bilo tako, bi bil gotovo ¢astnika izdal avstrijskim
vojakom, kateri so se, kakor je dobro vedel, na-
bajali v gradu; zraven bi tudi Castnik ne bil uslial
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Yelje njegove hlere ter ustavil Cete, idote proti
gradu.

Tako je poudarjal Konids.

Posvetovavii se naposled z gospé Polikseno
podal se je meseca avgusta v Pisek, da bi prego-
voril glavarja za postopanje proti Dobranu, o ka-
terem mu je bila Ze gospa sama podala vesti.

Gospod z Gamsenberka, strog katolitan, kakor
v tistem Casi drugale niti biti ni moglo, poleg tega
skrben tuvar zakonov, neprijatelj novotarij in élovek
strogo vliadnega mi3ljenja, ni se mogel natuditi
smelosti potomea Geskih protestantov; a v njem
tudi ni mogel videti upornika, nevarnega drzavnemu
redu, proti kateremu treba strogo postopati. A ne-
malo vaZen, da, odlotilen zdel se mu je dogodek s
francoskim podpolkovuikom, kateri mu je bil Konid§
po svoji navadi opisal.

Ni torej dolgo promigljeval ter se odlodil v
tej zadevi storiti svojo dolZnost.

In tako nahajamo glavarja okraja prachen-
skega nekega dné proti koncu meseca avgusta V
8obi gospé Poliksene v gradu. Prifel je v sprem-
stvu uradoika in nekoliko beritev, da bi preiskal
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osobo. Razven njega bila je v sobi gospa Poliksena
in neumorni Konid§.

Posvetovali so se, kaj bi poteli.

Brez slutnje, da bi se utegnilo kaj snovati
proti Dobranu, mudil se je KriStof v koti njegovi,
kamor je sedaj zopet Eeite zahajal. A ozr§i se na-
posled skozi okno, bil je jako osupel, kajti ugledal
je glavarja okraja prachenskega, katerega je dobro
poznal, dohajajotega v spremstvu Konidsa, uradnika
in treh beritev. Naglo je ustal.

Dobran, kateri ni prezrl vzrujanosti mladega
moZa, je tudi pogledal skozi okno, a videl ni ni-
Cesar. A tisti hip so se odprla vrata in v stanico
je ustopil gospod z Gamsenberka, katerega Dobran
ni poznal, a ga je po njegovi vnanjosti takoj imel
za uradno osobo. Za glavarjem ustopili so njega
spremljevalei.

Kristof se je ves tresel; slutil je uzrok temu
pohodu.

»VaSe ime?¢ vpradal je glavar Dobrana brez
vsakerS§nega uvoda, niti ozr§i se na Kridtofa.
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Zajedna je uradnik papirje razgrnil po mizi
ter se pripravljal k pisanju.

»5 kako pravico bi radi vedeli moje ime ?“
pravi Dobran mirno namesto odgovora.

» Vprafam Vas s pravieco kraljevskega glavarja
okraja prachenskega,“ odvroe gospod z Gamsen-
berka vaZno .in strogo ter ponmovi vpraganje.

»Dobrana me imenujejo %e od mladib nog,“ bil
je odgovor.

»A vaSe pravo ime?“ vprada glavar. Besedi
pbravo ime“ izgovoril je s posebnim naglasom.

pJurij Kochan s Prachova,“ odgovori
Dobran.

Kovia§ se strese ter razvname:

»0, torej se nesem motil! Grad gospé Po-
liksene de los Olivos bila je nekdaj last tistega
krivoverca, tistega izdajalca .. .¢

» MoZ%a poStenega, Valentina Kochana s Pra-
chova, mojstra svobodnih umetnostij, svoje dni pi-
sarja Novega mesta Pragkega“ seZe Dobran Ko-
nid%u v besedo. ,MoZa, kateri. . .®

»Kateri,“ vzruja se Konid§, ,je kot u;igrnik;
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rabeljnovo.“

,Kateri je kot Gastitliiv moZ za svobodo do-
movine in vere dal Zivljenje svoje,“ odvrue Dobran
vazno.

Konidd bi se bil znova razvnel, da ni glavar
pricel govoriti:

,Potomec rodu na velne Case pregnanega,
Kako ste se mogli drzniti, vrniti se v to deZelo?“

»Nesem se nadejal, da bi osveta mogla trajati
stoletja“, odgovori Dobran,

,Pravitnost,“ pravi resno glavar, katerega
je mirno in vazno vedenje Dobranovo skoro jezilo,

In stavil je vpraSanje, tikajote se francoskega
¢astnika.

Kristof in Dobran sta sedaj izprevidela, da je
denadnji pohod glavarjev nasledek ovadbe. Nigta
vet dvojila, da je vse to prouzrotil Konids.

Dobran je brez vsega prikrivanja opisal, kako
je Francoz priSel v hiSo, in glavar je na to ukazal,
naj uradnik z biri¢i prei§ée stanovanje.

Dobran je uvidel, da bi bilo zaman, upirati se
temu povelju, zato je sam dal uradniku zveZenj kljutev.
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V veliki skrinji dobili so nekoliko knjig, ka-
terih se je Konid$ takoj polastil. Jedva je predital
naslove, Ze jih je s strastno goretnostjo proglasil za
krivoverske.

Kar Jitka, ki je bila doslej mirna, skodi h
Konid3u ter mu iztrga jedno izmej knjig klitod :

»Le knjige ne dobi§, menih! Iz te knjige
utila sem se materine besede; vse, vse pograbi,
menib, samo te knjige mi ne vzemi!“

»Blazna krivoverka!“ zasikal je Koni4$ nanjo.

»Vzemite jej s silo knjigo!“ ukaZe glavar.

poile ni treba, kraljevi glavar®, pravi Dobran
ter namigne Jitki: ,Daj jim knjigo.¢

Jitka uboga.

Konetno so vse pregledali in razven knjig
ni¢esa sumnjivega nagli.

Izpovedi Dobranove so zapisali, najdene knjige,
katere je Konid§ s privoljenjem glavarjevim dal
znesti pred koCo, imele so biti sezgane na grmadi.
In glavar je rekel Dobranu: ,A sedaj posluSajte
mojo razsodbo.*

»Aj, to je nagla sodba !“ opomni Dobran. ,Znan

mi je deZelni red v tem kraljestvu in dvojim, da
10%



bi bil kraljevi glavar pa tem mestu upravien
sodnik.

,V teh pevarnih ¢asih sem tudi sodnik. Vlada
je spoznala za dobro, izroCiti mi najob&irnejse
polnomod&je, katero morem vabiti po svoji volji.*

Dobran nitesar ne odgovori.

Glavar pa je govoril dalje.

Ponovil je najprej vse, Cesar se dolZi Dobran,
nazadnje pa je vsled svoje sluzbe odlotil, da mora
v petih doeh ostaviti tla kraljestva ¢elkega. Da bi
ge v resnici tako zgodilo, za to so imeli skrbeti
biri¢i, katerim je naloZil, naj Dobrana in Jitko
spremijo do meje kraljestva.

,Ako pa se vrneta, zapadeta npajstroZjim
kaznim.“

,In sedaj, Cestiti ofe“, obrne se glavar h
Konidsu, ,damo zaZgati te knjige, kajti vse, kar
jih je tu, zapisane so v kazalu prepovedanih.

Na to je glavar #el iz stanice; za njim so
od&li njegovi ljudje in Konias.

,Pregnani!® zastote Kristof.

,Da, od tod pojdemo,® pravi Dobran mirno, kot
po navadi. ,Bog odpusti tistim, ki so to prouzroéili.*
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,5e Vam li zdi, kdo bi to bil ?* vpraga Kristof.

» Vsekako.“

»Moja mati ?“ vpraSa zopet mladenit.

»Mislim, da ne; a sodim, da je ravnala po
navodu Koniddevem,* odgovori Dobran.

Se le sedaj je razodel Kristof, da sta njiju
razgovor v gradu takrat posluSala mati in Konids,
In Dobranu je bilo mahoma vse jasno.

Na to je dal Konid3 vpri¢o gospoda z Gamsen:
berka poleg kote naloZiti grmado, da bi sezgal knjige.

Visoko je plapolal plamen, ko so stopili iz
kote Dobran, Kridtof in Jitka. Konii§ je bas prve
knjigo vrgel v plamen

,Gorite, dela duba krivoverskega,® govoril je,
»vi dela samega antikrista.®

A ko je naposled zagnal v plamen tudi tisto
knjigo, katero mu je bila prej Jitka v koti iztrgala
iz rok, priskotila je deva znova, in poskusila jo je
e jedenkrat obraniti, a zopet zaman. Knjige se je
bil Ze prijel plamen.

In tako so bili unifeni spisi, v katere so raz-
svetljeni moZje poloZili misli svoje v proslavo svo-
jega veka in naroda.
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Grmada je pogorela, ogenj je kontal unitu-
jote delo svoje.

Zalostno sta gledala Dobran in Jitka v kup
pepela, v katerem je tu in tam &e tlela iskra, da
bi nazadnje ugasnila.

Glavar zopet izpregovori:

,Cez pet dnij, poteni z denaénum dpem,
ostavite ta kraj. Ti moZje,“ pokaZe na birice, ,osta-
nejo mej tem tukaj in Vas spremijo do mej deZele
bavarske. :

Obrne se ter odide s Konidem ; samo biriéi
so ostali.

.Kam se boste obrnili?* vprafa Kristof
Dobrana.

»V LuZico, v Herrnhute, kjer je grof s Zin-
zendorfa, imeniten in plemenit moZ, pripravil za-
vetje potomecem CeSkih in moravskih bratov. Neka-
teri izmej starej§ih tam bivajolih so moji prijatelji,
znani mi $e s Poljskega, z Lesna, odkoder sem se
bil vroil na Cetko. Tja bodeva krenila in v sredi
rodnih bratov, v tihem obgestvu Ochranovskem nadla
bodeva mir; to je mesto, k]er vlada duh prave
poboZnosti in plemenite nravi.“
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Dobran po teh besedah pogleda Jitko, kateri
80 solze zalile odi.

7 zalostjo premidljevala je deklica, da mora
ostaviti mili kraj, da morda nikdar ve¢ ne bode
videla KriStofa, katerega tako gorete ljubi.

Dobran je dobro vedel, kaka bolestna Guvstva
prevevajo srce deve in srce mladenicevo.

pDraga Jitka,® izpregovori Krigtof, ,Vada
ljubezen je vsikdar v mojem srci hranila nadejo v
sreéno bodotnost . . . sedaj se morava loCiti. Kruta
usoda trga naju vsaksebi. A jedno pro$njo imam
do Vas. Obljubite mi, da mi tudi v tujini ohranite
svoje srce, kakor Vam i jaz to obljubujem .. .%

Jitka povesi oi.

Dobran jo vpraSa neZpo:

»No, kak odgovor bode dalo tvoje srce?®

»Obljubujem,* &epoe deklica in Kridtof jo
pritisne k sebi ter jo gorko poljubi na Celo. Na to
pa naglo odide.

Mratido ge je.

V gradu je bilo mej tem bolj Zivo nego li
navadno. Glavar z Gamsenberka mudil se je delj
nego je bil sklenil. Pozno pna veter ni hotel na-
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stopiti poti proti Pisku in zato je ostal v gradu.
Veterjali 80 skupno. Gospa Poliksena in Konid$
nesta tajila veselja nad pregnanjem Dobrana. Ve-
selila se je sosebno gospa Poliksena, da Kristof
pozabi Jitke, in ker ga ne bode — kakor se je
izrazila — zapeljaval Dobran, da se odvadi svoje-
glavnosti. .

S tem razgledom ujemalala se je tudi misel
gospuda Gamsenberka, kateri je kot stari prijatelj
rodbine vse vedel. Mogoce, da je njegova strogost
pri obsodbi Dobrana imela 8e drug uzrok. Glavar
je — namre¢ upal, da bode wjegova héi jedenkrat
gospa v gradu,

Ko se je KriStof vrnil in sédel za mizo, raz-
govarjali so se samo e o vsakdanjih redeh; po
deveti uri pa se je druzba razdla.

Drugi dan za rana od8el je Gamsenberk proti
Pisku in tudi Konid$ je ostavil grad zelo vesel, da
je konetno zvrdil svoje naklepe.

* *
*

Prigel je peti dan.
Zjutraj zgodaj, ko je vshajajote solnce po-
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krajino razsvetljevalo s prvimi Zarki, stopil je iz
kote Dobran z Jitko. Biriti so ja spremljevali.

S praznima rokama je odhajal; vse, kar je
imel pri hidi, je razdal.

Nedalet¢ od kote pride jim nasproti Kri§tof.

,Zalosten ostavljam to drago zemljo,* izpre-
govoril je Dobran, ,in pretresa me velika izpre-
memba, ki se je tu dogodila. Bridko je govoriti
o tem. Praga, kjer sem se bil ustavil na svoji poti
v ta kraj, zdi se mi pogreznena v poslednje spanje.
Izginilo je junako. meStanstvo in ponosno dijatvo,
tedkega plemstva ni ved, katero je bilo vsikdar
verni Cuvar deZelnih svobostin. In napis na sveto-
valnici Starega mesta Praikega: ,Praga, caput
regni* Zalostno govori: kjer je slaba glava, tam
80 medli tudi udje. In to so potomei naroda, ki se
je svoje dni zmagovito protivil malone celi Evropi!“

Po kratkem prenehljeju nadaljuje Dobran:

»A ne verjamem, da bi ta narod iz-
mrl. Ni vet dalet doba, ko se bode razkadil ta
mrak. Prisli bodo zopet mo#je, kateri bodo s pla-
menetim mefem pravice neovrgljivo pripovedovaii
prednikov slavno minolost, ki bodo visoko dvignili
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imena moZ, katere sedaj proklinjajo. Narod pa se
vzbudi iz spanja, oZivi, poprime se dela v povifanje
svoje .. . in vetno pravitni Gospod bode blagosiovil
njih trud.“

Te' besede je govoril Dobran nauduseno kakor
8 preroskim duhom.

Prigli so na viSino, odkoder je bil krasen raz-
gled po okolici.

Tukaj se je Kridtof hotel lotiti od pregnancev.

Obstanejo torej.

»Upam, da se bodemo skoro zopet videli,®
izpregovori mladeni¢; ,mej tem pa vaju zapu$tam,
draga prijatelja.“

Objel je Dobrana, objel Jitko ter jo iskreno
uveraval o ljubezni in zvestobi svoji.

Dobranu so solze zalile oéi.

»Le naglo, da pojdemo naprej¥, pravijo biriti
8 surovim glagsom.

»Lorej 2 Bogom, gospod vitez ... mo% ple-
meniti . . . Z Bogom, dragi kraji — na veke!“

»Videli se bodemo zopet,“ ponavlja Krigtof,
poslednji¢ objame Dobrana in Jitko, potem z naglimi
koraki odide po cesti proti gradu.
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Ofe in h&i potasi stopata z vidine v dolino.
Se jedenkrat se ozreta v sivi grad, okrog katerega
se je vila retica kakor srebern trak, in to je bil
poslednji pogled na stan prednikov. Storila sta Se
par korakov, in Ze nesta ve¢ videla gradu; izginil
jima je izpred otij za bribom.

In kakor svoje dni sin nesrefnega Valentina
Kochana s Prachova, tako je sedaj poslednji po- |
tomec njegov, Jurij Kochan s Prachova, po isti
cesti pregnan odbajal v tujino.

Zamisljen vrnil se je Kridtof v grad.

VIIL

Pokoj in zloZnost nagelila sta se v gradu po
odhodu Dobrana, o katerem se sploh ni vet go-
voriloe.

Kristof bavil se je poleg oskrbovanja svojih
posestev s Studijami, sestra njegova Izabela pa se
je pripravljala, da ustopi v samostan.

To deklico veselilo je le Ctitanje legend in
Zivljenja svetnikov, in jedina nje Zelja je bilo, da
bi bila njim jednaka. Njen sklep, da pojde v sa-
mostan, utrjeval je Konid§ o vsaki ugodni priliki,
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gospa Poliksena temu ni ugovorjala, dasi jo je veé-
krat obila skrb, da se jej bode toZilo po hteri.

Izabela pa se je kot otrok veselila Zivljenja
samostanskega.

Kritof ni odobraval tega koraka, a otitno
ni mogel ugovarjati, da bi ne prouzrotil novih raz-
porov.

In take se je zgodilo, da se je neki dan
Izabela poslovila od brata ter spremljana od matere
od8la v Prago, kjer je ustopila v samostan Klariginj
pri sv. Frantigku, sploh imenovan pri sv. Nezi.

Njena Zelja se je torej uresnitila.

Gospa Poliksena se je z veliko Zalostjo lotila
od hiere, potem pa se je vrnila v grad. A kmalu
je spoznala, kaj je izgubila. Pogredala je htere,
toZzilo se jej je po njej. Srce materino se je ogla-
gilo ter se ni dalo lahko upokojiti. Zaman si je
ponavljala, da je njena hii sreéna. Kako otrotja
sreta je to, ako ne more mati % njo zajedna biti
sretna !

Gospa Poliksena se je pricela kesati, da je
privolila v ta korak. Cutila je, da je njena héi zanjo
skoro toliko kot mrtva. To jo je Zalostilo, muZilo.
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Kridtof je vse to spoznal ter Gestokrat tolaZil
mater. —

Pri§la je zopet zima.

Na izhod ni bilo mogote misliti; nastali so
dolgoéasni dnovi.

Brezdelno Zivljenje bilo je Kristofu zoperno.
Ze dolgo bavil se je z mislijo, da bi se podal na
potovanje po Evropi ter z lastnimi ofmi spoznaval
svet. Zima mu je to sicer branila, a prihodnjo
vspomlad pameraval je izvesti ta sklep, seveda le
takrat, ¢e bi do tistega Casa vojna bila kontana ;
kajti inade bi ne mogel ostaviti matere same v gradu
v tako nevarnih Casih.

Sedaj pa je v samoti bival svoje dni.

* *
*

Marija Terezija iznebila se je v kralji pruskem
motnega sovraZnika ter ukazala z zdruZenimi mofmi
udariti na Bavarce in Francoze.

Vsled pozrtvovalnosti vseh narodov nabralo se
je znatno §tevilo vojakov. Srefa je bila zbranim
Avstrijeem mila; vojska avstrijska prodirala je zma-
govito, kajti kmalu bili so se Ze na bavarskih tleh.



V tem ¢&asu — bilo je jeseni leta 1742, —
potoval je ba§ Dobran z Jitko po Bavarskem proti
severu; sklenila sta namreé iti na Saksonsko.

Nekega velera prila sta v bavarsko vas ob
cesti iz Broda v Svandorf; tu sta hotela prenotiti.
Utrujena od pota podala sta se takoj potivat. Okrog
desete ure pa ja vzbudi siloo kri¢apje in divji hrup,
ki se je razlegal po vasi.

Dobran ustane, da bi se uveril, kaj se godi.
Stopi v veliko sobo, kjer dobi tolpo ljudij v naj-
vetjem strahu. Takoj je zvedel, kaj je temu uzrok.

V vas je nenadno pridrla Ceta bavarskih vo-
jakov, naglo umikajot se pred Avstrijci, ter se ho-
tela tukaj sovraZniku postaviti v bran in Cakati
pomoéi. :

Vagtani so takoj izprevideli, da bode vse njih
imetje vojski plen.

Jeli so si iskati skrivalii¢, sosebno Zene in
otroci poskrili so se v kleti. Drugi so hoteli ostaviti
vas, a bilo je Ze prepozno.

Avstrijei so od dveh stranij udarili na vas ter
naglo prodirali. Strel je zagrmel po zraku.

Nastal je poZar. :
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S slamo krita poslopja in skednji, polni pri-
delkov, dajali so obilne brane ognju katerega je
hud veter razpihaval na vse strani.

Bil je to Z%alosten pogled.

Ljudje so prestrafeni in v smrtnih teZavah
skufali zbeZati iz vasi v tisto stran, katere vojska
fe ni posedla; njim se je pridruZil tudi Dobran z
Jitko.

A beg nikakor ni bil varen, kajti nekaj kro-
gel priletelo je noter do sem in marsikdo, ki je v
begu iskal reditve, zvalil se je mrtev, nedolZna
Zrtev vojne.

Jitka se je skrbno drzala Dobrana. Sla sta
za valtani, ki so okolico dobro poznsli ter zato
najbolje mogli vedeti, kje se pride na Siroko polje.

Mej tem je streljanje nastalo 8e pogostoeje,
bojni brum priganjal je beZete &e v hritrejsi
beg .. . Zavili 8o okrog nekaterib poslopij ter pri§li
na vrt, odkoder je bilo do polja le 8e nekaj korakov.

Kar zatuti Dobran, da ga je potegnila za sabo
Jitkina roka, za katero jo je drZal, in predno je
mogel razvideti uzrok, zgrudila so je deklica, z
zamolklim glasom zakriav§i: ,Ranjena sem .. ¢
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Njen tresoti se glas presunil je kot met Do-
branovo srce. A ubogi ote tudi sedaj ni izgubil
zavednosti; vzel je Jitko v narodje ter jo nesel na-
prej. Obupnost dala mu je silno mot,

Tisti, ki so speli naprej, podrli so slabi vrtni
plot in pot na prosto polje je bila odprta.

Slednji¢ je nek dober mo%, vide¢ Dobrana,
ki je pod svojim bremenom Ze pritel omagovati,
pomagal mu dalje nesti ubogo deklico. Sedaj Se
neso bili na tako varnem mestu, da bi mogli pre-
iskati, kje je ranjena. Se le ez delj tasa preuehali
80 beZati. Bili so na prostem polji.

Polozila sta Jitko na tla. Uboga deklica je
hila bleda ter je toZila o hudih boletinah. Krogla
jo je zadela v levo ramo ter tezko ranila kost.
Rana njenemu Zivljenju ni hila nevarna, a delala
jl je grozue boletine.

Cudo, da siromak Dobran ni obupal, videt tako
trpeti svoje dete, katero je bilo jedina sreta njegova.

A kako naj jej sedaj preskrbi hladila in pomoti!

Bili so na §irnem polji in skoro v temi, kajti
mesec ge je le fasih pokazal izza oblakov, ter za
trenotje slabo razvetlil pokrajino.
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MozZu, ki je bil pomagal Dobranu nesti Jitko,
bil je kraj znan. Poiskal je studeneec, namotil ne-
koliko robcev, katere so mu dale Zene, beZete %
njimi vred, de prav same neso imele obleke na
prebitek, in prinesel jih Dobranu, ki jih je polagal
na rano uboge deklice.

Mej tem je v vasi polegel bojni hrup in po-
lagoma je ugaSal poZar, ki je unilil skoro vsa po-
slopja. :

Bavarci imeli so v vasi ugodno stalidée; na-
gledek tega je bil ta, da so porazili Avstrijece ter
jih zasledovali.

Vas je ostala zapuftena. Le tu in tam priel
je na dan kak vaitan ter toZil nad opustofenjem,
katero je videl okrog in okrog.

Tudi nadi beguni vracali so se v vas, ki je
bila podobna jednemu samemu pogoriitu. In nastalo
je srce pretresajole tugovanije.

Dobranu se je naposled posretilo dobiti Jitki
pribezali§te malo v stran od vasi v koti, kateri je
bil pozar prizanesel, ker jo je cuvalo drevje. Tukaj

sta prebila not.
11
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7 velikim trudom dobil je Dobran druzega
dné voz, ki je njega in Jitko odpeljal proti Svan-
dorfu.

Tukaj je dobila Jitka skrbne zdravniike po-
moti; krogljo, ki je bila ostala v rani, so jej vzeli
ven, ¢e tudi mej groznimi bolefinami, in rana se
je kmalu lepo zacelila.

Ko se je Jitka nekoliko popravila, #la sta na
daljno potovanje; prizadevala sta si, da bi prej,
nego pride zima, pritla do Ochranova.

VIII.

Leta 1722 preselilo se je z Morave v LuZico
pekoliko rodbin, katere so bile preganjane, ker so
se priznavale k redu druZbe Ceskih bratov.

Ne hotet se odreti veri svojih otetov, poiskali
so si zemlje, kjer so prosto mogli Ziveti po tej veri;
a prevet se neso hoteli udaljiti od domovine, ker
go upali, da se nekot zopet vrnejo tja in zato so
hvaleZno vsprejeli gostoljubnost in obrambo moZa
plemenitega, kateri se jih je laskavo usmilil, imajot
moti in dobre volje v izobilji. Ta moZ je bil grof
Nikolaj Ljudevit 8 Zinzendorfa in Pottendorfa. Ta-
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krat je bil sicer mladeni¢, stoprav dvaindvajset let
star, a plemenitega znataja in dobrega srca.

Grof 8 Zinzendorfa nasel je nekol v Zitavski
knjiZznici izvrstno knjigo Amosa Komenskega, ob-
segajoto pravila ali red druZbe Eeskih bratov. Iz
tega spisa spoznal je plemeniti namen te druZbe,
namre¢ namen, vzgojevati Cloveka tako, da bi samo
dobro delal iz ljubezni k dobremu, iz pre-
pritanja, da je pjegova dolZnost, dobro delati. Mladi
grof se je pridno bavil 8 tem spisom, egar pomen
mu je prirastel v dou dufe. Zato je od srca rad
dajal bratskim rodbinam pribezaliiéa na svojem po-
sestvu v Berthelsdorfu. Ko pa se je kmalu uveril
o njih poboZnem in tihem Zivljenji, kakor tudi o
nenavadni delavnosti, sklenil je, da jim ustanovi
lastno naselbino.

Izbral je za to mesto pri holmu imenovanem
Hutberg, kjer je ukazal bratom pripravljati bivali&ca.
Bratje pa so iz hvaleZnosti nazvali novo naselbino
Ochranov ali po nemski ,des Herrn Hut®, Nasel=
bina Herrnhutska je naglo proslula, po njej zové
se tudi bratje Herrnhutski. In Herrnhutei, lllc)jivéi
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se dela, so kmalu zasluli kot dobri obrtniki in vrli,
uzorni podloZoiki.

Grof 8 Zinzendorfa se je zelo veselil nove
naselbine, ki je naglo procvitala razmnoZevana od
novih priselnikov iz Ceike in Moravske, ki so bili
na skrivnem dosedaj zvesti druZbi ter se radi
zatekali tja, kjer so mogli ne samo svojo vero
otitno kazati, ampak poleg tega tudi jezik svoj
ohraniti.

In ko je oblina postala tako velika, da je
tudi vlada jela svojo pozornost obradati nanjo, pricel
je grof Zinzendorf skrbeti za to, da bi jej v saski
deZeli pred zakonom dobil pravie, kar se mu je
sicer posretilo, a %e le leta 1749., ko je po pre-
iskavi druZbinth pravil saska vlada privolila, da
morejo Herrnhutei ne samo svoje veroizpovedanje
javno kazati, marvet tudi razdirjevati je z ustano-
vitvami novih naselbin.

Vlada pri tem ni prezrla, da si pridobi s
Herrnhutei pridnib, vrlih in deZeli koristnib obtanov.

Ko pa je grof s Zinzendorfa vzel za %eno
grofinjo Dorotejo Edelmuth 2z Reussa, pridobili so
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si bratje v njej dobro prijateljico, katera je o vsaki
priliki skrbela za njih prospeh in blaginjo.

Naposled je bil Dobran na koncu svojega
potovanja — v Ochranovu, kjer je mej starejSimi na-
selbinami nafel marsikaterega znanca in druga iz
tasov, ko je 8e bival v poljski LeS$ni. Vsi ti so ga
z veseljem vsprejeli. Pri njih je bilo e sedaj v
dobrem spominu ime Dobranovega prednika, nesret-
nega Valentina Kochana s Prachova. Plemeniti
znataj Dobranov pa so tudi dobro poznali. Radovali
80 se, da si pridobi obtina v njem vrlo mot, kajti
ni jim bilo skrito, da se Dobran odlikuje tudi po
olikanosti svoji.

In nafa popotnika sta se oddahnila mej pri-
jaznimi ljudmi, katere sta dobila v Ochranovu.
Dobran bi se bil v istini v kratkem &asu upokojil,
a vzoemirjala ga je skrb, ki je bila uzrok marsi-
kaki bojazni. Bila je to skrb za Jitke. Dasiravno
se jej je rana popolnoma zacelila, prejSnje zdravje
se vender ni hotelo povrniti. Jitka je bila zelo
slaba.

Dobran se je veselil, da jej bode Kkoristilo
mirno Zivljenje v naselbini; a ni si tajil, da trpi
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Jitka za duSevno boleznijo, poleg tega pa Se za
plutnico, h kateri je kal poloZil beg iz bavarske
vasi.

Jitka je neprestano premigljevala o Kristofu.
Casih vzbudila se je v njej slutnja, da ga nikdar
vet ne bode videla, in o takih trenotkih se je je
navadno polastila otoZnost. Drugi pot pa je zopet
upala, da jej Kritof ostane zvest, in s to nadejo
se je vselej tolaZila nekaj Casa.

Kakor predpisujejo pravila Herrnhutcev, uvr-
stili so takoj tudi Jitko v zbor svobodnih sester,
in naloZili jej primerno delo, katero je skupno z
ostalimi sestrami opravljala v za to odloteni higi.

V obtini Herrnhutski sploh nikdo ne pase
lenobe in poleg vzornih nravij je pridoost najvetja
krepost, 8 katero se odlikujejo Herrnhutei.

Sicer pa uredba obtine ne obstoji v nikakih
novotarijah, niti se bratje bavijo z malostnimi ver-
skimi prepiri: prva in glavoa skrb jim je vzgoje-
vanje otrok, katerim cepijo v srca natela nravnosti,
postenega znataja in ljubezni k bliznjemu.

Obtina je razdeljena v zbore in sicer po sta-
rosti. Jeden zbor sestoji iz otrok, drugi iz mlade-
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nitev, tretji iz deklic, Cetrti iz svobodnih bratov,
svobodnih sester in konetno iz udov

Vsak zbor ima svojega predstojnika, kateri
opravlja vse, kar je treba; zbori otrok pa imajo 8e
posebne varuhe, kojih naloga je vzgojevanje v iz-
borno urejenib uéilnicah in dufpo skrbpistvo.

Na upravo zborov pazi ravonateljstvo ali mestni
zhor, kateremu prisedujejo tudi duhovniki.

DruZbo samo kot eeloto oskrbujs zbor starej-
&n, kateri ima svoj sedeZ v Berthelsdorfu in Herrn-
hutu; cerkvena uprava pripada vladikam od sinode
voljenim, ki imajo tudi nalogo posvetevati duhov-
nike ali propovednike in razpogiljati misijonarje.

Cerkve Herrnhutci nimajo.

Da molijo in opravljajo poboZnosti, shajajo se
v posebni priprosti dvorani, kjer miza, pokrita z
zelenim suknom, zavzema mesto Zrtvenika, Tukaj
molijo ter posludajo propovednike.

V taki druzbi sta se kmalu udomatila Dobran
in Jitka, kajti vsled preudarnega oskrbovanja starej-
§in je v obéini vladala blaga sloga in mir, ki
prica o ljudeh, ki so v svojem Zivljenji %e mnogo
pretrpeli.
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Ako pa bi se v obéini Herrnhutski kdo 8 ¢im
pregrefil, kar bi nasprotovalo redu ali nravnosti,
pe kaznujejo ga precej, marvet ga lepo opominjajo;
ako se znova pregresi, izobfijo ga od prejemanja
telesa Kristovega, a stoprav po tretjem prestopku
iz obtine.

Dobran in Jitka prebila sta v Herrnbhutu prvo
zimo, vspomladi leta 1743. pa sta doCakala veselo
slavnost obletnice ustanovitve stare druZbe bratov-
ske na CeSkem leta 1456. Nit menj pa ni bil slav-
lien dan 17. junija, kajti ta dan vloZil se je temelj
prve hife v Herrohutu leta 1722,

Te dni radovala se je vsa obina in igrale
80 se tudi mnoge priproste igre, kajti hrupne za-
bave, kakor tudi igranje s kartami in kockami je
neznano Kratkotasenje v naselbini.

Grof s Zinzendorfa, kateri je Ze od leta 1737,
opravljal vladi§ki posel v naselbini, potastil je slav-
nost 8 svojo soprogo, in bratje so mu izkazovali
svojo hvale’nost za ohrano, katero jim je naklonil.

Po konéani slavnosti vrnili so se zopet vsi k
8vojim opravkom,
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IX.

Vojska avstrijska osvojila je mej tem malone
celo Bavarsko in zajedna nameravali so na Du-
naji vojno prenesti v Francijo, kar pa je stari za-
vistnik in sovraZznik Avstrije, pruski kralj Friderik,
prepretil s tem, da je rudil mir ter voovit udrl na
Cegko. Friderik je ta pot gotovo mislil polastiti se
nekaterih feikih krajev ali pa celo vse kraljevine.
K tej nameri izpodbadalo ga je posreteno zavratno
ugrabljenje Slezije.

Zopet je dve leti tra;aia vojoa na Ceskem.
A Frideriku se nakana ni posretila; kajti 1. 1745.
prisilien je bil k pogodbi o miru, kateri je bil v
DraZdanah podpisan. S to pogodbo si Avstrija ni
pridobila nitesar, le prejinja pogodba jej je bila
potrjena in Slezija je ostala Frideriku. Vojna z
Bavarsko bila je mej tem %e prej kontana in sicer
takoj po smrti Karla Alberta. Njegov sin se ni
hotel dalje vojskovati ter je 8 cesarico Marijo Tere-
zijo sklenil pomirje v Fiissenu,

Slednjit je tedaj v ubogi deZeli tedki nastal
mir in poko), po katerem so zemljani tako dolgo
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hrepeneli; sedaj se je s Francozi in njih zavezniki
bojevalo samo % na Nizozemskem in v Italiji. Ta
vojska kontala se je %e leta 1748. z mirom v Ahenu
in izgubo Parme, katero je morala Marija Terezija
odstopiti Spanjski, dobivii v povratilo Nizozemsko
od Francozov.

In s to vojsko bilo je izvedeno in obvarovano
jedinstvo deZel avstrijskih, oznateno s
pragmatifko sankeijo.

Svoje namere, podati se na potovanje, KriStof ni
opustil, a vojska ga je zadrZevala in vezala na dom.
Svoje matere ni mogel ostavljati v nevarnih &asih.

Naposled se je razveselil, ko je glavar Gam-
genberk o jednem svojih pohodov v grad prinesel
povicn, da se je z mirom, sklenenim v Fiissenu,
kontala vojska.

A bilo je #e pozno jeseni

Prihodnjo pomlad se je torej Kristof hotel
podati na pot; najprej je na vsak natin hotel po-

hoditi Ochranov.
Veselil se je neizreteno, da zopet vidi Jitko,

kajti ljubezen do nje v njegovem srci nikdar ni
ugasnila.
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Ves ta ¢as ni dobil o Dobranu nikakih po-
rotil, kajti pofte, tisti fas & jako slabo urejene,
propale so vsled vojske skoro popolnoma.

~ Cesto je premisljeval Kridtof, mu je li Jitka
ostala zvesta, in kako misli o njem, ne domneva li,
ds je popolnoma pozabil nanjo. Vse to imel je
zvedeti prihodnjo spomlad.

Jednolitno potekal je zimski &as in jednoliéno
Zivljenje v gradu moteno je bilo le takrat, kadar
se je Koniaf pa svojem potovanji ustavil pri gospé
Polikseni.

Duhovnik se je sedaj uljudno vedel nasproti
Krigtofu, ker ga je bila gospa Poliksena poutila,
da je s svojim sinom zadovolina od onega dné, ko -
je Dobran s svojo hierjo ostavil ta kraj.

O trajni goreénosti, s katero je mladeni ljubil
Jitko, se gospé Pelikseni e sanjalo ni.

Konid% je zadovoljen ostavil grad ter Sel po
teikih krajih gorete propovedovat in seZigat po-
slednje ostanke CeSkih knjig.

Naposled je prila pomlad, katere je Kristof
tako Zeljono pritakoval. Zaletkom meseca majnika
1746 poda se na potovanje, in sicer preko Prage
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naravnost v LuZico. In nekega vetera v polovici
meseca majnika korakal je Ze po cesti od Berthels-
dorfa proti Ochranovu.

Razna Cuvstva prevévala so mu srce, ko
je zveder stopal v naseibino bratovsko. Prijetno
ga je iznenadila uglednost in Cistota, katero so ka-
zale vse hife, in ni¢ menj red v vsem, kar je k
njim spadalo.

Ze na kraji naselbine vpradal je Kristof ma-
lega, lepo obletenega detka, bi li dobil tukaj Do-
brana in kje. A detku je bilo to ime neznano.
Kristofa je to prvi hip osupnilo, & pridlo mu je na
misel, da je brzkone Dobran tu znan pod svojim
pravim imenom. Uganil je. Kajti ko je izrekel ime
Jurij Kochan s Prachova, odgovoril je decek spodt-
ljivo: ,To je nad starejdina, tam le na desni strani
naselbine stanuje. Popeljem Vas k njemu, Cestiti
gospod. “

Kridtof gre z detkom. Precej na to stopi iz
jedne bliznjih hi§ nekoliko woZ in detek takoj opo-
zori Kristofa, da je mej njimi tudi tisti, katerega isce.

Z jednim samim pogledom pregledal je Kristof
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gkupino mo% in %e je spoznal Dobrana, ali — pre-
stradil se ga je.

V teh par letih so je Dobran zelo postaral.
Postava njegova ni bila vet ravna, glavo je po-
ve#al na prsi, lasje in brada mu je popolnoma
osivela.

Solza je zalila oko mladeniéu. Globoko ga je
ganil pogled na moZa, katerega je tolikanj spostoval.

In pristopivéi pozdravil je moZe, podal Do~
branu roko ter dejal: ,DrZal sem besedo.*

Dobran je bil sila iznenadejan.

,Gospod vitez!“ vskliknil je radostno. Solze
g0 mu lile iz ofij — tako ga je nepritakovani
prihod mladenitev osupnil in razveselil.

»In Jitka ?“ vprafa Krigtof.

Dobran trenotje pomol{i.

»Za Boga, kaj se je zgodilo, govorite!*

»Kdo ve, se bode li dolgo veselila vagega po-
hoda,* odgovori Dobran z vzdihom in glas se mu
je tresel.

»Ali je bolna?¢

»DAK

»Ali ni vet upanja?¢
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»Lo je tezko soditi. Toda, idimo dalje . ..
Sicer pa vas pritakuje, gospod vitez.*

,Mene? O, torej ni pozabila ?“

»Nikoli; vetkrat ponavlja: drZal bode besedo.®

Po tem kratkem razgovoru odideta moZa proti
domu, v katerem je bival Dobran.

Spotoma pripoveduje Kridtof, zakaj se ni prej
podal na potovanje v Ochranov. Dobran pa mla-
denitu pové, kaka nesreta je zadela Jitko na poti
po Bavarskem, in da od tistiga Casa ni veé trdnega
zdravja.

,Sulila se je in slabela; a to ni bila samo
telesna bolezen, tudi njen dub je bolehal. Zalost
in skrb, katero je skuSala meni prikriti, glodala
sta globoko v njeni notranjosti. Domnevala je, da
je prevarjena, kajti minula so &tiri leta in o Vas ni
bilo ni duba ni sluha . ..*

.0 Bog, tedaj sem jaz, jaz uzrok njene

bede!... O verujte mi, da sem tudi jaz ta Cas
prestal krut boj...! Stal sem mej materjo in
Jitko . . . tako kot doslej ... in imel sem voliti.

Volitev morala je izpasti na rova$ jedne stranke. ..
Sem li mogel ostaviti mater, ko je okrog in okrog
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divjala vojska? Pustiti jo v samoti v tako nevarnih

Casih? Tega nesem moge! storiti ... In sedaj, ko
je mir prigel v deZelo, hitim, da izpolnim svojo
obljubo, a kaj sem naSel... O Bog, ta izkusnjava

je prehuda!®

Tako je govoril ubogi mladenit.

Dospela sta do hige.

Dobran pelje Kristofa v priprosto opravljeno
sobo ter ga poprosi, da bi za bip tukaj ostal.

Na to sam stopi v sosednjo sobo.

Kristof je ostal sam . ..

Mratilo se je.

Dobran Jitke ni dobil same.

Mimo dveh sester, kateri sta jo ¢asih obiskali
ter jej stregli, bil je v izbi prijatelj Dobranov,
zdravnik, tudi- Ceh po rojstvu in potomec pregnanca
Andreja s Habernfelda, za njega dni slavnega zdrav-
nika in iskrenega prijatelja biviega kralja Friderika
Falckega. Po nesretni bitki na Beli gori podal se
je Friderik na Holandsko, in Habernfeld je zvesto
Sel % njim. Tudi njegov sin in vouk posvetila sta
se umetnosti zdravnigki. Vnuk pa je, slifavsi o
ustanovitvi naselbive bratovske v LuZici, ostavil
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Holandsko ter se podal v Ochranov, kjer si je
kmalu pridobil splodne veljavo ter s svojo vednostjo
koristno deloval. .

Ivanu s Habernfelda znano je bilo popolnoma
celo minolo Zivljenje Dobrana in Jitke, znan mu je
bil tudi pravi uzrok njene otoZnosti.

Ko je Dobran stopil v sobo, govoril je Ha-
bernfeld ravno z Jitko, ki je sedela v naslonjadi
in gledala skozi okno.

Jitka se je bila zelo izpremenila. Bila je
bleda, in njen obraz, poprej jasen, kazal je otoZnost
in hiranje, &e tudi ni izgubil prejinjega neZnega izraza.

Trenotje je govoril Dobran & héerjo, po tem
pa je namignil Haberafeldu, naj gre za njim. Ne-
mudoma ga uboga zdravnik. Ustopil je z Dobranom
v sprednjo sobo, kjer je fakal KriStot. Dobran je
predstavil Habernfelda mladenitu, ki je izrekel Zeljo,
videti Jitko.

Habernfeld resno zmaje z glavo ter pravi:

»,Bojim se, da bi jej to nenadno snidenje
utegnilo Skodovati; treba je) polagoma povedati, da
je taka prijetno iznenadenje.“



177

»Storimo tako“, pritrdi Dobran, in oba se
vrneta k Jitki, spustita se % njo v razgovor, dokler
ni Dobran kakor po nameri jel nadtevati tistih, ki
navadno pohajajo njegovo hifo, ter pristavil:

.5e nekdo je tukaj, ki bi rad govoril 8
taboi. 8

To je Jitko Zivo dirnilo; Z%e prej se jej je
zdelo ¢udno, da je ofe zdravnika odvedel v spred-
njo sobo.

»Je li ta gost od dalet?* vprada Jitka s
tihim glasom.

»Da, od dalet,* pritrdi Dobran.

Jitka se zamisli; fez trenotje srpo pogleda
oleta ter vpraZa na pol Sepetaje:

yJdeli Kridtof ?¢

»Drago dete ... dd ... on je pridel.©

Jitka se radostno vzgane ter prosi:

»0, privedi ga sém, dragi ote ... On je pri-
Sel! Vedno sem upala, da pride. ..¢

Oti s0 se jej zaiskrile; tresla se je po vsem
zivotu, skoro mrzlitno vzburjena.

Z ne’nim prigovarjanjem miril je zdravnik nje-
nega vzrujanega dub4 ; skrb brati mu je bila z olgraza.
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,0, ne skrbite zame, sedaj bodem zdrava,
sretna, vesela, boste videli,* odgovori devojka, a
s slabim glasom, ki ni prical, da se uresnii nje
trditev.

Dobran je mislil, da bi ne bilo pametno, e
delj napenjati dekletovega duhd, in ker je iz Ha-
bernfeldovega vedenja uvideval, da tudi on tako
migli, sklenil je, da poklite Kristofa. To je tudi
atoril.

Mladeni¢ stopi v sobo; vide¢ Jitko bledo,
glabotno, bil je tako zadet, da niti besedice ni
mogel izpregovoriti.

Jitka pa se vskloni ter ga vsprejme z neiz-
retenim veseljem.

,Pritakovala sem te, dragec ... prifel si . .
Kako si dober!®

Kridtof razpné roki ter jej hiti nasproti:

Tudi ona se nekolikokrat naglo prestopi, a
namsh se ustavi. Ni mogla vet dalje... pritela
se je opotekati.

Vsi navzodi prestragili so se tega ter hiteli
deklici na pomod.

Kristof jo prvi prestrefe v narodje.
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»Za Boga, Jitka, kaj ti je?* vsklikne Dobran
strahoma.

»Ni¢ hudega, mala vrtoglavica®, Sepetd de-
klica ter nadaljuje, obrniv&i se h Kristofu :

»Kaj, ne, da me ne ostavi§?*

»INe ostavim te,“ pritrdi mladenié ter jej vrote
poljubuje desnico.

Za drugo roko drzal jo je Habernfeld ter
skrbno pazil, kako jej bije Zila; a obraz se mu je
Cimdalje bolj mraéil. Jitka se je tresla. Zdravnik je
slutil, da je nastopilo vaZno trenotje.

Cez malo tasa Sepetala je deklica, kateri je
oblitje tako pobledelo, da je bilo skoro kakor mara-
morno: ,Ote. .. Kridtof, ali vidita tisti Zar tam-le?
Solnce vzhaja . . . krasno je. O Bog, kako je
krasno . . . in ta pokrajina ... A kaj je to? Naglo
8e temni... vse, vse je izginilo... niCesar ne
vidim ved ... %e.,..“

Poslednje besede epetala je tiheje, potem pa
je potasi zaprla odi; glava se jej je nagnila, teld
je vstrepetalo in Jitke ni bilo vet mej Zivimi.

»Mrtva je!* izpregovori Habernfeld z mrat-

nim glasom.
; 12%



180

Dobrana so ostavile moéi, omedlel je.

Habernfeld poloZi Jitkino truplo na posteljo,
potem pa vso svojo skrb obrne na Dobrana, da bi
se zopet zavedel.

In Krigtof, kateremu je srcé trgala kruta
bolest, zakril si je obraz ter bridko plakal. Jedina
nada, ki je doslej #ivela v njegovem srci, bila je
unitena . . . BodoCnost zdela se mu je sedaj pustinja,
po kateri mora iti dalje navzlic upehanosti.

Vest o Jitkini smrti raznesla se je naglo po
naselbini. Nekateri bratje so hiteli, da prinesé Do-
branu v njegovi bédi tolaZbe s prijaznimi besedami
ter tolaZzijo tudi Kri§tofa; ez nekaj Gasa pa so
oba odvedli iz sobe, kjer je lezala Jitka.

»Kaj bi bilo uzrok tako nenadne smrti?* po-
vpradevali so nekateri bratje Habernfelda.

»To ni nepritakovana smrt . . . slutil sem, da
Jitka kmalu ostavi ta svet. Njeno zdravje zadnja
leta ni bilo trdno, slabela je, plutna bolezen jo je
izjedala, Zalost jo je mudila ... Nenadno veselje
nad prihodom moZa, katerega je vrote ljubila,
uplivalo je tako moéno nanjo, da je poru§ilo slabi
ustroj telesa, in dasiravno smo jo potasi pripravili
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na iznenadenje, zgodilo se je vender, Cesar sem se
zmirom bal ., . velika, nagla vzburjenost prinesla
jej je smrt.“

»A tistemu mlademu moZu zamoltite to okol-
nost, ker to bi njegovo bolest silno povetalo,®
svetuje jeden izmej bratov.

» Lo sem tudi storil in o tej stvari ne bodem
govoril tudi pozneje®, pritrdi Habernfeld.

Po tem razgovoru so tudi ti ostavili sobo.

In ko se je notni plast razgrnil ¢ez Ochranoy,
molil je zbor bratov in sester pri mrtvem truplu
uboge Jitke.

Tretji dan je cela obtina devojko spremila do
groba. PoloZili so jo v blagoslovljeno zemljo, da se
tam odpotije v vecnem spanji. Kristof se je Se ne-
koliko dnij mudil v Ochranovu ter tolazil Dobrana,
potrtega vsled héerine izgube, Geprav je sam po-
treboval tolaZzbe.

Nazadnje podal se je na pot. Nameraval je
celo leto bivati v tujih dezelah, nadejaje se, da z
raznimi dojmi nekoliko ududi svojo zalost. Da pri-
jatelja svojega ostavi v dobrih rokah, o tem ni
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dvojil, kajti bratje ochranovski so si zelo prizades=
vali, da bi potolaZili njegovo tugo.
Zaplakala sta oba, ko sta se loélla.

»Vem, da sem pridel Jitki na nesreto, to
dobro vem,% to%il je Kristof. A Dobran je odgovoril:

»V vsem zgodila se je volja Gospodova.*

Z obljubo, da prihodnjo spomlad zopet pride
v Ochranov, objel je mladeni¢ Dobrana, kateri ga
je sréno poljubil, na to pa se mu je iztrgal iz
narotja ter odhitel po poti proti Berthelsdorfu.

Dobran je gledal za njim, dokler mu ni iz-
ginil izpred oéi; potem pa je odfel na pokopaliite
ter molil na grobu Jitkinem.

* *
*

Se le v pozni jeseni vrnil se je Kristof v
grad. Ves ta tas preZivel je na potovanji.

Z veseljem vsprejela ga je mati, a kmalu je
opazila veliko izpremembo v sinovem znalaji. Prej
je malo govoril, sedaj paje bil Se bolj moltet. Ko
je nekot gospa Poliksena omenila, kako bi jej bilo
drago, ko bi se bolj zanimal za héer glavarja Gam-
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senberka, prosil jo je Kridtof, da bi o tej re¢i nikdar
ve¢ ne govorila.

Sicer pa se je tudi gospa Poliksena zelo iz-
premenila, kajti materno Cuvstvo ne da se izruvati
iz srca. Cutila se je nesreéno. Pogregala je svojih
otrok. Izabela je bila zanjo kot mrtva, sin pa je
bil proti njej kaj malo zaupljiv. Ko ga je nekdaj
vpradala, kaj je uzrok njegovi otoZnosti, ni dobila
dolotnega odgovora. To jo je navdalo z novo bo-
lestjo. Tudi pob6di KonidSevi je niso potolazili.

Hladno je vsprejemala meniha, kajti sedaj je
izprevidela, da se je prevet pokorila njegovemu
uplivu. Njegovo prijateljstvo jej nikakor ni moglo
nadowe&tati ljubezni sinove in izgube hierine.

Hladno vsprejemanje ni uglo Konidgevemu po-
gledu; mudil se je le po jeden dan v gradu po-
tem pa je zopet potoval dalje.

Kridtof je samo ¢ez zimo ostal v gradu; na
epomlad pa se je znova podal na potovanje in zopet
najprej v Ochranov. Ko pa je vpraSal pe Dobranu,
peljali so ga na groblje. Dobrana ni bilo vel mej
Zivimi,
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Loéil se je od tega sveta in njegovo telo je
potivalo poleg groba Jitkinega.

Tisot spominov vzbudilo se je v srci ubozega
Kristofa, ko je Cital na pokopali§i Ochranskem na
priprostem kriZu napis :

»Jitka Kochanova s Prachova
in
Jurij Kochan s Prachova.“

Dobranova Zelja se ni izpolnila. Ni potival v
zemlji Ceski. Na pokopali§éi v Ochranova v LuZici,
nekdanjem delu ¢eike krone, nadel je grob po-
slednji potomec ¢edkega muéenika, Va-
lentina Kochana s Prachova, moZza, ki je leta 1621.
na frgu Starega mesta Pragkega pod roko krvni-
kovo kontal svoje zivljenje.

In na pjegovem grobu je gorke solze prelival
poslednji potomee Spanjola in nekdanjega Gastnika
Huerta, kateri je bil njegove predoike spodil iz
rodnega gradu.

Bratje Herrnhutei izrodili so Kristofu list,
katerega je bil zanj napisal Dobran pred svojo smrtjo.

Krigtof ga je odprl ter Cital:
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»Moj prijatelj, moj sin, srce plemenito. Dan
na dan je bolj bolno moje telo, bolna je Ze davno
dufa moja. Ko boded Eital ta list, ne bode me ved.
Dusa moja bivala bode tam, kamor je vzletela duda
Jitkina. Ne verjamem, da bi umrle duse, ki so se
ljubile na tem svetu. Zivele bodo tam, kjer Zivije-
nje traja vetno, od niesar kaljeno, od nikogar
mudceno.

Cislal sem te, mladenit plemeniti, dobro
srce ... materi tvoji odpudtam iz vsega srca, &
Cimer se je pregrefila nad nami, ter prosim, da bi
jej tudi Bog odpustil. :

Ti in Jitka hranila sta nekdaj v meni ba-
dejo, da se umiré in zdruZijo v blagi mir nasprot-
stva, ki se stoletja bojujejo mej seboj. A to se ni
zgodilo . .. Lodila nas je usoda ... Bogu bodi po-
toZeno ... On bode do poslednjega trenotka tvoj
varubh. Na potih svojega Zivljenja spominjaj se Jitke,
ki te je vrote ljubila, spominjaj se mene, ki te
blagoslavljam.

Roka mi pefa. — — Svetilnica dogoreva . . .
Ostani z Bogom . .. Zate moli prijatelj tvoj

Dobran.”



il

Solze, ki so padale Kridtofu iz otij, $kropile
80 pismo plemenitega Dobrana.

Mladenié se je gorko zahvalil bratom za lju-
bezen, katero so darovali Dobranu, potem pa je 8
srcem, polnim tuge, polnim bolesti in Zalostnih
gpominov ostavil naselbino Bratov te$kih, — mirni
Ochranoy.

Zopet je celo leto prebil v tujini, na jeseni
pa je prisel v Prago, da pohodi svojo sestro v sa-
mostanu.

Vstopil je v hladno senéno dvorano samo-
stansko ter poprosil, da bi mu bilo dovoljeno go-
voriti s sestro.

Poklitejo jo.

A brat je smel s sestro govoriti samo skozi
%elezno omreZje.

Kristof se je prestrafil Izabele Bila je to le
genca deklic¢ina.

Po razgovoru, tikajolem se matere, vprafa
Krigtof :

,Si li zadovoljna, sretna, draga sestra?“

Solze se ulijé deklici iz otij.
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,Prevarila sem se“, §epetala je; ,dobila sem
tukaj drugatno Zivljenje, kakor sem je pricakovala.
Tu ni zavetidte poboznikov, tu ni dom odkritosré-

nosti . . . Zavist, svetohlinstvo, obrekovanje, in vo-
hunstvo, vse, o femer v dragem nafem kraji niti
pojma nisem imela, Sopiri se tukaj... O, dragi

brat, nesretna sem za celo svoje Zivljenje, kajti 8
tega kraja ne pridem nikdar.“

Cudo da ni Kri§tofu sree potilo silue bolesti
in #alosti ... Tu je zopet videl uniéeno Zivlje-
nje, kakor je bilo uniteno Zvljenje njegovo.

,Poslednja sva svojega rodu in oba tako ne-
sreéna“, dejal je in holest mu je trgala srece.

LPregrefila sem se, a uzrok tega nisem jaz ...
bila sem neizkuena ... in nihfe, nibte me ni sva-
ril . .. Toda posludajo naju ... moram te ostaviti.
Niti objeti te ne morem, brat moj, zjokati se v
tvojem objetji in olajiati svoje gorjé. Poliubi mater
namesto mene . .. ostani z Bogom morehiti za zmi-
rom z Bogom ... Se li kdaj zopet vidiva... to
vé sam Bog ...“

In kakor senca opotekala se je od okna ter
odila po mratnem hodniku samostanskem.
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X.

Minilo je osem let.

Blode¢ po svetu mudil se je Kridtof v Rimu
Vsa minola Jeta prebil je dale¢ od doma.

Sredi mesgeca avgusta dobi nenadoma od ma-
tere pismo, v katerem ga prosi, naj se vrne brez
odlaSanja, ako jo hote dobiti 8e Zivo, kajti zdravje
jo naglo ostavlja.

Se tisti dan pod4d se Kristof na pot in dasi-
tudi je hitel, kar se je dalo, matere vender Ze ni
vet dobil mej Zivimi. Ko je priSel v grad, povedali
so mu Zalostno novico, da Ze sedem dnij poliva
gospa Poliksena de los Olivos na pokopali$ti na
strani svojega moZa.

In stari sluga, ki je 7e sluZil pri ranjkem go-
spodu de los Olivos, pripovedoval je Kristofu:

,Ko se je milostivi gospé bolezen shujdala,
pisali smo gospoditni Izabeli v samostan, naj po-
hodi mater. Toda neso jej dovolili. Samo pisala je
ter od matere vzela slové ... Vsi smo se jokali,
ko je dubovnik iz vasi na glas ¢ital pismo gospé. ..
Uboga deklica! Gotovo jej je pokalo srcé, ko je
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pisala ta list . .. Milostiva gospa je mej svojo bo-
leznijo neprestano in silno jadikovala, kako je za-
pudtena, a priznala je, da je vse to sama zakrivila.
Vetkrat je ponavljala: ,Zakaj nesem dovolila Kri-
8tofu, da bi vzel za Zeno deklé iz kode, katero
gsem nekega dné v zaslepljenosti svoji kruto raz-
zalila ... Zakaj sem dovolila, da je moje dete se-
daj zaprto v samostanu ... Zakaj sem poslufala
gvét Konidev?... Bog mi odpusti, da sem se pre-
gredila nad svojima otrokoma, nad lastnim rodom!
Hudo si me kaznil za to, vsemogotni Bog: umiram
ter ne vidim niti jednega izmej njiju pri svoji po-
stelji v poslednji uri! Tuji ljudje zatisnejo mi oti
ter me spremijo do groba ... Unitila sem Zivljenje
svojih otrok, nikdar mi tega ne odpustita. — §
takim govorjenjem kontala je uboga gospa svoje
zivljenje; grozoo je bilo poslufati njeno tarnanje.“

To pripovedovanje starega moZa pretrgale so
vetkrat solze, ki so mu lile iz odij.

Drugi dan je Kritof znova ostavil grad ter
odSel proti Pragi, da sestri svoji poroéi o zadnjib
trenotkih materinih.
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Po smrti gospé Poliksene Konidd ni vet prisel
v grad. A ni prenebal propovedovati in strastno
sezigati ostankov Cekih knjig. Naposled se je potrt
od starosti podal v Prago v zavod jezuitski, kjer
je jeseni leta 1760. koulal svoje Zivljenje.

A ime njegovo ni umrlo Z njim; ne vekov
veke Zivelo boce v spominu naroda Celkega in
omenjalo se bode 8e v najpoznejdih Casih kot ime
jedoega najvetjih Skodljiveev njegovi prosveti in
jeziku njegovemu.

Zopet je minolo nekaj let.

Umrla je Marija Terezija in vlado je prevzel
njen sin Jozef 1L., kojega misljenje je bilo Ze prej,
kar se tite verskih zadev, polno svobodomiselnih
nazorov, Kkatere je takoj po nastopu vlade pricel
dejanski izvajati. Konetno pa se je odlotil, da raz-
irjapju meni§tva napravi koneec z odpravo velike
vetine samostanov v svojem cesarstvu.

.V nekoliko dneh odpravil je sedemsto samo-
stanov ter s tem zniZal Stevilo menihov in nun 8
63.000 na 27.000. Odpravljen je bil tudi samostan
klarisinj v Pragi in tako je nenadno nesretna Iza-
bela bila osvobojena.



Jedva je KriStof zvedel o odpravi samostana,
hitel je v Prago. Z neizrekljivim veseljem vrgla
ge mu je sestra v naro¢je, in ¢ez malo Casa sta
se oba vrnila v grad.

Okrog $estdeset let stara sta se zopet
videla.

Tiho sta Zivela v gradu. In fe sta se ozrla
nazaj v minola leta, ni se v njiju srcib oZivel skoro
niti jeden vesel spomin ... pokazala se jima je
vedno le podoba trpljenja, boja in Zalosti. Se nekaj
let prezivela sta druZno.

Najprej pa se je lo¢il od tega svetd Kristof,
#e poslednje trenotke spominjaje se Jitke, jedine
ljubezni svoje in Dobrana. Ne dolgo po tem osta-
vila je tudi Izabela ta svet, ljubezni niti poznajot.

7 pjima izmrl je rod de los Olivos.

Stari grad prifel je v last drugemu tujeu, ki
pikdar ni bival v njem ... Jel se je ruditi. Nje-
govi zidovi 8o se potasi sesipali s skal doli v reko
.in danes samo razvalina $e kaje mesto, kjer je

nekdaj stal.
ST















o A AT b ARSI S Stk

Sy

&




